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СУЗ БОШИ

.^озирги замон узбек миллий адабий тилининг шаклланиш ваг 
>ивожланиш йулларини, цонуниятларини илмий асосда урганиш 
гзбек тилшунослигининг олдида турган музим проблемалардан 
шридир. Буни зал этишда XX аср бошларида яратилган ёзма ёд- 
орликлар тилини лингвистик тацлил цилиш, бу ёдгорликларнинг 
■радицион эски узбек адабий тилига ухшаш ва ухшаш булмаган 
омонларини аницлаш, давр тилининг диалектларга булган му- 
■осабатларини белгилаш сингари масалаларни зал цилиш тацо- 
о этилади. Шу жи^атдан, асримизнинг бошларида узининг улмас 
сарлари билан узбек совет адабиётига асос солган X- X. Ниёзий 
сарлари тилининг фонетик, лексик, грамматик ва стилистик хусу- 
иятларини урганиш жиддий а^амиятга эгадир. ^амзанинг ижо- 
ий эволюцияси узбек миллий адабий тилининг шаклланиш жа-- 
аёнига тугри келади. ^амза асарларининг тил хусусиятларини,. 
1унингдек, уша даврлардаги матбуот тилини атрофлича урганиш 
збек миллий адабий тилининг ташкил топиши тугрисида баъзи: 
ир умумий цонуниятларни аницлашга ёрдам бериши шубдасиз- 
ир. Шунинг учун ^ам биз бу монографияда ^амзанинг турли. 
аврларда яратган драма, роман, зикоя ва шеърлари тилининг 
орфологик хусусиятларини текширишни асосий объект килиб 
лдик.

Бу ишдан асосий мацсад, биринчидан, XX асрнинг биринчи. 
эрагидаги адабий тилнинг асосий ёдгорликларидан дисобланган 
амза асарлари тилининг морфологик структурасини лингвистик, 
гзлил цилиш булса, иккинчидан, адиб асарлари тилининг баъзи 
ир узига хос лексик, фонетик ва стилистик хусусиятларини зам 
/рсатиб утишдир. Бундан ташцари, миллий адабий тилимизнинг ■ 
:акллана бориш жараёни билан боглиц булган жонли сузлашув 
глига хос диалектал суз ва формаларнинг адабий тил цобиги- 
ан урин олиши, шунингдек, ижтимоий заётда содир булган про- 
>ессив узгаришлар натижасида суз ясовчи аффикслар функция-- 
шинг кенгая боришини цисцача тазлил цилишни зам уз олди-- 
изга вазифа цилиб цуйдик.



■ 0^0'
Биз Хамза асарлари Ти Ф^^цг

ният борича адиб аЛ« ТИл,< ,<Ш ‘‘г ц р1Л \йчИНг
рини курсатишга, шу 6ir£,H *И1,,-га маижуД булГ фа*1 uVtf0' 
традицион адабий тилга ХЯД биРга. мавжуд тИ-Т .iXp^a 
сабатини ани^лашга харакят ”?а ^озиргн адабий Т1 • х,- ле-Бу монографияни^яратишдаЛДИК’ lfbaT^a X
кистон ССР Фанлар академ^яси»ЛСОСИ? манба Сс Н°иЙ\г. 
ги Шарцшунослик институтининг к* А-буРайхоН Бер}“ 
дек, ^амзанинг Алишер Навоий *^лезмалаР фондИД > _р ДаВ' 
лат музейида сацланаётган драма^омТн” 
да 2 томлик «Танланган асарлари»дан фойдаландик

Шуни таъкидлаш керакки, Хдмза асарлари тилининг морФ0' 
логик хусусиятларини ёритишда, имконияти борича, кулёзмала?' 
га, уша даврларда нашрдан чи^цан манбаларга ’ асосланилДй- 
Кенг китобхонлар оммасига цулайлик тугдириш мацсадида олин- 
ган мисоллар ^озирги алфавитга транслитерация цилинди.

Ушбу китобнинг ёзилиш ва нашрга тайёрланиши жараёнида 
узларининг самимий масла^атлари билан кумаклашган филоло­
гия фанлари докторлари Ф. А. Абдуллаев, А. Хожиев, Ш. Шуку- 
ров ^амда филология фанлари кандидатлари А. Ахмедов, К- Му- 
^аммаджоновларга муаллиф чин калбдан миннатдорчилик бил- 
диради.



ХАМЗА ИЖОДИНИНГ УРГАНИЛИШ ТАРИХИДАН

Хамзанинг ижодий фаолияти ва долдирган мероси, узининг 
социал дийматига кура, куп диррали булиб, уни дар томонлама 
урганиш, илмий тадлил килиш узбек реалистик миллий адабиёти„ 
санъати, педагогикаси ва маданияти тарихининг шаклланишини 
ёритишда мудим манба дисобланибгина долмай, балки узбек мил­
лий адабий тилининг етакчи услубларидан бири булган реалис­
тик бадиий адабиёт тилининг шаклланишини курсатувчи асосий 
манба дисобланади.

Хамзашунослик тарихи асосан унинг вафотидан сунг бошлан- 
ди, десак хато дилмаган буламиз. Адибнинг вафотидан сунг унинг 
сердирра ва сермазмун ижодини урганишга дизидиш йилдан-йил- 
га усиб борди. Х>амзанинг адабий мероси, театр ва музика сода- 
сидаги фаолияти, педагогик дамда фалсафий дарашларини ифода­
ловчи юзлаб мадолалар, унлаб кандидатлик ва докторлик дис- 
сертациялари, монографиялар юзага келди.

Хамза асарларининг тил хусусиятларини урганиш содасида 
дам маълум даражада илмий таддидот ишлари юзага келди. Бу 
ишлардан энг адамиятлиси X- Назарова томонидан 1944 Йили ёд- 
ланган «Хамза Хакимз°Да Ниёзий асарларининг тили дадида» 
номли кандидатлик диссертацияси булиб, диссертант уз ишида 
асосан Хамза асарлари тилининг халдчиллиги, персонажлар ти­
лида учрайдиган халд маколлари ва баъзи бир тил фактлари 
хусусида фикр юритади. Бу диссертациянинг ёдланганлигига бир 
данча вадтлар утганлигига дарамай, бу иш уз даври нудтаи на- 
заридан Хамза асарлари тилига багишланган энг йирик текши- 
риш иши дисобланади. Бу диссертациядан ташдари, Хамза асар­
лари тилига оид таддидотлар илмий ва илмий-методик журнал- 
ларда, газета ва тупламларда эълон дилинган мадолалардан дам: 
иборат.

Хамза асарлари тилининг тадлилига багишланган мадола- 
ларда авторлар адиб асарлари тилининг турли томонларини ана­
лиз дилишга даракат дилганлар. Бу мадолаларда Хамзанинг У3*' 
бек адабий тилига душган диссаси, асарлари тилининг халдчил-- 
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.лиги, а^амияти, шеърларининг лексик хусусиятлари, персонаж- 
ларнинг нутци сингари масалалар ^ацида муло^азалар юритил- 
ган. Бу мацолалар ичида Ф. Абдуллаев, Ф. Камолов ва А. Шо- 
мацсудовларнинг ишлари илмийлиги ва а^амиятлилиги билан 
ажралиб туради1. Проф. Ф. Абдуллаев уз мацоласида Хамза 
асарлари тилининг традицион адабий тилга муносабати, янги 
давр адабий тилига ^ушган ^иссаси, адиб асарлари тилида син­
гармонизм цонунига амал ^илинмаслиги ва бунинг сабаби ^аци- 
да илмий муло^азалар баён ^илган. Филология фанлари канди­
дата, доцент А. Шома^судов эса ^амзанинг демократ шоирлари- 
миз Му^имий, Фурцат ва Завцийлар изидан бориб, оммага тушу- 
нарли услубда ижод намуналари яратиши, уз асарлари тилида 
лексик, грамматик жи^атдан соддаликка интилиш, социал а^а- 
миятга эга булган гояларни ифодалаш учун халц огзаки ижоди- 
га мурожаат этиши, янги тушунчаларни ифодалаш учун тилимиз- 
да мавжуд булган воситалардан фойдаланиши ва уларни адабий 
тилга киритиши, шунингдек, адибнинг рус тилига булган ижо- 
бий муносабати ва ундан уз ижодида ба^раманд булиши ^амда 
асарларидаги персонажлар нут^и хусусида илмий муло^азалар 
баён кдлган. Фа^ри Камолов уз ма^оласида Хамзанинг ижодий 
эволюцияси узбек миллий адабий тилининг шакллана бориши 
жараёнига тугри келиши, Камзанинг янги халцчил гояларни ифо­
далаш учун халц тилига мурожаат г^илиши, ^ардош халц тилла- 
рига хос формаларнинг адиб асарлари тилида содир булиш са- 
баблари ва унинг асарлари тилида учрайдиган диалектизмлар Ха­
дида илмий муло^азалар юритган.

1 Абдуллаев Ф. Хамза ва узбек адабий тили. «Узбек тили ва ада- 
биёти», 1967 йил, 6-сон, 8—12-бетлар; Камолов Ф. Дозирги замен узбек ада­
бий тилиининг ташкил топиши ва ривожида Хамзанинг роли. «Хамза ха^ида 
ма^олалар». Тошкент, 1960 йил, 13—24-бетлар; Шома^судов А. Узбек 

.адабий тилининг ривожланишида Хамза ижодининг а^амияти. «Шар^ юлдузи», 
.1954 йил, 3-сон, 78—89-бетлар.

Хамза асарлари тили хусусиятларини ифодаловчи бундай иш- 
ларнинг купая бориши ^амзашунослик тарихига хушилган катта 
Хиссадир. ТТТу х.ол ачинарлики, ^озирга ^адар узбек тилшуносли- 
гида Хамза асарлари тилининг бирор аспектини тулацонли акс 
эттирувчи монографик характерга эга булган йирик асар ёки 
диссертацияга эга эмасмиз. Юкоридаги заруриятдан келиб чи- 
Хиб, биз ушбу монографияда Хамза асарлари тилининг морфоло- 
гияси ^ацида фикр юритишга ва шу билан бирга, янги давр тили- 
яинг шаклланишида Хамзанинг ролини курсатишга интилдик.

УЗБЕК МИЛЛИЙ АДАБИЙ ТИЛИНИНГ ШАКЛЛАНИШИДА 
ХАМЗА АСАРЛАРИНИНГ РОЛИ

Узбек совет адабиётининг асосчиси X- X- Ниёзийнинг узбек 
•миллий адабий тили тараккиётидаги роли ва хизматлари ^акида 
■фикр юритишдан олдин XX аср бошларидаги ёзма манбалар 



тилининг узбек адабий тили тарихида тутган урни ва ^олати на­
кида ^ис^ача фикр юритиш мацсадга мувофи^дир.

XX аср бошларидаги узбек адабий тили $>збек тили тарихида 
янги миллий адабий тилнинг ташкил топишидаги бошланрич 
давр сифатида ажралиб туради. XX аср бошларидаги узбек ада­
бий тили узининг лексик, фонетик, грамматик хусусиятлари ва 
стил тармоцлари жихдтидан традицион эски узбек адабий тили­
дан фар^ланиб туради. Шунинг учун хам олимлар бу давр тили­
га ало^ида а^амият бериб, XX аср бошларидаги давр узбек мил­
лий адабий тили шаклланишининг му^им бос^ичи деб к;арайди- 
лар2. Асрлар оша ишлатилиб келинган традицион адабий тил 
(эски узбек адабий тили) XIX асрнинг охири ва айницса XX аср- 
нинг бошларига келиб ижтимоий му^итнинг ^згариши, жамиятда 
содир була бошлаган янгиликлар туфайли жонли сузлашув тили­
дан анча узо^лашиб, жамият эдгиёжига тулалигича жавоб бе- 
ролмай цолади. Натижада жамият тарихи билан богли^ булган 
узгаришлар адабий тилга ^ам уз таъсирини утказа бошлайди.

2 Абдуллаев Ф Узбек тили тарихини даврлаштириш масаласига дойр. 
«Узбек тили ва адабиёти», 1977 йил, 4-сон, 29-бте; Аб д ур а^мон ов F., 
Шу куров Ш. Узбек тили тарихини даврлаштириш масаласига дойр. Узбек 
тилининг тарихий грамматикаси. Тошкент, 9 , ет> Турсунов У, Урии- 
бое в Б Узбек адабий тили тарихини даврлаштириш масаласи, Узфек тили 
тарихи очерклари. Самарканд, 1969, 50-бет.

XX аср бошларида адабий тилда юз берган узгаришларни 
давр тилининг барча ярусларида айнан куриш мумкин. Жонли 
сузлашув тилидан фаркли хусусиятларга эга була бошлаган тра­
дицион фонетик, лексик хусусиятлар, грамматик формалар билан 
паралел хол да адабий тил цобигида жонли сузлашув тилига хос 
хусусиятлар дуллана бошлайди. Айни вацтда адабий тилда грам­
матик, лексик дублетлар юзага келади. Социал му^итнинг интен­
сив узгариши, капиталистик муносабатларнииг тугилиши, объек­
тив ^аёт билан боглик ^олда ижтимоий ме^нат дифференцияси- 
нинг тармо^лашуви адабий тилнинг янги услубларини вужудга 
келтирди. Узбек адабий тилида янгидан юзага келган адабий тил­
нинг услубларига публицистик, илмий, реалистик бадиий тил ус­
лубларини курсатиш мумкин.

Узбек адабий тили уз бошидан ана .шундай мураккаб миллий 
адабий тилга утиш процессини кечираётган бир вацтда адабий 
тил билан иш курувчи зиёлилар орасида пуристик, пантуркистик 
олимлар юзага келди. Адабий тил атрофидаги пуристик ва пан­
туркистик царашлар узининг социал мо^ияти жи^атидан реакци­
ей характерга эга булиб, бундай оцимлар бош^а туркий халцлар 
миллий адабий тилларининг шаклланиш жараёнида ^ам содир 
булган. v Y .

Узбек совет адабиётининг асосчиси д. д. Ниезийнинг ижодий 
эволюцияси узбек адабий тилининг ана шундай мураккаб тарац- 
циёт жараёнига тугри келади. Биз оур'риида адабий тилнинг 
етакчи услуби булган реалистик бадиий адабиёт тилининг шакл- 
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ланиши, тараддиётидаги Х^мзанинг хизматлари дадида фикр 
юритмодчимиз. X. Ниёзий узининг сермазмун ва сердирра 
ижоди билан узбек совет адабиёти билан бирга, узбек миллий 
адабий тилининг асосий услуби дисобланган реалистик бадиий 
асарлар тилига дам асос солди. Х^мза узининг илк ижодини эски 
узбек тилида бошлаган булса-да, у ижодий эволюцияси давомида 
социал мудит, замон талабига революционерчасига жавоб бериб, 
уз ижодини гоявий, тематик ва тил нудтаи назаридан жамият бой- 
ликларининг яратувчиси булмиш меднаткаш халдда хизмат дил- 
диришга багишлади. Хамза асрлар оша традицион хусусият касб 
этган эски узбек адабий тилининг меднаткаш халд орзу-умидла- 
рини тулалигича акс эттира олмаслигини, традицион адабий тил 
жонли халд тилидан анча ажралиб долганлигини, бу тилда тула- 
донли реалистик образлар яратиб булмаслигини онгли мушодада 
дилди. Шунинг учун хам Х>. \ Ниёзий асарлари тилида традици­
он адабий тилда учрамайдиган, меднаткаш халднинг жоли сузла­
шув тилига хос фонетик, грамматик ва стилистик хусусиятлар ни- 
доятда куп учрайди. Табиийки, асрлар оша дулланиб келган эски 
адабий тил традициясини бузган Х,амзанинг бу даракати, яъни 
содда халд тилида ва халд вазнида ижод дилиши эски адабий 
тил тарафдорларининг дадру газабини келтирмай иложи йуд эди. 
Шунинг учун дам эскилик тарафдорлари Х,амзани жодилликда, 
адабиётдан бехабарликда айблайдилар. Уларга дарама-дарши 
шоир X- X. Ниёзий «Кдшил гул» тупламининг суз бошисида дуйи­
дагича ёзади: «Бу учинчи булимидаги шеърларида узун-дисдалик- 
ларни дамда адабиётдан (эски адабиётдан) йиродлигини куриб, 
адабиёт илмидан бутун хабарсиз киши эканми деювчи зотларга 
дарши: бу адабиётдан хабарсизлик эмас, дора элимизнинг тушу- 
нувига унгай булса керак... деб шояд бизнинг тарафимиздан жа­
воб берувчилар-да булур... дадидатда, тилимиз узбек тили экан, 
дастдан биз узбек тилига ядинлаштирмодга киришдик...»3. Х,амза- 
нинг аччид истедзо билан айтган бу жумлалари фадат шеърий 
формани, халд тилини димоя дилиш учунгина айтилган сузлар 
булиб долмай, балки эскилик домийларига, уларнинг анъанала- 
рига дарши даратилган дил сузлари дам эди.

8 X а м з а, Дизил гул, 1916, 3-бет.

Х^мзанинг узбек адабий тили тараддиётига душган диссаси 
ва адабий тил тараддиётидаги роли бедиёс каттадир. Адибнинг 
миллий адабий тилнинг энг мудим услуби булган бадиий адаби­
ёт тили тараддиётидаги ва умуман адабий тилга душган диссаси- 
ни икки аспектда урганиш мадсадга мувофиддир:

1. Хамза асарлари тилини адабий тил тарихи, яъни реалистик 
бадиий адабий тилнинг шаклланиши ва тараддиёти нудтаи наза­
ридан урганиш мудим адамиятга эга. Х^амза асарларида шундай 
тил фактлари, стилистик воситалар учрайдики, уларнинг тадлили 
узбек реалистик бадиий адабиёт тилининг шаклланишини узида 
акс эттиради. Х>амза ижодиёти туфайли адабий тилимизнинг сти- 
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аистик системаси бойиди, янада тараний этди. Буни биз тради­
цион адабий тилда учрамайдиган, ^амза асарлари туфайли адабий 
тилимизнинг стилистик сферасидан мандат олган суз маънолари, 
с^з бирикмалари, хал^ тилига хос мацол ва фразеологизмларда 
айнан куришимиз мумкин. Бу со^а алох,ида текшириш объекти 
булганлиги туфайли ю^оридаги фикрларнинг исботи учун Х^мза- 
нинг революцион шеърларидан олинган бир-икки мисол билан 
чегараланамиз. Хамза традицион адабий тилда учрамайдиган 
«ншчиларни уй^удан уйсатмоц», «маданият тар^атмоц», «цора 
элларни оцартирмоц», «$изил ^онга ботмоц» сингари оддий суз 
бирикмаларини бадиий адабиёт тилига олиб кириб, бу тил факт- 
ларига образли социал ^иймат багишлаб, революцион гояларни 
ифодаловчи бадиий воситалар даражасига кутарди. Ю^оридаги 
фикрнинг далили сифатида Хамзанинг «Биз ишчимиз» шеъридан 
^уйидаги туртликни та^лил килиб курайлик:

Хар балога биз т$рримиз, 
Куэн чулкаган бошимиз. 
Замон келди кутарайлик 
Оё^ остидан бошимиз (БИ, 1, 159—160).

Бу мисраларда «цон чулраган бошимиз», «кутарайлик оёц остидан 
бошимиз» каби оддий сузлашув тилига хос жумлалар ^ам соци­
ал мо^иятга эга булган образли восита сифатида шеърнинг гояси- 
ни очишга хизмат ^илган. Аслида «цон чулгаган бошимиз» мисра- 
сининг нейтрал-номинатив маъноси касалликни (^он босимини), 
«кутарайлик оё^ остидан бошимиз» мисрасининг маъноси таъзим 
цилмасликни англатади. Х,амзанинг ма^орати шундаки, у оддий 
сузлашув тил фактларидан образли воситалар ^осил ^илиб, улар- 
ни адабий тилга киритган. Бундай хусусиятлар адибнинг’ барча 
жанрдаги асарлари тилига хосдир. Адабий тилга (бадиий адаби­
ёт тилига) хос ана шундай воситаларни урганиш Хамзанннг ада­
бий тил тарихига ^ушган хиссасини ва уни ривожлантиришдаги 
ролини курсатишга ёрдам беради.

2. ^амза асарлари тилини урганиш миллий адабий тилимиз­
нинг грамматик жи^атдан шаклланиши, нормаллашуви, яъни та- 
рихий грамматика ну^таи назаридан ^ам му^им а^амиятга эга. 
дамза асарларининг тил хусусиятларини урганишда адиб асар­
лари тилида мавжуд тил фактларини эски узбек тили, XX аср 
бошларида яратилган адабий тил ёдгорликлари ва дозирги адабий 
тил билан ^иёслаб урганиш мацсадга мувофицдир. Ана шундай 
циёсий урганиш ^амзанинг миллий адабий тил тарацциётига каш­
тан ^иссаси ва унинг таравдиётидаги ролини аникушшга ёрдам 
беради.

Агар биз Х,амза асарлари тилини фонетик, лексик ва грамма­
тик жихатдан куздан кечирар эканмиз, традицион адабий тилда 
учрамайдиган ёки кам цулланадиган тил фактларини адабий тил 
нормаси сифатида цуллана борганлигининг гуво^и буламиз. Бу 
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хусусиятлар адибнинг миллим адабий тилимизнинг шаклланиши, 
тара^иётидаги роли ва хизматлари билан ботлицдир.

Хамза асарлари тилининг барча ярусларида традицион ада­
бий тилдан ^озирги замон адабий тилимизга томон силжиш, 
я^инлашиш уз ифодасини топтан. Булардан баъзилари цуйида- 
гилар:

1. Хамза асарлари тилининг фонетикасида сингармонизм ;^оди- 
сасига амал ^илинмаслик кузга ташланади. Туркий тиллар учун 
характерли ^онуният хисобланган сингармонизм ^одисаси гарчи 
традицион эски узбек адабий тилида ^исман бузила боргаи бул- 
са-да, бу цонуниятга амал ^илиш ^оллари XIX асрнинг охири ва 
XX асрнинг бошларида яратилган ёдгорликлар тилида учраб 
турар эди.

Октябрь революцияси арафаларидан бошлаб ва сунгги ижодий 
эволюцияси давомида давр талабини онгли мушо^ада цилган 
Хамза яшовчан, ^аётий традицион тил фактларидан фойдаланган 
^олда жонли сузлашув тилида, яъни сингармонизмсиз марказий 
ша^ар шевалари негизида ижод 1^ила бошлади. Бу жи^атдан Ка­
раганда Хамза асарларининг тили уша ва^тлардаги матбуот 
тилига нисбатан ^ам ^озирги замон адабий тилига я^инлиги би­
лан характерланади. XX аср бошларида чиццан вацтли матбуот 
тилида сингармонизм ^одисаси гарчи нисбатан бузила борган 
булса-да, Хамза асарларида бу цонуниятга амал ^илиш ^оллари 
деярли учрамайди. Буни биз 1921 Йили чикдан матбуот са^ифала- 
ридан олинган мисоллар билан шу даврда яратилган Хамза асар- 
ларидан олинган мисолларни циёслаш ортали куришимиз мум­
кин: Уруш вшугларида биз уруш цолатига берулуб кетуб х у ж а- 
лик ишларимизни х1ам царбий йулга солишга тиришган эдик 
(«Касабачилар иши», 1921, № 7).

Ю^оридаги формада сингармонизм ходисаси гарчи бузилган 
булса-да, солишга, йулга, хужалик. сингари мисолларда сингар- 
монизмнинг танглай гармонияси са^ланганлиги айнан сезилиб 
турибди. Шу даврда яратилган Хамзанинг асарлари тилида син­
гармонизм ^одисасига риоя цилинмасликни курамиз: X а й р у л- 
л а к и р а р: Бой. ота, етиб келдим. Бой. Нима дейишди? X а ft- 
рул л а. Май айтдим — сизларни хужайин ме^монхонада ча^ир- 
воттилар, борармушсизлар... (БХ, 4); ХоДИР^УД: Гапни чузма, 
мунофиц! Берасанми, йфкрчи? Шуни айт! Мани биласанми! (Бур. 
с. 36).

Бу мисолларда сингармонизм ^одисасига амал ^илган бирор 
суз куринмайди.

2. Хамза узининг реалистик характерга эга булган асарлари- 
ни, ю^орида айтганимиздек, жонли сузлашув тилида, аницроги, 
марказий ша^ар шеваларига яцин услубда ижод цила бошлаган. 
Реалистик санъат тасвирланаётган воцеаларнинг ^аётийлиги. 
образлар нутцининг реаллиги билан характерланади. Буни эъти 
борта олган Хамза У  асарларидаги персонажларни традиций! 
адабий тилда эмас, балки жонли сузлашув тилида сузлатган
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Чунки традицион адабий тил реалистик образлар
тула^онли оча олмас, образларнинг ^аётийлиги сацЗарактеринн 
лар эди. ^нмаган бу-

Шу нарса му^имки, XX аср бошларида традиццОн
бий тилининг услубидан фарцли хусусиятга эга qc, Задний ада- 
тилга я^инро^ булган реалистик услуб шакллана ^Ган, жонли- 
хусусиятни Хамзанинг «Янги саодат» романига ёзра11 Г)шлаДи. Бу 
даги ^уйидаги сузлардан ^ам куришимиз мумкин: сузбошиси-
ни — Т. Б.) у куб) тушунмо^ларига шояд осон булур э^С1Рни (хал/р- 
эски имло ва эски усулда тартиб берилди цамда соНД бУгУн
ди (Ян. с. 1.). ^амзанинг сунгги даврларда яратГа^ ёзил-
поэтик асарларининг аксарияти янги (реалистик) ,,, Драма ва 
ган асарларидир. Бу реалистик янги усулнинг узбе^СУлда ёзил- 
шаклланиши ва равна^и ^амза номи билан бордйк. адабиётида 
нинг реализмида, умуман, узбек совет адабиётида «W- ^амза- 
дининг шаклланишида узбек демократии адабиётц ализм мето- 
^аторда рус адабиётининг таъсири бециёс каттадИр §илан бир

3. ^амза асарлари тилининг морфологик хусусиЯт
ниш узбек миллий адабий тилининг шаклланишици аРнни урга- 
му^им илмий а^амият касб этиши шуб^асиздир. Курсатишда

^амза ижодининг шаклланиши узбек миллий ада§ 
шаклланиши ва нормаллашуви даврига тугри тилининг
адибнинг илк ижодига дойр асарларида традиццОн а-ш- Гарчи 
адабий тилига хос грамматик (морфологик) Фор^а Эски узбек 
урин эгалласа-да, ижодий камолоти давомида тради1аР асосий 
логик формантлар билан параллел ^олда жонли суз Он М0РФ°" 
га хос морфологик курсаткичлар ^ам ^уллана борГа|1 ашУв тили- 
илк ижодида кам ^улланган, жонли сузлашув тилИга4- Адибнинг 
тик форма ва тил фактлари ^аётининг сунгида ярэ^00 гРамма" 
рида адабий тил нормаси даражасига айлангандИг1/ан асаРла~ 
буламиз. Адабий тилда содир буладиган бундац 11инг гувохи 
Конуний ^олат булиб, бу жараённи бошца халдЯар ^усусиятлар 
адабий тилларининг шаклланиши процессида х йнг миллий 
мумкин4. м учратиш

Л- Ниёзий асарлари тилида традицион эски у,- 
учрамайдиган, диалектал, янги давр — ^озирги за^оц тилида 
га хос хусусиятлар куплаб пайдо булган. Бу хид Ху/3®ек тили' 
Лар бир суз туркумига хос грамматик курсаткичла{^сиятлаРни 
мумкин. Бу хусусиятларни атрофлича илмий та^лцд 1^а УчРатиш 
роги, ^амза асарлари тилининг грамматикасини (шйуИШ’ апи*? 
ни) яратиш адибнинг узбек миллий адабий тили т РФ0Лргияси- 
ролини курсатишга ёрдамлашади. Биз ^уйида 'З^иётидаги 
тилига хос баъзи феъл нормаларини курсатиш бидад а асаРлаРи 
миз. Эски узбек тили ^озирги замон феъл формаси ’егаРалана' 
сида шаклланган. Хамза асарлари тилида ^озирГи восита- 
——------ г замон феъл

4 К о н р а д Н. И. О литературном языке в Китае и ЯпоНи#
мирования н развития национальных языков. Труды институт ' Вопросы фор- 
СССР. М., т. 10, с. 29. Опознания АН

11



формаси, асосан, -яп ^амда -мо^да формасида учрайди. Баъзи 
асарларида -яп нинг Тошкент шевасига хос диалектал формаси 
-вот ^ам цулланган: Марямхон: Kijn йигламанг! Юрагим ут 
олиб к е т я пт и (За^. 22). X а с а н. Содда 5 таликдан кук i^ap-
ганинг боласидек учурма циляпти-я! (Бур. с. 5). Мецмонхона- 
да чацирвотдилар, борармушсизлар... (Б. X. 4). Олимжон 
Ацмаджонни керакли хизматларга юбормо^да! (Ян. с. 42).

Эски узбек тилида ^озирги-келаси замон феъл формаси -ур 
аффикси орцали ^осил ^илинган. Хамза асарлари тилида бу фор­
ма учраса-да, -а, -й равишдошларига шахс-сон аффиксларининг 
^ушилишидан ^осил булган ^озирги-келаси замон формалари 
норма сифатида купая борган.

— %окимтура билан узим гаплашиб ^уяман (Б. X. 2). Узин- 
гиз отанг керакмас, мен сизларни яхши курима н, демадингиз- 
ми? (Ян. с. 7).

Мендан бошца одам булса, цозир чуккасини пукка ^илади 
(Бур. с. 6).

Шунингдек, Хамза асарлари тилида феълларнинг буйру{\ май- 
ли традицион -нил аффикси билан эмас, балки -гин аффикси би­
лан ифодаланган, сифатдошнинг утган замон формаси асосан 
-ган аффикси билан, тулицсиз феъл формалари эрди, эркан, эр- 
миш билан эмас, балки эди, экан, эмиш формаларида цулланган. 
Фикримизнинг исботи учун Хамзанинг «Истибдод цурбонлари» 
асарининг 10-бетида утган замен сифатдош формасининг цулла- 
нишидаги статистик мицдорига мурожаат ^илайлик. Асардан 
олинган 10 бетли парчада 18 та утган замон сифатдошидан 17 та­
ен -ган тарзида, фа^ат бир уринда -ран тарзида цулланган. Юцо- 
ридаги мисоллардан куринадики, Хамза асарлари тилига хос 
курсаткичлар традицион адабий тилдаги курсаткичлардан маъ­
лум даражада фарцли хусусиятларга эга, яъни ^озирги адабий 
тилимиздаги грамматик формаларга якинлиги билан ажралиб 
туради.,

Хулоса цилиб айтганда, Хамза асарлари тилини урганиш уз­
бек' реалистик бадиий адабиёти тилини урганиш учунгина а^а- 
миятли булиб цолмай, балки хгозирги замон миллий адабий тили- 
мизнинг шаклланиши процессини урганиш учун ^ам му^им аха- 
миятга эга. Хозирги замон адабий тилимиздаги куплаб тил факт- 
ларининг адабий тил нормасидан урин олиши Хамза асарлари 
туфайлидир, аницроги, жонли тилга хос тил фактларининг ада­
бий тилдан урин олишида Хамза асарлари, образли цилиб айтган­
да, куприк вазифасини бажарган.



I БОБ

XX АСР БОШЛАРИДА ИЖТИМОИЙ-МАДАНИЙ ^АЕТ, 
АДАБИЙ ТИЛ ПРОБЛЕМАСИ ВА БУНДА ХАМЗА 

АСАРЛАРИНИНГ ТУТГАН УРНИ

Хозирги замон узбек тили уз тара^циёти процессида узоц ва 
мураккаб йулни босиб утди. Узбек адабий тилининг цайси бир 
ривожланиш этапи ^а^ида фикр юритмайлик, уни тилнинг эгаси 
булган узбек халци тарихи билан боглик ^олдагина ургаиишимиз 
мумкин. Бу хацда академик В. В. Виноградов: «Адабий тилнинг 
узига хос специфик хусусиятларини уша хал^нинг конкрет тари­
хий ^аётидан, унинг нутц маданиятидан ажратган ^олда урганиш 
мумкин эмас»1,— деб таъкидлаган эди.

1 Виноградов В. В. Проблемы литературных языков и закономерностей 
их образования и развития. М., 1967, с. 44.

2 Брагинский И. С., Раджабов С., РомодинВ. А. К вопросу о 
значении присоединения Средней Азии к России. «Вопросы истории», 1953, № 8, 
с. 30—40.

3 Маркс К ва Энгельс Ф. Асарлар. XVII том, 241-бе«.

XIX асрнинг охири XX асрнинг бошлари Урта Осиё хал^лари 
тарихида, жумладан, узбек халци тарихида унутилмас уйгониш 
даври булди. Урта Осиёнинг Россияга зушилиб олиниши Туркис- 
тон ме^наткашларининг икки томонлама эксплуатация занжири- 
га солишига царамай, социал ^аётда мухим прогрессив узгариш- 
ларнинг юзага келишига сабабчи булди2. Бу уринда до^иймиз 
Ф. Энгельснинг 1851 йил 23 майда К. Марксга ёзган хатида 
«... ^а^ицатан ^ам Россия Шарцца нисбатан прогрессив роль уй- 
найди»—деб айтган до^иёна фикри ^имматлидир3. Дар^а^и^ат, 
Урта Осиё Россияга ^ушиб олингач, Урта Осиё мехнаткашлари 
Хаётида чор Россияси эмас, революцион Россия катта прогрессив 
роль уйнади. XX аср бошларида саноат, савдо капитализми ри- 
вожлана бошлади, жамиятнинг илгор кучлари хисобланган иш- 
чилар синфи юзага келди. Шу билан бирга капиталистик жами­
ятнинг мухлислари булган ма^аллий буржуазия ва капиталист- 
лар томонидан аёвсиз эксплуатация рилина бошлади. Ма^аллий 
ишчилар синфи илгор рус ишчилари билан хамкорликда эксплу- 
ататорларга ^арши курашга киришдилар. Айни^са, 1905 йил рус 
революцияси Урта Осиё мехнаткашлари онгининг ошишига катта 
таъсир курсатди. Бу хаКДа до^иймиз В. И. Лениннинг ^уйидаги 
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фикрлари му^им а^амиятга эгадир: «Жахон капитализми ва 
1905 йилги рус ^аракати Осиёни тамоман уйготди. Урта аср тур- 
гунлиги остида эзилиб ёввойилашган юзларча миллион а^оли 
янги турмушга ва энг оддий инсоний ^у^у^лар учун, демократия 
учун курашга уйгонди»4.

4 Ленин В. И. Тула асарлар туплами, 23-том, 164-бет.
5 У б а й д ул л аев С. Революционное движение народов Средней Азии 

1907—1910 г. Ташкент, 1967, с. 28—79; Епифанов В. М. Трибуна большевиков 
Туркестана. Ташкент, 1968, с. 5—27.

‘Пясковский А. В. Революция 1905—1907 годов в Узбекистане. Таш­
кент, 1967; Убайдуллаев С. На заре революции. Ташкент, 1967, с. 32—57.

7 «Узбекистан ССР тарихи». Бир томлик. Тошкент, 1967, 379-бет.
8 «История Узбекской ССР». II том, Ташкент, 1968, с. 366.
9 Уша асар, 366-бет.

- io Бу тугрида ишимизнинг «Давр тилида угуз ва кипчок элементлари» 
булимида маълумот берилган. !

11 Убайдуллаев С. На заре революции. Ташкент, 1967, с. 79.

Асримизнинг аввалги ун йиллигида Туркистоннинг йирик ша- 
^арларида марксистик тугараклар ва уларнинг органлари булган 
газета ва журналлар ташкил топа бошлади5. Натижада ме^нат- 
каш омманинг революцией онги кун сайин уткирлаша борди. Ул- 
канинг турли районларида ^укмдорларга ^арши революцион 
жанглар кутарилди6, 1905—1917 йиллардаги революция узбек 
ма^аллий буржуазияси, шунингдек, буржуа интеллигенциясини 
^ам ^аракатга келтирди. Ма^аллий а^оли уртасида синфий ва 
сиёсий табацаланиш кучайди. Миллий буржуазия ме^наткашлар- 
дан ажрала бориб, гоявий таъсир курсатиш воситаларини уз кули­
га олишга интилди ва ^ар т^андай янгилик киритишда узини ур- 
нак г^илиб курсатишга уринди, ^амма янгиликларни узининг син­
фий манфаатларига буйсундиришга ^аракат цилди. Шу тарифа 
жадидизм деб аталган гоявий о^им вужудга келиб7, 1905 йиллар- 
дан бошлаб бу о^им ижтимоий ^аётда кенгро^ тарцала бошлади. 
Бу ^аракат авваллари тор рамкада булиб, янги усул мактаблари 
ва бопща реформалар ташкил гуилиш, зеки усул мактабларини 
исло^ ^илиш гояси билан богланган ^олда давом этиб келди. Ке- 
йинроц бу ^аракат ривожланиб, фацат буржуазия интеллигенция- 
синигина эмас, ^атто айрим демократик тенденциядаги зиёлилар- 
ни ^ам уз доирасига торта бошлади8. Жадидизмнинг баъзи бир 
элементлари шариат ва динни цурол цилган ^олда турк буржу- 
азиясига хайрихо^лик билдириб, Туркистонни Россиядан ажра- 
тиш ва Туркия ^омийлигида буржуа-помешчик давлати ташкил 
дилинг гоясини таргиб цила бошладилар9. Бу жи^атдан жадид- 
ларнинг баъзи бир цатламлари пантуркизм гоялари билан за^ар- 
ланганликлари шуб^асиздир. Буни биз уларнинг тил тугрисида- 
ги ^арашларида очи^ куришимиз мумкин10. Пантуркистик гоя- 
ларнинг тарцалиши синфий ^арама-^аршиликка, самодержавие 
ва ма^аллий эксплуататорларга царши курашиш учун илгор рус 
ишчилари билан иттифо^ булишни маълум даражада кршинлаш- 
тирар эди11. Жадидизмга царама-карши улароц, илгор гоя — ил- 



МИЙ коммунизм назарияси кенг тарцала бошлади. Ж Ниёзий, 
q Дйний, А. Авлоний каби теран фикрли зиёлилар уз ижодлари- 
да дунёвий мактабларни, русларнинг прогрессив томонларини 
пропаганда цила бошладилар. Жадидчилик царакати кенг омма- 
ни уз орцасидан эргаштириб боролмади, чунки бу оцим мсхнат- 
Каш оммадан ажралган булиб, узининг мустацил ташкилоти ва 
программасига эга эмас эди. Уларнинг тутган йули жамият та- 
^азо цилган объектив йул булмай, айримлари чоризмни ёклар, 
баъзилари эса пантуркистик12 ва реформистик царашларни пропа­
ганда цилиш билан овора эдилар. Жадидларнинг социал илди- 
зи, ички моцияти ва эволюцияси кузга куринган тарихчиларимиз 
томонидан тацлил этилган13. ^озирда цам бу оцим цацида фикр 
юритилмоцда. Асримизнинг бошларидаги маданий жонланиш иж- 
тимоий цаётнинг барча соцасига тааллуцлидир. Ярим асрлик мус- 
тамлака зулмида хаёт кечирган Туркистон мецнаткашлари социал 
ижтимоий зарурият ва Россиядаги прогрессив фикрлар таъсирида 
маданий, миллий тараккчёт заруриятини тушуна бошладилар. 
Мазкур миллий уйгониш процессини миллатнинг ташкил топиШИ- 
даги муцим белгилардан бири булган умуммиллий адабий тил 
учун кураш содасида куриш мумкин. Марксизм-ленинизм классик- 
ларининг таълимотига кура, цар цандай миллатнниг ташкил то- 
пиши уша миллат миллий тилининг ташкил топиш процесси билан 
узвий боглицдир14.

12 Уша асар, 79-бет.
13 Брагинский И. С. О природе среднеазиатского джадидизма и 

литературной деятельности джадидов. Жур., «История СССР», 1965, № 6, с- 
-6—38; В а х а б о в М. Г. О социальной природе среднеазиатского джадидизма 
и его эволюции в период Великой Октябрьской революции. Ж^'р., «История 
-ССР», 1963, № 2, с. 35—55.

Маркс К. и Энгельс Ф. Немецкая идеология. Соч., IV том, 1933, 
-• 414. Ханазаров К. Сближение нации и национальные языки в СССР. 
1ашкент, 1963, с. 43.

i's ухабов М. Г. Узбек социалистик миллати. Тошкент, 138—139-бетлаР- 
, Абдушукуров Р. X. Октябрская революция, расцвет узбекской соЧи'

стическом нации и сближение её нациям СССР. Ташкент, 1962, с. 31—32-

Бироц узбек миллий тилининг эгаси булган узбек миллати- 
нинг цачон ташкил топганлиги цацида турли хил мунозарали 
фикрлар мавжуд. Айрим олимлар узбек миллати Улуг Октябрь 
социалистик революциясидан кейин ташкил топган дейдилар15- 
Баъзилари узбек халци Октябрь революциясидан илгари миллат 
булиб шаклланган, дейишади16. Узбек миллатининг муцим бел- 
гиларидан бири булган узбек миллий адабий тилининг ташкил 
топиши цацида гапирганда, энг аввало, революциягача булган ёз- 
ма ёдгорликлар тилини чуцур ва атрофлича текшириш, иккинчи- 
дан, бу ёдгорликлар тилининг цозирги замон адабий тилига бул* 
ган муносабатини аницлаш керак булади. Биз цам бу масалага 
цисман ёндашишда XX асрнинг бошларидаги вацтли матбуот цам- 
Да уша вацтларда нашрдан чиццан баъзи бир бадиий адабиёт 
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намуналари, уцув ^улланмалари тили асосида фикр юритишщ 
лозим топдик.

Туркистонда нашриёт юзага келиши билан у традицией тиД. 
(зеки узбек тили) негизида иш кура бошлади. Традицией адабий 
тил гарчи ^ачонлардир жонли халк; тили асосида таркиб топтан 
булса-да, даврларнинг утиши билан у жонли сузлашув тилидан 
анча узоцлашиб цолган эди. Адабий тил билан жонли тил ораси- 
даги фарцлар феодализм жамиятининг синфий характеридап ке­
либ чик^ан объектив сабаблар натижаси эди. Агар классик ада­
бий тилимиз Алишер Навоий даврида шаклланди, дейдиган те- 
зисни асос г^илиб олсак, уз-узидан маълум буладики, орадан беш 
юз йиллик узо^ вадт }Аиб кетди. Шунга ^арамай, адабий тил, 
^атто XX аср бошларида ^ам хамон эски традицияни давом эт- 
тирар эди. Мактабларнинг камлиги, мактаб ва мадрасаларда она 
тилининг фан сифатида утилмаслиги, утиладиган предметларнинг 
^аётдан узо^лиги, у^иш-уцитиш методининг яроцсизлиги, араб 
алифбесининг туркий тиллар характерига мос келмаслиги — бу- 
ларнинг барчаси ёзма адабий тил билан огзаки (жонли сузлашув) 
тил уртасидаги фарцларни келтириб чи^арувчи омиллар эди. 
Шундай ^илиб, XIX аернинг охири XX аернинг бошларида ёзма 
адабий тил Алишер Навоий асос солган адабий тил традицияси- 
нинг асосан давоми булиб, жамиятнинг жуда оз цисмига — савод- 
ли кишилар учунгина хизмат ^илар эди.

XX аернинг бошларида дунёвий мактабларнинг вужудга кела 
бошлаши, саводлиликнинг нисбатан кучайиши, она тилимизда 
матбуот ва дарсликларнинг руёбга чициши, демократии гояларни 
акс эттирувчи ёзувчиларнинг оммага тушунарли тилда асарлар 
ижод ^илишга интилиши каби факторлар умуммиллий адабий тил, 
заруриятини тугдирди. Уз-узидан маълумки, бу даврга келиб эски 
адабий тилнинг айнан узи таравдиёт погонасига ^адам ташлаган 
жамият э^тиёжига жавоб беролмай ^олди. Натижада объектив 
зарурият туфайли адабий тил сферасида жонли сузлашув тилига 
хос элементлар купая борди, иккинчидан, куплаб русча-интерна-,. 
ционал сузлар пайдо була бошлади. Бундай холатни XX аср бош­
ларида нашрдан чик^ан бадиий асарлар ва матбуот са^ифалари- 
да учратиш мумкин. Адабий тил ^обигида юз бераётган бундай 
узгаришлар муносабати билан айрим зиёлилар (эски адабий тил 
тарафдорлари) орасида мунозаралар келиб чи^ади. Фикримиз- 
нинг далили учун «Ойна» журналида босилган бир мацоладан 
^уйидаги жумлаларни айнан келтирамиз: «Ойна»га сизнинг ти- 
лингиз Туркистонда адабий эрди, ёзган тарих, жугрофня, иншо 
ва узга нашр та^риротингиз адабий тилга ухшаш эрди, амм@ 
«Ойна» тилини авомча ва кучаги цилиб юборилибдур. Муни авом 
у^исайдур, а^ли илм ва адабиёт ошу^лари у^ийдур. Фикри ожи-j 
зимча, бир оз адабийро^ ёзилиб ^амда фаний ва илмий нимарса^ 
лар купро^ ёзилса эрди»17.

17 «Онна>, Самарканд, 15-сон, 1914 йил, 247-бет.



XX асрнинг бошларидаги адабий тилга ^арашларни шартли 
равишда уч группага булиб курсатиш мумкин. Биринчи группа 
реакцион пантуркистик характерга эга булиб, бу гурух вакилла- 
рининг ма^садлари туркий тилда сузлашувчи ауоли учуй уму- 
мий ва ягона бир адабий тил яратишга ^аратилган эди. Бу ягона 
тил негизини, уларнинг фикрича, усмонли турк тили ташкил ^и- 
лиши керак эди18. Бу о^им XIX асрнинг иккинчи ярмида Туркия- 
да вужудга келиб бу о^им тарафдорлари бошца туркий тилларни, 
жумладан, узбек тилини хам инкор цилиш даражасига борнб ет- 
дилар19. XX асрнинг бошларига келиб пантуркизмнинг гоялари 
буржуазия ва унинг маслакдошлари томонидан пропаганда кили- 
на бошлади20. Бу реакцион о^имшшг гоялари Кавказ ва Урта 
Осиёга ^ам етиб келди. Натижада уша ва^тларда чивдан газета 
хамда журналлар тилида айрим туркча, татарча суз ва грамма­
тик формалар аралаш холларда цуллана бошлаган эди2’-.

i8 Б о р о в к о в А. К. Узбекский литературный язык, с. 5.
19 Рынков Л. Н. Разоблачение пантюркистической сущности современной 

урецкой лингвистики. АКД. 1951, с. 5. .
Закиев М. 3. Некоторые вопросы развития татарского литературного 

зыка. Вопросы татарского языкознания. Казань, 1965, книга-2, с. 13.
21 Ушбу китобнинг «Давр тилида угуз ва кипчок тилларига хос формалар» 

исм^ига каралсин.
22 «Ойна», Самарканд, 1914 йил, 834-бет. •

Уша журнал, уша бет.

Адабий тил атрофидаги гурухларнинг бир тури пуристлар деб 
номланган о^им булиб, улар эски узбек тилини четдан кирган ва 
кираётган ажнабий сузлардан тозаламо^чи булдилар. Пуристлар 
шу даражага етиб бердиларки, омма учун тушунарли булган чет 
тилларга дойр сузларни тилимиздан чи^аришга ^аракат ^илиб, 
бу сузларнинг янги эквивалентини эски архаиклашган тил систе- 
масидан ^идирдилар ёки сунъий равишда суз ясадилар. Уларнинг 
фаолиятидаги яна бир ёмон томон шундаки, социал .уаёт та^озоси 
билан тилимизга кириб келаётган русча-интернационал сузларни 
ишлатмасликка уриниб курдилар, бу ^аракатни XX аср бошлари- 
да чицкан матбуот са^ифаларида айнан куриш мумкин. Масалан: 
«Ойна» журналида бир пурист цуйидагича ёзади: «Замонамиздаги 
энг му^им масалалардан бири тил масаласидур. ХУщер миллат- 
лар муки барча масалалардан ортуц санайдурлар. Чунончи, тил­
ларни, кундан-кун софландуруб, тиллари ичига кирган бетона суз- 
ларни танщари исло^ ^илур»22. Бу ма^оланинг автори сузииинг 
охирида агар тилимизга чет сузларни цушаверсак, тез кунда тил 
ва миллатимизни йу^отамиз,23— дейишгача бориб етган.

Бу даврда турли-туман газеталар, дарслик хамда кулланмалар 
зашр этилиб, шу билан боглик ^олда янгича миллий услуб кури- 
гишлари вужудга кела бошлади. Лекин шунга царамай, XX аср 
5ошларидаги адабий тил ^амон мураккаб, барча учун тушунарли 
)улмаган арабча, форсча суз, юцоридаги сабабларга кура татар- 
ш, туркча грамматик формалар, архаизмлар мавжуд эди. Шунинг 
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учун ^ам профессор А. К. Боровков бу давр тили хусусида тухта- 
либ, XX аср бошларидаги узбек адабий тили умуммиллий адабий 
тилимизнинг ташкил топишидаги бошлангич этап эканлигини цайд 
Килган эди24.

24 Боровков А. К. Узбекский литературный язык в период 1905—1917 г. 
Ташкент, 1940, с. 2.

25 Поливанов Е. Д. Материалы по грамматике узбекского языка. Вы­
пуск, I, Введение, Ташкент, 1935, с. 20; Абдуллаев Ф. А. Узбек адабий 
тилида Угуз традицияси. «Узбек тили ва адабиёти» 1968, 3-сон, 27—34-бетлар. 
Шу автор. XV аср адабий тилининг диалектал асослари масаласи. Навоий ва 
адабий таъсир масалалари. Тошкент, 1968, 242—252-бетлар; Дониёров X. 
А. Навоий тилининг диалектал асосларини урганиш масаласига дойр. Навоий 
ва адабий таъсир масалалари. Тошкент, 1968, 292-бет.

26 «Совет Узбекистони маданияти тарихидан очерклар». Тошкент, 1965, 
69-бет.

27 Боровков А. К. Узбекский литературный язык в период 1905—1917 г., 
Ташкент, 1940, с. 5.

28 Алимов А. Туркия. Сб.: «Очерки по истории Востока в эпоху импери­
ализма». М., 1934, с. 50—51. Еремеев Е. Камализм и пантуркизм. Журн. 
Народы Азии и Африки, 1963, № 3; Гасанова Ю. Об идеологических осно­
вах камализма и их современном толковании в Турции. Народы Азии и Африки, 
1968, № 3, с. 27—37; Ибрагимов А. X. Печать Турции. 1965, с. 13; Н о в и- 
чев А. Д. Турция. Краткая история, М., 1965, с. ПО—112;

ДАВР ТИЛИДА УГУЗ ВА КИПЧОК ТИЛИГА ХОС ФОРМАЛАР

XX асрнинг бошларида чшдан газета, журнал, у^ув ^улланма- 
лари ва айрим бадиий асарлар тилини куздан кечирсак, узбекча 
грамматик формалардан таищари баъзан уруз ва ципчоц тиллари- 
га хос грамматик формалар ^ам учрайди. Угуз ва ^ипчоц тиллари- 
га хос фактларни уз хусусиятларига кура икки группага ажратиш 
ма^садга мувофшрир. Биринчи группага традицион адабий тил 
(эски узбек тили) таркибида цулланиб келаётган угуз ва кипчоК 
тилларига хос грамматик курсаткичларни киритиш мумкин. Бу 
грамматик формалар узбек хал^ининг тарихан этник состави би­
лан узвий боглик тил фактлари булиб, бу со^а маълум даражада 
илмий адабиётларда уз ифодасини топган25. Виз кураётган давр 
тилидаги иккинчи ^атламнинг бир цисми уруз ва к^ипчок; тиллари­
га хос булиб, бундай грамматик формалар субъектив факторлар 
натижасида юзага келгандир. XIX асрнинг охири XX асрнинг 
бошларида Туркия, Кфим, Волгабуйи ва Туркистонда яшовчи 
хал^ларнинг юцори таба^алари орасида умумтуркий адабий тил 
яратиш туррисида идея тарцалган эди26. Бу о^имнинг мо^ияти 
туррисида профессор А. К. Боровков шундай дейди: «Турли хил 
реакцион тенденция ва ^изицишлар Туркия, Татаристон, К^рим, 
Озарбайжон ва Туркистонда умумтуркий адабий тил ташкил ^и- 
лиш гоясини келтириб чи^арган эди»27. »

Пантуркизмнинг пайдо булиши, унинг туб мацсад ва мохияти 
шар^шуносларимиз томонидан маълум даражада ёритилган28. 
Россияда биринчи булиб умумтуркий адабий тил туррисидаги пан- 
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туркистик рояни Исмоил Гаспринский кутариб чидди29. У уайнин; 
«Таржимон» (1883—1914) номли газетасида бу гояни таргцб ^и. 
ла бошлайди. Фадат бугина эмас, уша вадтларда Туркияда чид 
дан «Ганч даламлар», «Ени мажмуа» сингари унлаб журналлар 
дам пантуркистик гояни туркий тилларда сузлашувчи улкаларгг 
ёйишга хизмат дилган30. 1905 йиллардан сунг умумтурк адабий 
тили тугрисидаги реакцией дарашлар аста-секин тардала бощлай- 
ди. Натижада 1906 йили III Бутунроссия мусулмонлар съе«дИд£ 
Исмоил Гаспринский таъсирида умумтурк тилида Туркцстон. 
Озарбайжон, Татаристон болаларини удитиш тугрисида царор 
дабул дилинади31. Шундан сунг туркий тилларда сузлашувчи 
халдларнинг вадтли матбуоти, айрим дулланма ва бадиий асар­
лари тилида умумтуркий элементлар Муллана бошлайди. У давр- 
да дулланган «умумтуркий» тил фактлари аслида усмонли турк, 
айримлари татар тилига хос элементлар булиб, матбуот тилцнинг 
асосини традицион адабий тил хусусиятлари ташкил дилар эди. 
Гарчи матбуот тили асосини узбекча тил фактлари ташкил этса- 
да, туркча ва татарча элементларнинг адабий тилда дуллагшши 
удувчилар учун мушкулликлар тугдирган, эндигина шаклдана 
бошлаган узбек миллий адабий тилининг ривожланишига кисман 
булса дам fob булган.

29 Б о р о в к о в А. К. Узбекский литературный язык... Ташкент, 1940, с. 5..
30 Ибрагимов А. X. Печать Турции. М., 1965, с. 13.
31 Б о р о в к о в А. К. Узбекский литературный язык, с. 6.
32 «Осиё», 1908 йил, 1-сон.
33 Т о т и е в С. Э. XIX аернинг охири XX аернинг бошларида Озарбайжов- 

па халк; маорифи. Баку, 1958, 68-бет.

«Усули савтия» (овоз методи) мактаблари таркиб топа бошла­
ган даврларда таржимонларнинг йудлигиданми, туркча ва татар* 
ча дарсликлар мактабларда удитила бошлаган. Натижада ^дув- 
чиларнинг савод чидариши кун сайин огирлашиб борган. Уша 
даврда тил содасидаги бундай мушкулликларга дарши норози- 
ликлар дам тугилган эди. Масалан: «Осиё» газетасининг бирднчи 
сонидаги бир мадолада шундай жумлани учратамиз: «Истамбул- 
ча, татарча ёзилган. китоблардан эса, уз тйлларини дуруст бил- 
foh ёш болаларга бир нарсани билдирмак мумкин эмас дара^ада 
машаддатдир»32. Бундай дарашлар фадат Туркистондагина эмас» 
балки Озарбайжонда дам булган. Озарбайжоннинг демократ Маъ- 
рифатпарвар зиёлиларидан бири Жалил Маматкулизода «Мулла 
Насриддин» журналининг биринчи сонида «Фюзат» журналицинг 
редакторй Алибой /^усайнзодага дарши шундай ёзади: «Агар биз 
она тилимиздаги «чох яхши» сузини усмонлиларнинг гайри Мад- 
бул «пек эйи» сузи билан талаффуз этсак, бас, «чох яхши» сузцни 
даерга дуямиз»33. Улуг Октябрь Социалистик революциясига да-: 
дар, кис*,!ап революциядан сунг матбуот тилида туркча, татар­
ча тил фактлари учраб туришининг иккинчи сабаби мадалдий 
матбуот органларида татар, турк вакилларининг ишлашй дам- 
да баъзан татарча, туркча мадолаларини таржимасиз босиб юбо- 
ришидандир.
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Шуни таъкидлаш керакки, айрим матбуот са^ифаларида турк- 
•ча, татарча формалар нисбатан купроц цулланган булса, баъзи- 
.ларида кам учрайди, ^атто баъзиларида учрамайди. Бу уол уша 
даврдаги адиб, му^аррир ва редакция ходимларининг маслакла- 
..ри билан изо^ланиши шуб^асиздир. Бундай формалар айницса, 
газета тилида учрайди: Ортда цолди^имиз (Оз. 1908, 1); Келан 
хабарлар (Хур. 1906, 2); исбот г^илиюр (Тар. 1906, 15); ниндай 
■китоблар (С. ф. 1914, 37); олна кета олмий (С. Т. 1914, 23). 
Татарча, туркча суз ва суз формалари баъзан ^амза асарларида- 
ги персонажлар нутцида ^ам учрайди.

X- X- Ниёзий бу формаларни персонажлар нут^ига сунъий ра- 
вишда эмас, балки асар персонажлари нут^ини индивидуаллаш- 
тириш мацсадида киритган. Маълумки, реализм вокеаларни реал 
акс эттиришни талаб цилади. Х^амза уша давр зиёлиларининг 
.образларини яратар экан, объектив равишда уларнинг тилида 
.акс этган тил фарцларини айнан курсатишга ^аракат цилган. 
Масалан, унинг «Захарли ^аёт ёхуд ишк цурбонлари» трагедия- 
/сидаги Марямхоним ва Ма^муджон нут^ида кишилик олмоши- 
■ нинг угузча «бан» варианта ва утган замон сифатдошининг -миш 
•.формаси учраб туради: бан мазлума (За^. х. 8.); цолмиш нарса- 
ларимиз (Зах;. х. 29); манга ёзмиш мактублари (За^. х. 7.);

Бундан ташцари Хдмзанинг лирик шеърларида баъзан Озар- 
байжонча грамматик формалар хам учраб туради. Бу хусусият 
унинг -Фузулий поэзиясига, Озарбайжон адабиётига булган му^аб- 
■бати билан изохланади34.

34 К, а ю м о в Л. Ищилоб ва ижод. Тошкент, 1964, 66—68-бетлар.
35 Ш е р б а к А. М. К. истории образования узбекского национального язы- 

<ка. «Вопросы языкознания», 1954, № 4, с. ИЗ.

Юцорида зикр этилган пантуркистик, пуристик царашларга 
царама-царши уларок, яна бир группа прогрессив зиёлилар ^ам 
булганки, уларни узбек миллий адабий тилининг равнаци, кела- 
жаги учун курашувчи прогрессив о^им деса булади. Бу оцим 
тарафдорларига Мукимий, Фуроат сингари демократик адабиёти- 
миз традицияларининг давомчилари булмиш X- X- Ниёзий, С. Ай- 
ний ва А. Авлоний каби зиёлиларни курсатиш мумкин.

ДИАЛЕКТИЗМЛАР

Хамза асарлари тилида цулланган диалектизмлар хусусида 
•фикр юритишдан аввал XX аср бошларидаги адабий тил функ- 
циясининг реалистик санъат талабига туда жавоб бериши ёки 
бермаслиги тугрисида ^исцача тухталиш мацсадга мув^офшудир. 
Маълумки, традицион адабий тилнинг лексикаси демократик ада- 
биёт вакиллари булмиш Турди, Махмур, Гулханий, Мукимий, 
•Фурцатлар томонидан гарчи жонли сузлашув тили ^исобига 
бойитилиб борилган булса-да, айрим жузъий узгаришлар эъти- 
борга олинмаса, грамматик жи^атдан XX аср бошларига г\адар 

’булган традицион холатни асосан сацлаб келар эди35. Ю^орида 
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айтилганидек («Кириш»га царанг), традицион эски узбек адабий 
тили ^ачонлардир жонли тил негизида таркиб топтан булишига 
^арамай, даврлар утиши билан уз функциясининг торлиги туфай- 
ли жонли сузлашув тилидан анча узоклашиб цолган эди. Бундам; 
таш^ари, революциядан олдин Узбекистонда социал тарацциёт- 
зинг паст даражада булганлиги, профессор Д. Е. Поливанов таъ- 
бири билан айтганда, >;атто революцион :\аракатлар даврига ца- 
дар ^ам «умумдиалект» (койне) нинг шаклланмаганлиги36 була- 
жак миллий адабий тилнинг шаклланишида цийинчиликлар туг- 
дирар эди. XX асрнинг бошларида социал ^аётда юз берган 
ижтимоий-иктисодий узгаришлар натижасида жонли сузлашув. 
тилидан анча узоцлашиб цолган традицион адабий тилнинг функ- 
цияси замон талабига тулалигича жавоб бермай колади, натижа- 
да адабий тил системасида жонли сузлашув тилига оид диалектал, 
хусусиятлар пайдо була бошлайди. Бу процесс миллий адабий 
тилларнинг шаклланишидаги цонуний холат булиб, юцоридаги 
жараённи япон ва хитой миллий адабий тилларининг бошлангич 
этапларида жонли тилга хос диалектал формаларнинг адабий 
тил сферасига кириб келишида хам куриш мумкин37. Фикримиз- 
нинг далили учун, 1910 йилларда учрайдиган диалектал форма- 
ларга мисоллар келтирамиз: ...аммо алар сузларин а турмади- 
лар (Сам., 1913, № 1); ё а$ад чекулмасун шул цаурамон аскар- 
л а р и в у з, душманимиз омонда ^ймасун аскарларивуз 
(ТВГ; 1916, № 20); ..лозимки, узбеки хам ни>;оятда осон, уз­
беки ила ёзсангиз, токи халк англасун («Ойна», 1914, № 15, 
24-бетлар).

36 Поливанов Е. Д. Узбекская диалектология и узбекский литературный, 
язык. Ташкент, 1933, с. 7.

37 Конрад Н И О литературном языке в Китае и Японии. «Вопросы 
языкознания», 1954, № 3, с. 25—27.

8 Шербак А. М. Грамматика страузбекского языка. М.—Л., 1962, с. 73.

^амза асарлари тилида учрайдиган жонли сузлашув тилига 
хос суз ва суз формаларининг кулланиши давр адабий тили учун 
цонуний хрл булиб, бунга сабаб, биринчидан, давр тилининг мил­
лий тилга томон силжиши булса, иккинчидан, ^амза ижодий 
методининг реализмига богли^дир. Мо^ир санъаткор асарда тас- 
вирланаётган воцеликнинг хаётийлигини таъминлаш мацсадида 
персонажларни уз диалектларида сузлатишга харакат цилган.

Хамза асарлари тилида учрайдиган диалектизмлар фонетика, 
морфология ва лексикага алоцадор булиб, буларнинг аксарияти 
марказий ша^ар (Фаргона, KjKOH) шеваларига хос хусусиятлар- 
дир. Виз цуйида ана шу диалектал хусусиятларнинг характерли- 
ларини санаб утамиз:

1. ^амза асарлари тилига хос фонетик ^одисалардан бири син­
гармонизм ^одисасига амал килинмаганлигидир. Гарчи эски узбек: 
адабий тилида бу фонетик конуният (лингвал гармония) издан 
чица бошлаган булса-да , XX асрнинг бошларида яратилган. 
бадиий асарлар ва ва^тли матбуот са^ифаларидаги айрим суз 
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формаларида сингармонизм ^одисасига амал ^илиш доллара уч­
раб туради. Масалан: Бацор шамоллари дарахтларни хар тариф­
на эгмоцда эди (А. ^одирий. «Жувонбоз», 1915, 3-бет); Сув те- 
гида юрадуррон кема (ТВГ, 1916, № 10)Арабага у т у р f у- 
зуб ...(СТ, 1914, № 47).

Хамза асарлари тилида сингармонизм ^онунига амал цилин- 
.зиаганлиги сабаб адиб асарлари тилининг марказий ша^ар шева- 
ларига я^инлигидир. Марказий ша^ар шеваларида сингармонизм 
з^одисасининг йуцолиши эса адабий тилда тарихан содир булган 
■булиб, бу масала айрим лингвистик тад^ик;отларда уз ифодасини 
згопган39.

39 Решетов В. В. О диалектной основе узбекского литературного языка 
«Вопросы языкознания», 1955, № I, с. 100—108.

40 Решетов В. В., Шоабд у районов Ш. Узбек диалектологияси. 
Тошкент, 1962, 183-бет.

41 Х,амза асарларидаги диалектал хусусиятларни ани^лашда III. Шоаб- 
дура^моновнинг «Узбек адабий тили ва узбек хал^ шевалари» китобидан фой- 
даланилди.

2. Маълумки, огзаки нутд суз ва суз бирикмаларининг товуш 
«оставини цисцартиришга, нут^ органларининг ишини максимал 
да раж ада енгиллаштиришга интилади . Шу хусусият Хамза 
■асарларида дулланган диалектал суз ва суз бирикмаларига ^ам 
ало^адордир. Биз хуйида адиб асарлари тилида учрайдиган 
диалектал хусусиятларни адабий тилдаги эквивалентлари билан 
.^иёслаш билан чегараланамиз .

40
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1. Утган замой ^икоя феъли турувди (ад. тилда туриб эди) 

тарзида учрайди: Ма^муджон: Хуэзир жанобингизни кутиб 
ту р у в ди м (За^. х- II., 5-бет). Т и л л а х о н: Ноу. булмаса, шар- 
манда булувдик (Пар. с. II, 346-бет).

3. «Эмо1р> тули^сиз феълининг булишсиз формаси аффикслаш- 
ган ^олда -мае шаклида учрайди: Абду^одирбой: Энди бой 
афанди, жанобингизники маъцул, сизга хеч муносибма с... 
(За^. II, 7-бет).

4. «экан» тули^сиз феъли фонетик узгаришга учраб дозирги 
адабий норма сингари -кан тарзида дулланган: Хайринисо: 
Вой, ростмикан, энаси эшитмасин, вой худо-ей! ,(Ист. II 
172-бет). М астур а: Нимагаякан? (Пар. с. II, 346).

5. «Бермоц» кумакчи феъли фонетик узгаришга учраб, ^озир-. 
ги тилимиздагидек -вер, баъзан диалектал -вур формасида содир 
-булган: А к б а р а л и: Ая, ая, поччам келдилар, кираверсин- 
ларми? (Ту^. ж. II, 195-бет). Нор: Учидан манови курманани 
■олингу, чимилдицни боелатавуринг (Пар. с. II, 316-бет).

6. «Олиб чгщ» феъли формаси жонли сузлашув тилига хос оп- 
чиц шаклида учрайди: Май с а р а: Ва^т келди, у,ани опчи^инг 
бу жинояткорларни! (МИ. II, 316-бет).

7. ХозиРги'келаси замен феълининг булишсиз формаси -ми1 
шаклида учрайди: М а р я м х о н и м: Мен %ам сен билан %аёт эт- 
гани келганим йу^. Т у р м и й м а н (За^. х- II, 16).



8. Утган замон феълининг биладилар формаси ^урмат маъно­
сини ифодалаб билалар тарзида цулланган: Ш. дом л а ...яна бой 
афанди билалар (Авт. II, 43).

9. Бу ё^^а равиши 6aitfa формасида учрайди: Е д г о р: Бир 
ярим йилдан б ак^а ёсидан бир кап жиззасини олганим йук-ки 
(Пар. с. II, 371).

10. Ундан кейин бирикмаси иннайкейин формасида цулланган: 
А^маджон: \айрият %ам сенинг ^лингга тушган, хуш, и н- 
найкейин? (Пар. с. II. 161).

11. %. Ниёзий драмаларининг персонажлари тилида учрай-
диган диалектал хусусиятларининг бир ^исми товуш узгаришла- 
рига оиддир.

1. ундоши й га алмашади: арвоуига — арвайига, плохим— 
илойим. Ё д г о р: Э арвайига лаънат холиниям-полиниям 
(Пар. с. II, 317).

2. ф ундоши п билан алмашади, суз рхирида адабий тилдаги- 
дек т товуши орттирилмайди  кафт-кап: Ё д г о р: Ёсидан бир кап 
жиззасини олганим йу^. (Пар. с. II, 371-бет).
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3. Суз уртасида р ундошининг тушиб цолиши мавжуд: берк- 
бек: Холисхон: Эшикни беклаб цуйинг. Мен Роцатойнинг 
олдида утираман (Пар. с. II., 370-бет).

4. ундоши f га утади: на\ал — насал: Нор: Кавушингни 
на f а л ин и олмосдан ^илиб бермайманми? (Пар. с. II, 357-бет).

5. $ ундоши в га утади: чан^о^ — чанное: Т о ж и: Шунинг су ви­
дан озгина ичасизми? Чан^овинги зни дарров босади (Пар. с. 
11,354-бет).

6. Суз уртасида диссимиляция ^одисаси юз беради: олло-обло: 
Банданинг боши — облонинг тоши (Пар. с. II, 334-бет).

7. Суз уртасида бир ундошининг тушиши мавжуд: Тутаноц- 
тутцаноц: У м р з о к: Лизинг энди ушанинг тутаноеини эши- 
тиб кунгилсиз булиб' тургандир-да (Пар. с. II, 339-бет).

8. Суз уртасида д ундоши тушади: ушана^а — ушандаца: 
Ё,одиржон. Уш ананаса бора берган булар эдим (Ким туг- 
ри? II, 202-бет).

42 Т)
Си юс.Устамов У «Каф» сузи ^а^ида. Узбек тили ва адабиёти масалала-

' йил, 2-сон, 43-бет.

9.. Ана бу курсатиш олмошининг иккинчи компонентидаги б 
ундоши в га утади, суз охиридаги у унлиси баъзан и га алмаша­
ди. Анаву — ана бу: Р о з и я: Иннайкейин, сен ан а в и уйга чиуиб 
тургин (Ист. К- П, 167-бет). А нави бизнинг ма^алладан кетган 
бир рабочий бор эди (Ист. К- И. 167-бет).

Ю. н ундоши м га алмашади: Микалай— Николай: Жалил- 
бой: %укми подшио% вожиб деб Микалай ни ёнинй олади. 
(Ист. п, 138-бет).

И- Куш ундошли русча сузлардан аввал бир и, р билан бош- 
Ланган рус сузидан олдин бир у орттирилган: шикоф-шкаф. Бир 
ТаРафда ишкоф, ичида китоблар (За^, II, 5-бет); Н. До мл а: 42 * *
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Нами сабилашро фаромуш кардам, алланима балосига учрайман 
деган эдилар. Забони ij р и с и й бисер... (Авт. II, 32-6.)

12. Бу курсатиш олмоши грамматик курсаткичлар цабул цил- 
ганда суз бошидаги б ундоши м га утади: Мундин крнхурлик ях- 
шидир (За^. II, 18-бет). Ма^муджон: Мундое жахолат, 
м у нд о f илмсизлик, ваушатлик орасида яшамо^дин улим лаз- 
зат... (За^. II, 27-бет).

13. Суз уртасида бир х ундоши орттирилади: толстим— толе- 
им: Нор: булса толеуимдан курдим (Пар. с. II, 316-бет).

14. Суз уртасида у ва д ундошларининг тушиши учрайди: жа— 
жуда: Туфа: Ж а, савдогар б1)либ кетибсизми, утиринг афандим! 
(Пар. с. II, 317-бет).

15. Сен олмошидаги э унлиси марказий ша^ар шеваларидаги- 
дек а билан алмашади: Марямхоним: Улар санчалик 
билмайдими? (За^. II, 16-бет).

16. Каратцич келишигининг марказий ша^ар шеваларига хос 
-ди формаси х^ам учрайди: Абду^одирбой: Энди шундай обру 
билан. ...бир бечора к о с и б д и куизини олиб бераман! (За^. II, 
6-бет).

17. Курсатиш олмоши бу \ам ёрдамчиси билан келганда ёр- 
дамчидаги ундоши й билан алмашади; буям — бу %ам. Буям 
бизга худонинг илтифоти (Ист. i^. II, 139-бет).

Хамза асарлари тилида учрайдиган лексик диалектизмлар 
хам Фаргона ша^ар типидаги шеваларга хос булиб, улар персо- 
нажлар нутцида тез-тез учраб туради: дада — ота. Мирзобой: 
0%, даданг цаддингдан ургилсин, болам (Ист. к;. II, 143-бет); 
ая— она. Акбарали: Ая, зап бопладимми? (Ту^. ж. II, 195- 
бет);. буви — она. Зайнаб: Мана буни сизга олиб беринг деб 
турувди, б у в ин г из ча^ириб ^олди (За^. II, 22-бет); узор—ут- 
ган. М а стура: Поччангиз узор йили военний судга икки юз 
сум бериб закон урганиб келди (Пар. с. II, 321-бет); момогул-ди- 
рак — момацалдироц: (четга утар). Чак,мок, момагулдирак (Пар. 
с. II, 377-бет), тек — тинч. Ж а л и л б о й: Биз гапирсак, тек тур 
кофур буласан деб (Ист. в;. II, 138-бет); соб — тамом. Марям­
хоним: Мана оёеимни ушлаб куринг, соб булган (За^. II, 
21-бет); тугул — эмас. Холисхон: Сизлар ту гул юртимнинг 
i^opa бир кием тупротини хам насиб ^илмас (Пар. с. II, 360-бет); 
пук этиб — тусатдан. У м р зо^: Утда сувдами беш-олти кунда 
пук этиб униси %ам улса... (Пар. с. II, 339-бет); палид — яра- 
мас, ёмон. Санавбар: «Мен улдим, энди Санавбар уша палид- 
га тегади», дегандирсан (Ист. i^. II, 169-бет); бопонат — боя. М а с- 
тура. Норбойвачча ботонатдан бери сиздан гина к;илиб 
i/тирибдики, нимага мени куриб кирмай утирибди, деб (Пар. с. II, 
317-бет).

Хамза асарларида учрайдиган диалектизмларнинг характерли 
томони яна шундаки, драматург асар ^ахрамонлари тилини инди- 
видуаллаштириш ма^садида, асардаги во^еанинг цаерда содир 
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булаётгани, персонажларнинг цайси диалект вакили эканлигига 
ахамият берган. Биз Хамзанинг «Паранжи сирларидан бир 

лав^а» драмасини у^ир эканмиз, Мамат ва Едгорларнинг Самар­
канд шеваси вакиллари эканлигини уларнинг тилида учрайдиган 
диалектал хусусиятлардан ^ам очи^ сезишимиз мумкин, чунки 
асардаги эпизодлар Самарцандда юз берган. Масалан, Мамат: 
Ахчасини еган хизматини хам бажара билади (Пар. с. II, 
379-бет); Мамат: К^мгандан кейин шу тош: майд ал ар билан 
шу янтоцларни сочиб ташладинг, булди (Пар. с. II, 378-бет); Ед- 
гор: Мана, она! Г ушт молингни олиб келдим (Пар. с. II, 
379-бет).

Биз ю^орида Хамза драмалари персонажларининг нут^ида 
учрайдиган диалектизмлар ^а^ида ^ис^ача тухталдик. Адиб асар­
лари тилида яна шундай тил фактлари учрайдики, улар уша давр 
адабий тили учун диалектал характерга эга булиб, ^озирги ада­
бий тилимиз нуцтаи назаридан адабий норма ^исобланади. Бу- 
парга ^озирги замон феъл формаларининг -яп, -ётир, -ётиб: келаси 
замон феълининг -моучи, -жак; буйрух майли курсаткичи -гин, 
зифатдошларнинг -диган, -ган аффиксларини курсатиш мумкин.

Хулоса цилиб айтганда, Хамза асарлари тилида диалектизм- 
ларнинг ^улланиши уша давр адабий тили учун ^онуний ^одиса 
булиб, бу хусусият миллий адабий тилимизнинг персонажлар нут- 
^ига мослиги билан боглицдир. Бу уринда машхур совет тилшу- 
носи, академик В. В. Виноградовнинг ^уйидаги сузлари узбек со­
вет адабиётининг асосчиси X- X- Ниёзий ижодиёти учун ^ам дику 
катга сазовордир: «...шахсий бадиий ижоднинг стилида баъзан 
келажак миллий адабий тил элементларининг айнан куриниши 
Хамда эски тилнинг функционал ^олдицлари ифодаланиши мум­
кин. Улуг санъаткорнинг овозида дафъатан бутун халцнинг ово- 
зи эшитилади»43.

ХАМЗА АСАРЛАРИ ТИЛИДАГИ РУСЧА-ИНТЕРНЕЦИОНАЛ ЛЕКСИК 
ЦАТЛАМ ХАКИДА

Узбек миллий адабий тили ва унинг услуб шажараси тарац- 
циётида она тилининг уз ички имкониятлари асосий роль уйнади, 
шу билан бирга, экстролингвистик факторлар хам жуда мухим 
ахамиятга эга булди. Бу хаКДа академик В. М. Жирмунский цу- 
йидагиларни ёзган эди: «Миллий тиллар учун ажнабий ва интер­
национал сузларни узлаштириш тафаккурнинг янги тушунчалар 
билан бойишини билдиради»44.

В. М. Жирмунскийнинг бу фикри рус тилининг узбек миллий 
адабий тили тарацциётида курсатган таъсирига хам бевосита ало- 
Каси бор.

^Виноградов В В. О языке художественной литературы. М., 1959, 
с. 169.

44 Ж и о м у н с к и й В. М. Национальный язык и социальные диалекты. Л., 
1936, с. 200.
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Узбек тилшунослигида русча-интернационал лексик ^атлам-З 
нинг узбек тили лугат составини бойитишдаги роли, цабул цили- 
ниш имкониятлари ^а^ида вацтли матбуот тилининг турли ярус- 
лари буйича, шунингдек, Му^имий, Фурцат каби демократ шоир- 
ларимизнинг асарлари тилида русча-интернационал элементлар- 
нинг цулланиши каби масалаларни ёритиб берувчи бир цатор ил- 
мий ишлар вужудга келди, кандидатлик диссертациялари ёзилди45. 
Русча-интернационал сузлар узбек адабий тили сферасидан урин 
ола бошлади. Бу нарса X- X- Ниёзийнинг ижодий эволюцияси жа- 
раёнига ^ам турри келади. Виз бу уринда узбек реалистик ада- 
биётининг асосчиси X- %. Ниёзийнинг рус тилига муносабати .уам- 
да унинг асарларида учрайдиган русча сузлар, ^амзанинг улар- 
ни ^уллашдаги ма^орати туррисида фикр юритмоцчимиз.

45 Боровков А. К. Узбекский литературный язык в период 1905—1917 г. 
Ташкент, 1940; Усмонов А. К вопросу о развитии узбекской научной терми­
нологии. Изв. АН УзССР, 1948, с. 23—32. Хамдамов Ж- Из истории русских 
лексических заимствований в узбекском языке (вторая половина XIX века). 
АКД. Ташкент, 1963; Дониёров Р. Русча-интернационал шахе нормалари- 
нинг узбек тилига узлаштирилиши. КД. Тошкент, 1967; Пулатов М. Рус 
тилининг узбек тили лугат составининг бойишидаги роли. Тошкент, 1958 ва 
бошкалар.

46 К а ю м о в Л. Ин^илоб ва ижод. 1964, 57—59-бетлар.
47 Боровков А. К. Узбекский литературный язык в период 1905—1917 г., 

Ташкент, 1940.

X- Ниёзий уз ижодиётининг илк даврларидан бошлабоц рус 
маданияти, илм-фан, адабиёти ва уларнинг инъикоси булган рус 
тили билан ижобий муносабатда булди, ёшларни рус тилини ур- 
ганишга ча^ирди, бу тилнинг истицболи мавжудлигини а^оли ора- 
сида пропаганда цилди46. Бундан таш^ари, шоир куплаб русча- 
интернационал сузлардан уз асарларида турли стилистик мацсад- 
ларда уринли фойдаланган.

Ижтимоий ^аётда содир булган прогрессив узгаришлар нати- 
жасида XX аср бошларида узбек тилига рус тилидан, рус тили 
ортали Барбий Европа тилларидан турли со^аларга оид русча- 
интернационал суз ва терминлар кириб кела бошлади47. Бу хол 
баъзи зиёлилар орасида пуристлар деб номланган о^имни кел- 
тириб чи^арди. Бу о^им тарафдорлари узбек тилини четдан кир­
ган ва кириб келаётган сузлардан тозаламо^чи булдилар. Адабий 
тил атрофида ана шундай тортишувлар кетаётган бир ва^тда 
^амза традицион адабий тилимизнинг яшовчан, ^аётий анъанала- 
ридан ба^раманд булган ^олда, жонли сузлашув тили негизида 
ижод ^амда рус маданияти, адабиёти ва тилига хурмат билан i^a- 
раб ундан ижодий ози^ олди. Хамза рус тилининг прогрессив 
мо^иятини чукур тушунганлигидан фацат асарларида русча-ин­
тернационал сузлардан фойдаланиб ^олмай, балки узбек адабиё- 
тида биринчи булиб русча-узбекча сузлардан ширу шакар фор- 
масида юмористик шеърлар ^ам ижод цилди.

Дамза асарлари тилида учрайдиган русча-интернационал суз- 
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ларнинг ^улланишидаги хусусиятларига кура икки группага аж- 
ратиш мумкин:
F I. Хрзирги адабий тилимизнинг лугат составидан муста^ил 
урин олган, уша даврларда тилимизга утган ёки утаётган турли 
ссцага хос суз ва терминлар ижтимоий ^аётнинг турли со^алари- 
га ало^адордир. Буни ^уйидагича тасниф цилиш мумкин:

1) мансаб, касб ^амда социал табацаларни ифодаловчи суз­
лар: секретарь (МА, 320), полиция (Ист. ц. II, 124), губернатор 
(Пар. с. II, 235), пристав (БХ, II, 78), милиция (Ту^, ж. II, 155), 
фельдшер (Ист. 104), пианиста (Ту^, ж, II, 139), шпион (Ист. 
к. II, 138), охранка (Ист. ц. II, 139), революционер (Ист. к;. 139), 
чиновник (Ист. ц. II, 139), капиталист (Ист. i^. II, 199), империа­
лист (Ист. К- II, 139), фабрикант (ФН^Б, I, 237);

2) маданий-маиший муассаса ва мактаб-маорифга оид сузлар: 
кино, театр (Ту^. ж. II, 160), папка (БХ, I, 220), гостиница (Пар. 
с. II, 125), интернат (ХМН, I, 1960, 242).

3) давлат муассасалари ва ишчиларига дойр сузлар: копия: 
(«Шундай гапларим бор, жазо борми», I, 1960, 243), избрком (СО, 
I, 184), Узбекторг (СО, I, 183), финотдел (БШТ, I, 181), комиссия 
(ЕИ, I, 178), кооператив (СО, I, 172) ;

4) армия, транспорт, истеъмол буюмлари, улчов бирлиги, ада-, 
бий жанр ва болалар уйинига хос сузлар: винтовка (XX, I, 220), 
солдат (Ист. i$. II, 139), арест вагон (Ист. ц. II, 160), паперос 
(Пар. с. II, 165); пиво (Пар. с. II, 252), закуска (Пар. с. II, 251), 
вокзал (Ист. к. II, 198), курс (СО, I, 185), процент (ФНХБ, I, 
234), орол— орёл («Кдлморнинг боши», I, 98). Булардан таш^ари 
турли со^аларга хос абстракт тушунчаларни ифодаловчи: идеал 
(Ист: II, 141), Марсельеза (Ист. ц. II, 141), контрлик (БЭ1^, I, 
159) сингари сузлар 2(ам ^амза асарларида цулланган.

Бу сузлар, албатта, муаллиф томонидан сунъий равишда кири- 
тилган эмас, балки кисман миллий адабий тилнинг элементлари 
сифатида диалектал хусусиятлар билан бирга жонли сузлашув 
тилидан олинган.

^амзанинг русча сузларга муносабатида шу хусусият харак­
терлики, у уз ижоди давомида гояларини ифодалаш учун русча 
сузлардан уз она тилидаги имкониятлардан фойдалангандек фой- 
далана олган. Бу фикрни ^уйидагича русча цофияли шеърлар 
^ам исботлайди:

Ун икки ун учга борганда ушал
Одат этди уйнамоцца орол (орёл (Ен. ад. 23). 
Нихоят бизда мактаб, илм йуцтур
Чицарди бизданам куп яхши дуцтур (У1^, 19).

II. }(амза асарларида цулланган русча сузларнинг бир цисми 
^озирги адабий тилимизга утмаган, асар персонажлари нут^ига 
хос сузлар булиб, ёзувчи бу сузлардан стилистик ма^садлар учун 
фойдаланган. Жумладан, значит (Ист, в;. II, 140), господин на­
чальник (Ист. к. II, 140), раз, два, (Ист. ц. II, 140), помощник 
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(Ист. ц. II, 106), рабочий, железная дорога ^Ист. ц. II, 140), пер 
вый, вон (СО, I, 172), хорошо, чисто (СО, I, 71), червон (СО, I 
183), что такое (Ист, ц. II, 106).

Бу сузларнинг асар цацрамонлари тилида цулланиши }\амза 
нинг реализми билан боглицдир. Ёзувчи персонажлар характери 
ни индивидуаллаштириш, типиклаштириш мацсадида баъзи ках 
рамонларни уз тилида сузлатишга царакат цилган. Масалан: И а 
тальник (мастлик цилиб) Что такое? (уликни келиб тепиб) 
кутаринг, четга олиб бориб ташланг (Ист. ц. II, 139).

Юцоридаги «что такое» бирикмасида бошлицнинг ^з цули ос 
тидаги кишиларга нисбатан киборларча муносабати уз ифодаси- 
ни топган. Асарда кулланган айрим русча сузлар фонетик жицат- 
дан бузиб (аналогиянинг бир тури) берилган. Бу цолат цам сти­
листик мацсад билан боглиц. )^амза узининг «Мухторият ёки ав­
тономия» комедиясида сиёсат билан шугулланувчи домлалар- 
нинг нутцида русча сузларни нотугри талаффуз эттириш орцали, 
уларнинг тубанлигини уцувчи куз унгида намойиш цилишга эриш- 
ган. Масалан: Ж. д о м л а (котибга): Энди буни паракатула- 
га (протоколга) ёзиш уожат эмас-а? (АВТ. II, 326).

Г. дом л а: Кушга кетган эканлар?
Н. до мл а: И с м а т у л л о (исполнительний) кабинетга 

кетганлар (АВТ, II, 318). Бундай мисолларни Хамзанинг асарла­
рида куплаб учратиш мумкин. Хулоса цилиб айтганда, Ж Ниё- 
зий узининг асарларида рус тили бойликларидан уринли фойда- 
ланган. . ;

РЕВОЛЮЦИОН ЕОЯЛАРГА МОС ИФОДАЛАР 'уt V

X- Ниёзий ижодиётининг тематикаси, жанрлари хилма-хил 
булиб, унинг революцион шеърлари, уларда олга сурилган гоя- 
лар узининг моциятига кура адиб ижодий эволюциясининг куль- 
минацион чукциси уисобланади. Ижодкор революцион идеялар- 
нинг эмоционал ифодаси булган шеърлари билан уз замонасининг 
талабларига мос жавоб берди. Шоир уз асарлари билан жамият 
базисининг тацдири учун курашда цалокатга юз тутган эксплуата- 
торлар синфига царши синфсиз жамиятнинг тенг цуцуцли аъзола- 
ри булмиш мецнаткашлар сафида туриб, ишчиларни, деццонларни 
ва кизил аскарларни янги турмуш куришга, революция галаба- 
сини саклаб цолишга, эски цаётнинг разил анъаналарини тор-мор 
цилишга чацирди. ^амза революцион шеърларининг гоявий маз- 
муни, тузилиши ва цисман бадиий хусусиятлари етук адабиётшу- 
носларимиз томонидан урганилган булса-да48, шеърларида учрай- 
диган айрим лексик, грамматик курсаткичлар цамда уларнинг 
цулланишидаги узига хос нозик томонлари цозирча тацлил этил- 
маган. Биз Хамзанинг революцион шеърлари тилига хос баъзи 

43 Даюмов Л. Инцилоб ва ижод. 223—241-бетлар; Су л тонов Ю. Хам­
за. Тошкент, 48—77-бетлар; Муминов F. Хамза ва халц огзаки ижоди — 
«Хамза хдкида мацолалар туплами». Тошкент, 94—103-бетлар.
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бир ТИЛ фактларининг таъсирчанлигини (образлиликни) руёбга 
чИ^аришдаги роли ва буларни ^уллашдаги шоирнинг ма^орати 
хасида тухталмо^чимиз.

1. ^амзанинг революцией шеърЛарида феълнинг буйруц-истак 
формалари муаллифнинг тасвирлаган воцеа, ^одисаларга булган 
гоявий тенденциясига боглгщ равишда жуда куп ^улланган унинг 
шеърларида учрайдиган битсин, ^улдан берма, яша, ца^ингни 
ол, бор булсин, ^уроллан, майдонга чиц, кузингни оч, бок, болци- 
син, ётма, борсин, уйгон, йу^олсин, илгари бос, билинг, колсин, 
кизартсин, шодлансин, ^олцинг каби сузлашув тилига хос куплаб 
буйру^ формалари оташцалб шоирнинг социал му^итда содир 
булаётган революцион ^аракатга муносабатини, яъни янги тур* 
муш эгалари булган ме^наткаш хал^нинг уз та^дири учун бой- 
ларга к;арши аёвсиз кураш олиб бориши, янги синфсиз жамият- 
нинг пойдеворини муста.^камлаш зарурлигини у^тирувчи жанго- 
вар ча^ири^ларнинг ифодаси сифатида жаранглайди. Феьлнинг 
бу формалари оташин революцион ча^ири^лар булиб ^олмай, бал­
ки шеърда тасвирланган гоявий мазмуннинг таъсирчанлигини, 
орттирувчи образли воситалар ^амдир. Масалан, битсин формаси- 
нинг ^улланишидаги хусусиятига эътибор бериб курайлик. Битсин 
формаси жонли сузлашув тилига хос булиб, бу форма йукрлсин^ 
тугасин сингари синонимларга цараганда экспрессивро^, яъни 
таг-томири билан йу^олиш маъносини ифодалайди. Бу хусусият- 
ни эътиборга олган ^амза революцион шеърларида жонли сузла­
шув тилига оид битсин формасидан мо^ирлик билан фойдаланган:

Битсин энди эски турмуш,
Ул кулону жандалар! (ЯШ, I, 162), 
Битсин цонхур цорин бойлар, 
Аларга йулбошчилар! (БИ, I, 160).

Шеърлардаги феъл формалари асосан II шахе бирлик сонда 
келиб, якка шахега нисбатан дук оттенкасидаги буйру^ни эмас, 
балки монолог бирлашган ме^наткашларга царатилган ижобий 
маънодаги социал чацири^ни ифодалайди:

Бизнинг бахтга 1\уёщ чшу^ан
Кундир бу кун, у ну т м а!
Битсин бойлик! Бариб булган

' Кунларингни унутма! (БИ, I, 160-бет).
Революцион шеърларида буйрук майлидаги битсин, яшасин, 

шила, ётма, яшасин, йуцолсин сингари феъллар иштирокида кон- 
текстуал антонимлар мавжудки, буларда революция куйчисининг 
^арама-^арши жамиятга оддий муносабати эмас, балки синфсиз 
турмушнинг тантанасини улугловчи жамият аъзоларининг эсте­
тик идеали эмоционал ру^да уз ифодасини топган:

Битсин золим бойлар!
Унга йулбошчилар!
Яшасин энди мангу
Крра ме^натчилар! (Х,И. I., 153-бет).
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Феълнинг шарт. майли формаси II шахе турловЧи аффикслари- 
ни цабул цилганда, контекстдаги хусусиятларига кура, истак, мас- 
ла^ат, илтимос, мацсад сингари маъноларни англатади. Бу тус- 
ланган формат -чи сурок; юкламасини цабул ^илганда суроц маъ­
носини эмас, балки илтимос, цисташ маъноларини ифодалайди. 
К$лланишдаги стилистик мо^иятига кура бу ^олат сузловчига, 
шахсан жуда яцин булган, унинг >;урмат-эътиборига сазовор бул­
ган шахсга нисбатан самимий, бегараз ^исташини ифода цилади. 
Жонли сузлашув услубига хос ана шу хусусиятдан ^ам ^амза 
узининг «Ишчи бобо» шеърида уринли фойдаланган. Бу шеърда 
революция куйчисининг янги оиланинг кекса аъзоси ишчи бобо- 
нинг, аницроги, ишчи боболаримизнинг шонли Октябрь нуридан 
ба^раманд булишга, янгича коллектив ме^натга даъвати, циста 
ши уз ифодасини топган.

Ишчи бобо, куш к ff’iu с ан г и з-ч и, 
Экин экар чоки келди (ИБ. I. 167-бет).

2. ^амзанинг революцион шеърларида учрайдиган ундалма- 
лар, жанговар чацирицлар царатилган шахе (гурух) воцеа ва 
цодисалар булиб, улар жамиятдаги икки царама-царши тузумга 
нисбатан муаллифнинг позициясигина эмас, балки эмоционал туй- 
гулар царатилган омманинг дикцат марказидаги антагонистик 
кучлардир. Шоирнинг революцион шеърларида учрайдиган ун- 
далмалар узларига хос таъсирчан интонацияга эга булиб, булар- 
ни семантик ва стилистик хусусиятларига кура симпатия ва ан­
типатия ифодаловчи ундалмаларга ажратиш мумкин. Уцувчининг 
симпатиясини уйготувчи ундалмалар янги жамият ворислари бул­
ган мецнатчи, уртоц, ишчи бобо, хизматчи, Шуро, окажон, nanoty 
кийган ^аурамон, гавдали цоплон сингарилардир. Бу ундалмалар 
революцион шеърларнинг муцим композицион элементлари були- 
ши билан бирга, уцувчиларда мецнаткашларга, цизил аскарларга 
цамда янги тузумга муцаббат цисларини оширувчи таъсирчан 
бадиий воситалар булиб цам хизмат цилади:

Папоц кийган цацрамон, 
Раздали цоплон.
Темир панжанг билан тук 
Душманингдан кон! (БЭ1^, I, 171).

Китобхонда салбий циссиёт цузготувчи, антипатия ифодалов­
чи ундалмалар аерлар давомида мецнаткаш халцни зулм занжи- 
рида сацлаган, эндиликда цалокат цукмига учраган эксплуататор 
синф вакиллари конхур, золимлар, нафс цурбонлари ва золим бой- 
ларки, шоир буларни цуллаш орцали шеърларнинг социал ций- 
матини ва таъсир кучини оширишга муваффац булган.

До н х у р золимлар, уйлайсиз,
Мазлумлар сизга цолурму?! (ИЩ, I, 155-бет).

Шуни цам айтиш керакки, ^амза бу шеърида буржуазия ва- 
килларини цонхурлар, вацший йиртцичлар дея суроц формасида- 
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гИ публицистик нутвда хос риторик сурок гаплардан фойдаланиб, 
озод булган Туркистон тацдири, цафасдан бушаган куш цафасга 
^айтиб келмаганидек, уларга кайтиб келмаслигини цатъий ишонч 
билан таъкидлайди.

3. Революцион шеърларда кулланган кишилик-олмошларидан 
II шахе бирлиги ва шахе куплиги шоир позициясини белгилашда 
узига хос ахамият касб этади. Шоир <\ой ишчилар» шеърининг 
олдинги туртликларида фикр субъект «сен» ортали революция 
натижасида эришилган дукукларни дулдан бермасликка чакириб, 
золим бойларга царши газаб ва нафратни цузготса, шеърнинг 
охирги туртликларида шоирнинг диццат марказидаги фикр субъ­
екта «сен» олмоши «биз» билан алмашади. Бу кол муаллифнинг 
шеърда фикр даратилган лирик дакрамон — ишчиларнинг золим 
бойларга дарши курашга чадириги, ишчиларнинг бу курашда 
радбарлик ролини кам таъкидлайди.

Хуиулнгни ол ишчилар, 
Яшов давринг с е ни нг. 
Басдур шунча х^рлик, 
Зорликлар курганинг!

Токайлар биз юрамиз
К$лу оёк ботли?!
Бир парча 1\отган нонга
Юрак, барир дорли?! (^И ,1, 157—158).

Шоир янги жамиятнинг посбонлари булган дизил аскарларга 
эски даётни, бойларнинг меднаткашларга утказган жафоларини 
эслатишда «кар» белгилаш олмоши жонли сузлашув тилига хос 
экспрессии хусусиятидан фойдаланиб, уни маънони кучайтириш- 
га хизмат дилдирган:

Золим бойлар уа^ингга
Килди хар зурлик (БЭК, I, 171-бет).

4. З^амзанинг «Ишчи бобо» сарлавдали шеърида жамиятдаги 
узгаришлар ва шоирнинг чадиридлари символик тарзда баён дй- 
линган . Шоир шеърда жамият додисаларини табиат додисала- 
рига диёслайди. Одатда гулдур-гулдур, ялт-юлт тадлидий сузла­
ри табиат додисаларининг образи булиб, шоир табиат додисала­
рининг бирдан узгариши натижасида Куёш чидиб, ер юзида уз- 
гача манзара воде булгани каби, революция туфайли янги ёрцин 
Каёт пайдо булганлигини тараннум этиб ана шу эркин даётда 
ижодий мекнат дилишга жамият аъзоларини чадиради:

49

49 Каюмов Л. Ищилоб ва ижод. Тошкент, 1964, 230-бет. ’ У” '

Г у л д у р этиб, булут тар^аб, 
Я л т-ю л т этиб ча'^мо^ ча^ди. 
Ишчи бобо, сескансанг-чи, 
Шаркуна $уёш чинлаб чикди! ' '
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Ба\ор булиб, ш ати р-ш у т up
Маориф ёмсири ёрди.
Ишчи бобо, цуш щ/шсанг-чи,
Экин экар чоки келди! (ИБ, I., 167-бет).

5. Революция куйчисининг шеърларида кузга ташланадиган 
тил хусусиятларидан яна бири шундаки, у жонли сузлашув тили­
га хос, кундалик муносабатда ^улланадиган кулу оёц. боели, бир 
парча цотган нон, орир юк, яр up булмоу., оёк билан тепмок, оппо^ 
нозик елка, цизил крнга ботмо^, томда шамдек котмок, ^й^удан’ 
уйсотмок, белни махкам боеламок, куз ёшламок, бошда хода син4 
дирмоц сингари бирикмаларни бадиий адабиёт тилига киритиб- 
гина ^олмай, балки шеърларида олга сурилган революция гояла-; 
рини ифодаловчи таъсирчан, образли бадиий воситалар даражя! 
сига кутарган:

Орир юкд а яр ирбулди
О пп о $ нозик е л к а л а р.
Меуру шаф^атнинг урнига
Оёцбирла т е п а л а р (БИ, I, 199-бет). >■

6. Бир хил гаи булакларининг хеч узгаришсиз айнан такрори 
$амда мисралар олдидан суз-гапларнинг такрорланиб келиши 
сингари хусусиятлар Хамзанинг революцион шеърлари тилида 
тез-тез учраб туради. Бу хусусият ,уам сузлашув нут^ига хос бу­
либ, маънони кучайтириш учун хизмат ^илади. Буни онгли му- 
що^ада ^илган шоир шеърларининг таъсир кучини ошириш мац- 
садида такрорлардан уринли фойдаланган:

Шундо$ /f о л у р м у, $о л у р м у?!
\амон вахшатда ц.о л у р м у?! (ШК(, I, 155).
Ишчилар у й р о н, у й р о н, у й р о н!
Сенга ишлашга етишды замон (ИУ, I, 169-бет).

7. Революцион мисраларнинг бир ^исми буйрук гаплардан 
цборат булиб, буларда шоирнинг ^онхур, мустабид тураларга нис­
батан газаби ифодаланади. Бу гапларда Хамза разил гуру^лар- 
нинг кийим-кечакларига ишора 1\илиш оркали дин ^омийлари- 
нинг образини яратиб, эски хаётни ^умсовчи унсурларни йу^о- 
тишга даъват этади:

Битсин конхурлар, мустабид туралар,
Бир туп дока салла, у зунсурралар! (У, I, 165). 
Битсин энди эски турмуш,
Ул у. у л о х У ж а н д а л а р! (ЯШ, I, 162-бет).

8. Хамза революция идеяларини халц^а етказишда хал^ ма- 
^олларидан ,уам уринли фойдаланган. Буни биз шоирнинг «Шун- 
до^ цолурму» шеърида цулланган «Жондан кечмагунча жонона 
9$айда» хал^ ма^оли мисолида ^ам куришимиз мумкин. Хамаа бу 
ма^ол мазмунидан келиб чи^иб, узининг революцион гояларини 
ифодалаш учун дальни ^ациций озодликка эришуви жангсиз бул- 
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1аганлигини эслатиб, уларни революция ишини давом эттириДга 
даъват этади.

Кулликни сезмаган, уурлик
Квадрига ета олурму?!
/\изил у.онга буялмаган
Кутзил туг тута олурму?!
Филуатущат, ж о нд а н к е ч м ай
Мононга ета олурму?! (ШК,, I, 155-бет).

9. Х1амзанинг жанговар шеърларидаги барча тил фактлзри 
асарда олга сурилаётган гояни ифодалаш учун янгича маъно ва 
а^амият касб этади. Реал нарса, предмет, водеа-хрдиса ва беЛГи‘ 
ни ифодаловчи сузлар асарда иррационал (мажозий) хусусяят 
касб этиб, ифодаланаётган мазмуннинг таъсирчанлигини ошира" 
ди. Масалан, янги ва эски сифати турмуш сузи билан муносабзт- 
га киришиб, бир-бирига дарама-к;арши булган жамиятни, о^Р~ 
тирмо^ феъли эса жамият аъзоларини билимли, маърифатли Ки' 
лишни, болта сузи ме^наткаш омманинг уткир, енгилмас идео.1°* 
гиясини ифодалаган:

Эски турмуш ботларин
Kyippa, зон лар кишласин!
Я нгит у р му ш ботларинда
Ёш кС/нгиллар яшнасин! (ЯШ, I, 162-бет).

Кора элларни оцартирмоц учун
Белни маркам ботлаб, ишлов кун бу кун (V. I, 162-бет)-

\ой, %ой отамиз!
Тошни кесар болтамиз (^. X,. О, I, 163-бет)-

Виз ю^орида ^амзанинг революцион шеърларига хос т#л 
фактларининг баъзи бир хусусиятлари ^ацида тухталдик, револ10' 
цион мисраларнинг «сир»ларини атрофлича урганиш ^збек реа* 
листик шеърияти тараддиётини урганишда му^им а^амиятга эГа- 
Хулоса дилиб айтганда, Xl. X,. Ниёзийнинг революцион шеърлари" 
даги ^ар бир суз, грамматик форма ва синтактик конструкция 
узига хос янгича маъно ва интонацион бутунлик касб этиб, мсх- 
наткашларнинг орзу-умидларини куйловчи жанговар цалб меЛ°* 
диясига айланган.

50 Хож.иев А. Узбек тилида цушма, ва такрорий еуЧлЙрс ТошкеЦт> 
1963, 44-бет.

ЖУФТ ВА ТАКРОРИЙ СУЗЛАР СТИЛИСТИК ВОСИТА СИФАТИДА

Узбек тилида жуфт ва такрорий сузларнинг мавжудлиги тиЛ*1’ 
мизнинг тара^циёт даражасини курсатувчи белгилардан бири X11" 
собланади50.

X- X. Ниёзий асарлари, айницса, унинг драмалари тилиД3» 
жуфт ва такрорий сузлар жуда куп ^улЛанган. Адиб ижодида &У 
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тип сузларнинг ми^доран купайиши, бизнинг фикримизча, хал^; 
тилига яцин булган реалистик бадиий услуб^нормаларига хос тас-1 
вирий воситаларнинг вужудга келиши билан боглиц ^одисадир.

Маълумки, миллий адабий тилнинг шаклланиш процессида’ 
турли етакчи диалектлардан адабий тилга янги грамматик форма- 
лар, лексик ^атламлар кириб кела бошлайди. Бу тил фактлари- 
нинг айримлари аста-секин умумхалц характерига эга була бо- 
риб, адабий тил нормасидан уз урнини эгаллайди, уз навбатида 
жонли тилдан узоцлашиб долган суз ва грамматик формалар эса 
архаиклаша бошлайди51. Худди ана шундай жараённи миллий 
адабий тилнинг етакчи услубларидан булган бадиий адабиёт 
тилининг образлиликнинг юзага чицарувчи ифода воситаларида 
^ам куриш мумкин.

51 Иванов В. В. Некоторые вопросы формирования русского националь­
ного языка. Сборник статей по языкознанию, профессору Московского универ­
ситета академику В. В. Виноградову в день его 60 летия. М., 1958, с. 170.

52 Р а х м а т у л л а е в Ш. Узбек фразеологиясининг айрим масалалари. 
Тошкент 1966, 16—24-бетлар.

1

^амза асарларида учрайдиган жуфт ва такрорий сузлар фа- 
Кат жамлик, умумийлик, куплик сингари лексик-грамматик маъ- 
ноларни узида ифодалабгина ^олмай, балки айни ва^тда, нутрий 
^одиса сифатида тасвирийликни, образлиликни, аницроги, экс- 
прессивликни юзага чицарувчи нозик маъно оттенкаларига эга 
булган му^им стилистик восита сифатида хизмат к;илган.

Жуфт ва такрорий сузларда ифодаланган маънонинг образли- 
лигини англаш учун шу сузлар билан нут^да синонимик маъно 
ташувчи содда — нейтрал сузларни ^иёслаш орцали аник; сезиш 
мумкин: кеча-кундуз (доимо), ^уша-^уша (куп), Нул-йурик 
(цоида), майда-чуйда (арзимас)...

Ю^оридаги мисоллардан куринадики, айрим бир содда суз 
ифодалаган маънога нисбатан жуфт ва такрорий сузлар ифода- 
лаган маъно тасвирийлик (образлилик) касб этган. Бундан таш- 
^ари, жуфт ва такрорий сузлар модели орцали бонща сузлар­
нинг маъноси акс эттирилган, бу хусусиятни фразеологии ибора- 
ларда ^ам учратиш мумкин. Шу туфайли булса керак, баъзи фра­
зеологии иборалар таркибида жуфт ва такрорий сузлар тез-тез 
учраб туради52.

Жуфт ва такрорий суз моделлари Хамза ижодиётининг барча 
ханридаги асарлари тилига хос булиб, биз цуйида уларнинг а?1- 
римларининг стилистик мохияти ва бунда адибнинг ма^орати 
^а^ида муло^азалар баён этамиз:

1. Х^амза асарлари тили учун характерли булган жуфт ва так­
рорий сузлардан бири жуфт ва такрорий та^лидий сузлардир. 
Бундай сузлар жумласига жиз-биз (АВТ, 32-бет), бака-банг (МИ, 
245-бет), така-пука (БХ, 65-бет), диринг-диринг (Бур. с. 336-бет), 
ивир-шивир (Бур. с. 302-бет), ру ринг-ру ринг (Пар. с. 336-бет), 
дув-дув (БХ. 63-бет), ялт-юлт (ИБ, 167-бет), гулдур-гулдур 
(«Мактублар» 132-бет), гирч-гирч («Бугун 8 март», 198-бет) синга- 
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риларни курсатиш мумкин. Бу сузларнинг ^ар бири асарда узн- 
га хос стилистик а^амият касб этиб, образлиликни юзага келти- 
рувчи эстетик функцияни бажаришга хизмат ^илган.

Бака-банг жуфт тацлидий сузи чилдирма овозининг ифодаси 
булиб, бу сузни драматург туй манзарасини акс эттиришга хиз­
мат цилдирган: Мулладуст: Чилдирма бака-банг, ^иблага 
Kflpa6 куёв турам утирадилар (МИ, II, 245-бет).

2. ^а.мза драмаларида цулланган жуфт ва такрорий сузлар­
нинг купчилиги бир компонента ёки ^ар иккала компонента мус- 
та^ил маънога эга булган от туркумига хос сузлардир: карз-курз 
(Пар. с. 372-бет), дард-фалокат (БХ. 66-бет), хизмат-пизмат (БХ. 
64-бет), опа-сингил, ота-ини, ^ариндош-урур (МИ, 261-бет), гушт- 
ёт (БХ, 59-бет), тил-жат (БХ, 66-бет), арз-му^аббат (БХ, 66-бет), 
илм-амал (БХ, 66-бет), куёв-муёв (Пар. с. 313-бет), туй-маърака 
(Пар, с. 334-бет), куз-пуз (Бур. с. 295-бет).

Бу сузларнинг аксарияти умумлаштириш маъносини ифода- 
лашга хизмат ^илса-да, бир ^исми фразеологии иборалар синга­
ри образлилик касб этиб, асар ^а^рамонлари характерини очиш- 
га, уларнинг нуткдши индивидуаллаштиришга хизмат к;илган. Ма- 
салан, «^анот-цуйру^» жуфт сузи аслида ^ушларга мос учиш во- 
ситаларининг номларини ифодалайди. Ёзувчи жонли сузлашув 
тилига хос бу жуфт сузнинг асл функциясидан келиб чи^иб, яъни 
.уаракатга келтирувчи восита билдиришини назарга олган х0Л'Я'а> 
К^одирцулнинг нуткида эшонларга нисбатан шу жуфт создан 
уринли фойдаланган: Жуда булмаса, бир марта Байтиллога бо­
рщи, муллажиринг булгандан кейин мулло-эшонлар ц а н о т-к, У и" 
рук, булиб, аршга учиш мана бу ерда турган гап (Бур. с. 280- 
бет). Яна «илм-амал», «тил-жаг» жуфт сузлари ^ам ^улланишда- 
ги хусусиятига кура турли восита, буйсундириш сингари маъно­
ларни таъсирчан цилиб тасвирлашга хизмат ^илади. X о н з о д а: 
Илм-амал билан т и л-ж ат и н и борлаб олгансанки, яхши куради- 
да, х^азон булгур! (БХ. 66-бет).

3. З^амза асарларида ^улланган жуфт сузларнинг характерли 
томони яна шундаки, адиб рус тилидан узлаштирилган лексик 
цатламлардан аналогия йули билан жуфт сузлар ^осил КЙЛИ^> 
турли стилистик мацсадлар йулида фойдаланган: вексил-мексил 
(Ист. ц. 151-бет), старший-пстарший (Пар. с. 327-бет), риспуз1Ка- 
песпумка (АВТ, 37-бет) ва бошцалар. Бу сузларни ёзувчи ХУДДИ 
узбек сузлари каби умумлаштириш маъносини ифодалаш УЧУН 
^уллашдан ташцари, персонажлар ички дунёсини очишга ^ам хиз" 
мат ^илдирган. Буни биз «респумка-песпумка» жуфт суз талаф- 
фузида Ф. домланинг саводсизлигини, маънавий тубанлигини 
курамиз. Ф. дом л а (цул силкаб): Эй булмайди! Булмайди! Биз 
шундай р е с п у м к а-п еспумкага кунмаймиз (АВТ, 37-бет).

4. Хфмза драмалари тилида сифатларнинг интенсив формаси, 
жуфт ва такрорий сифатлар узига хос стилистик а^амият касб 
этган. Одатда сифатларнинг интенсив формаси предметдаги бел-
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гининг ута орти^лигини ифодаловчи восита ^исобланади. Лекин 
бу форма шахе отларини ифодаловчи отлашган сифатларга i^y- 
шилганда (ijrpu, жинни, шайтон, чайцовчи каби) белгини эмас, 
балки, салбий хусусиятни ифодалаб экспрессивликни юзага чица- 
ради. Жонли сузлашув тилига хос ана шу хусусиятлардан ^ам 
ёзувчи асар тилининг ^аётийлигини таъминлаш ва индивидуал- 
лаштириш учун уринли фойдаланган. Буни кип-т^изил, цуппа- 
ЦУРУЪ сифатларининг ишлатилишида я^ол куриш мумкин, X и- 
д о я т: Ними дейман, фалокат? Астагфурулло! \айрият, бир пар­
са чи^ди деб каромат цилиб келганман — булмаса-чи, цип.- 
цизил утри булиб туриб эдик (МИ, 248-бет). О й х о л а: Узинг 
хам цип-цизил жинни, овсар экансан (Пар. с. 370-бет). Мул­
ла д у с т: Ундан кура к у п-у. у р у ц брйи булса хам олиб бера- 
веринг (МИ, 250-бет).

5. Ёзувчи асарда тасвирланаётган во^еанинг образлилигини 
таъминлаш ва олга сурилаётган фикрнинг таъсирчанлигини оши- 
риш учун персонажлар нут^ида жонли сузлашув тилида учрайди- 
ган болалар уйинига хос булган гмчир-пичир, куёв-куёв, $пич- 
упич, туя-туя, минди-минди, ит-ит, жупми-то^ сийгари жуфт ва 
такрорий отларни ^ам ^уллаган: Умрзо^: Саккиз-тукрулз яшар 
тирранчалар пичир-пичир, куёв-куёв, упич-унич уй- 
найди (Пар. с. 333-бет). Ул вагутда йигирма rijpT-йигирма бешда- 
ги йигит-^излар ярим кечагача минд и-м инд и, ту я-т у я уйнар 
эди (Пар. с. 332-бет). Бирпасдан кейин и т-и т уйнашга тушишди 
(МИ, 270-бет).

6. Юцоридагилардан ташцари, ^амза асарларида турли суз 
туркумларига алоцадор кеча-кундуз (Пар. с. 332-бет), цуша-^ша 
(Пар. с. 313-бет), куя-куя (БХ, 50-бет), яримта-паримта (Пар. с. 
325-бет), унча-мунча (Пар. с. 313-бет), тилка-тилка (МИ 268-бет). 
улиб-нетиб (Бур. с. 290-бет) сингари сузлашув нутцига хос жуфт 
ва такрорий сузлар учрайди. Бу сузларнинг ^ар бири персонаж­
лар нут^ида маълум стилистик функцияни бажариш учун хизмат 
^илади.

}\амза асарлари тилидаги бундай суз моделларининг цуллани- 
шидаги хусусиятларни кенг ва атрофлича урганиш узбек реалис­
тик бадиий адабиёти услуби компонентларининг шаклланишини 
ёритишда му^им а^амият касб этиши шуб^асиздир.

«Мухторият ёки автономия» комедиясида варваризмлар

Адабий тилнинг ^амма услубларида варваризмлардан фойда- 
ланиш яхши натижа бермаслиги маълум. Шунинг учун ^ам до- 
хиймиз В. И. Ленин она тилида эквивалентлари булган ^олда 
ажнабий сузларни адабий тилда ^улланишига эътироз билдир- 
ган53. Лекин шуни эътиборга олиш керакки, варваризмлардан 

“Ленин В. И. Тула асарлар туплами. 40-том, 5-нашри, 57—58-бетлар.
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ёзувчи ёки драматург уз асарларидаги персонажлар нутцини ин- 
дивидуаллаштириш, уларнинг тор синфий социал дунёцарашини 
у^увчига намойиш ^илиш учун цулласа, варваризмлар бадиий 
асар тилининг мухим стилистик компонента сифатида катта а^а- 
мият касб этиши шуб^асиздир.

Буюк суз санъаткорлари асарда олга сурилаётган гоянинг 
таъсир кучини таъминлаш учун тилда мавжуд булган имконият- 
лардан, хатто айрим социал гурухларнинг узларига хос суз ва 
ибораларидан хам фойдаланади. Ана шундай воситалардан бири 
варваризмлардир. Варваризмлардан персонажлар нут^ида сти­
листик восита сифатида фойдаланиш ^оллари буюк рус санъат­
корлари асарларида ^ам учраб туради54.

54 Шегу нов а Л. М. Язык Пушкинских персонажей. Русская речь, № 3,
1974, с. 34—35; Василевская Е. А. Язык и стиль романа А. Толстого «Петр 
Первый». Русская речь, № 6, 1974, с. 50—51.

56 Рахмонов М. Хдмза ва узбек театри. Тошкент, 1959, 124—12а-бет- 
лар; Каюмов Л. Хамза. Тошкент, 1973, 32-бет.

X. Ниёзий узининг «Мухторият ёки автономия» комедияси- 
да тасвирлаётган мухит ва ундаги реакцион гурухларнинг дунёца- 
рашидан келиб чиццан холда асар персонажлари нутцида варва­
ризмлардан уринли фойдаланган. 3\. X- Ниёзийнинг комедиядаги 
персонажлар талида варваризмлардан фойдаланишдан асосий 
ма^сади хам томошабинларда мухториятчиларга нисбатан наф- 
рат туйгуларини хузготишдан иборат эди.

Хамзанинг «Мухторият ёки автономия» комедияси 1917 йил 
февраль буржуа-революциясидан сунг ёзилган булиб, асарда уша 
даврдаги халкдан ажралиб цолган социал таба^алардан бири — 
саросимага тушган мухториятчи уламоларнинг автономия тузиш 
Ха^идаги ташвишли хатти-^аракатлари фош этилган.

Асар Цухонда халк.ца намойиш ^илинган. Бу комедиянинг 
халц орасида шухрат цозонганлигини билган Эргаш хурбоши 
З^амзани тутиб ^амашга буйрух берган. З^амза уртоцлари ёрдами- 
да Бешари^ка, сунг Тошкентга ва, ни^оят, Туркистон шахрига 
бориб, 1918 йилгача ^очоцликда яшашга мажбур булган55 56. Бу 
фикрлар комедиянинг таъсир кучи билан боглицдир. Комедияда 
иштирок этувчи персонажларнинг аних номлари бош ^арфлар би­
лан курсатилган. Бу хол мухториятчи уламоларнинг хаётда про- 
тотиплари мавжуд шахслар эканлигига шуб^а тугдирмайди. Шу- 
нинг учун хам комедия намойиш этилгач, З^амза таъхиб остига 
олинган булиши керак.

Хамзанинг бу комедияси персонажларининг нут^ида учрайди- 
ган варваризмларни ха®си тилларга алохадорлигига кура турт 
группага ажратиш мумкин:

1. Араб тилига хос варваризмлар:
2. Тожик-форс тилига оид варваризмлар.
3. Арабча-форсча варваризмлар.
4. Рус тилига хос варваризмлар.
1. Комедия персонажлари хисобланган мухториятчи социал гу- 
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руцлар, уламолар нуткига хос булган, кенг ом*ма учун тушунар- 
ли булмаган арабча суз ва ибораларга цуйидагиларни курсатищ 
мумкин: ал-асбоб — сабаблар56, асхол— осон, енгил (34), азам — 
катта (33) асмо — исмлар (34), авхом — хаёл (42), а^боб — дуст- 
лар (41), алалхусус — хусусан (41), айнал мацсад — кузда тутил- 
ган нарсаларнинг узи (40), алассавия— тенг, баробар (37), во- 
жиб — зарур (35) варасатул-анбиё— пайгамбарларнинг мерос- 
хурлари (44), важх— юз (40), жузъан — цисман (44), журъа— 
цултум (41), жухало— жоциллар (40), замоир — индалло (37), 
изом — катта (35), ифтитох;—бошланиш, очилиш (31), ибтидо— 
бошланиш (31), калимот — сузлар (34), куллия — умумий (42), 
косира — кичкина, цисца, (34), каром — улуг (34), машома— 
димог (32), мусаллим— таслим (32), мажолис— мажлислар (34), 
мутафарриуа— булинган, майда-майда (34), маашшар^ — шархи 
билан (44), мартуб — энг ёцимли (41), мауфил — тантана жойи 
(41), маарам — аёл (41), мааттаассуф — афсуски (34), мушо- 
бих— ухшаш (40), нависул-а^л— ацли калта, (33), наузан бал­
лов миназзолимин — золимлардан асрашни оллодан сураймиз 
(33), тава^цуф— тухташ (31), таркиб мааттаржамот— таржи- 
ма лугати (35), ушшоц — ошицлар (41), фузало — фозиллар (31), 
фи айнил лшцсад —кузда тутилган мацсад цацида (34), фатво — 
диний цукм (44), филъон— цозир (34), физамонино — бизнинг за- 
монизмда (34), шамома — хид билиш цобилияти, шаръ ша- 
рор — ёмонлик, (33) цувва — куч (32), тойибин— йуцлар (34), 
хмб— дона, таблетка (40), цозирон— мавжуд (34), %ифз— сац- 
лаш (33).

56 Ни ёз ий X- X- Мухторият ёки автономия. Асарлар. 2-том. Тошкент, 
1971. Бундан кейин бериладиган мисоллар ана шу манбадан олинди. Варва- 
ризмларнинг таржимаси ^ам берилди.

2. Комедия персонажлари тилида тожик-форс тилига хос вар- 
варизмлар хам маълум мицдорда учрайди: аз кудом масала — 
цайси масаладан (43), акун— энди (41), азизхо— азизлар (35), 
боз — яна (40), боданишин — майхурлик (41), буйи ро$ат— яхши 
цид (32), бисер доно — билагон (32), бисер бад — жуда ёмон 
(32), бисёр хуб — жуда яхши (32), бифармоянд— буюрсинлар 
(42), барпадари — отасига (39), даркаш нест — ичимлик йук 
(33), хотин гуфтоги— хотин деган (33), хамин кадар— шу цадар 
(34), бадрафтор — турци хунук (34), камтар нуш — камроц ич 
(40), нав — янги (40), хилваткада— хилват жой (41), чойрез— 
чой цуювчи (41), %амин— шу (42), сафои кайф — кайф-сафо 
(42), чигуна — цандай, индаз — шундай (31), кор — иш (35), чан- 
дон— унчалик (35), хонаи бой — бойнинг уйи (31), ягон дигар — 
бошка бир (32), ниго% кардан чи хожат— царашнинг нима цожа- 
ти бор (32), марди сауий — сахий одам (32), шумо — сиз (32), 
нами сабалашро — сабилнинг номини, фаромуш кардам — уну- 
тибман (32), забони урис — рус тили, (32), сабил мондаги — са- 
бил цолсин (32), ин айни каромат шуд, филхущшутт сари сухан 
цамин — бу айни каромат булди, цацицатан гапнинг пуст калла- 56

38



£И ШУ (31), яки аз — бири (45), кора поёнаш— ишнинг охири 
04), хатарнок — хатарли (43), зону — тизза (42), бисёр нут 
нардам — жуда куп ичдим (42), оре — дуруст (42), зебиш. — яра- 

(41) худо додо — худо берди (41), мархамаад кункед — 
мархамат дилинг (40).

3. Бир группа варваризмларга, шартли равишда, арабча-форс- 
ча ёки арабча-арабча сузлардан таркиб топган форс изофаларини 
киритиш мумкин: азо\ои %амма — барча аъзолар (31), цуввате 
шамома — хид билиш цобилияти (32), илми валоят — валийлик 
илми (35), уммати изом — улуг умматлар (35), ихтиёри тава^- 
н^уф — тухташ ихтиёри (31), лутати муцимма — му^им тил (35), 
шар^и фатвои — диний ^укм шар^и (44), уламойи киром — хур- 
матли уламолар (42), гапи машварат — йигилиш гапи, су^бати 
(41), yuttuoiyi баданишин— кичик майхурлик (41), маарами чой- 
рез — чой цуювчи хотин (41), уламои изом — буюк олимлар (37), 
савоби азим — катта савоб.

4. Драматург комедия персонажларининг нут^ида унча куп 
булмаса-да, стилистик талабга кура, русча варваризмлардан мо- 
дирлик билан фойдаланган: исполнен кабинет — ижроия комите­
та (35), фридоволисной кабинет — ози^-овцат комитета, (35), рес- 
пупка— республика (37), .^афтаномия — автономия (37), %афто- 
мобиль — автомобиль (38), устол — стол (42), газнет — газета 
(55), кирой — край, улка (45), фостоновлени — i^apop (42), 
фиристуф — пристов (34), инспектур—-инспектор (34), исматил- 
ний комитет — ижроия комитета (34), закун — ^онун (34), исма- 
тулло комитет — ижроия комитета (32).

Асар тилидаги варваризмларни урганишда адабий тил тарац- 
.^иётига ёзувчи ёки драматургнинг ^ушган ^иссасини эмас, балки 
варваризмларни персонажлар тилида цуллашдан ёзувчининг кут- 
ган мацсади, майората нуцтаи назаридан ёндашиш лозим.

Хамза «Мухторият ёки автономия» комедиясидаги персонаж­
лар нутк;ида варваризмлардан сунъий равишда эмас, балки фев­
раль буржуа революциясидан кейинги Туркистон ^аётига хос ти­
пик во^еаларни, яъни узларининг тор синфий доираси манфаати 
йулида жамият тарац^иётидан юз ^гирган, эксплуататор синфлар 
манфаатларини кузловчи уламолар, махаллий киборларнинг гай- 
риинсоний башараларини томошабинлар куз унгида намойиш ки- 
лиш учун фойдаланган.

Персонажлар тилида учрайдиган варваризмлар диний, сиёсий 
тушунчалар хамда оддий сузлашув тилига хос арабча, форсча- 
тожикча, русча суз ва иборалар булиб, улар бадиий асар тили- 
нинг ажралмас компоненти сифатида узига хос стилистик аха- 
мият касб эта олган. ■

Асар персонажлари булган уламолар бир-бирларига нисбатан 
уламои киром, азизхо, фузало, ахбоб сингари ажнабий суз ва ибо- 
раларни куллайдилар, аммо уларнинг хатти-^аракатларидан та- 
магирлик, найрангбозлик сезилиб туради. Уларнинг сузлари би­
лан ^аракатлари уртасидаги номутаносиблик комедиянинг бошидан 
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охиригача давом этиб, томошабинда уламоларга нисбатан кулги 
ли ^иссиётнигина эмас, балки нафрат туйгуларини ^ам уйготади! 
Масалан, мажлис бошланиши олдида ов^ат дарагини эшитган 
С. домла мажлис масаласини унутиб: «Ин айни каромат шуд\ 
филхущицат сари сухан хамину— дейди (31). К>уйидаги диалог- 
лар ^ам уларнинг нафс бандаси эканлигидан далолат беради,; 
Ф. домла: /Каноб секретарь афанди! Хонайи бойба х1еч нима. 
йуцми?—деса, X. домла»: Камина кирган вацт бой афанди* 
нинг цовлиларидан жиз-биз деган сабзи, пиёзнинг буйи машомим- 
га андак буйироцат берган эди»,— дейди (32).

Л. Бойнинг республика тугрисидаги гапларвни эшитгач, 
Т. домла бошцаларга цараб шундай дейди: Жаноб зоти киромдан 
рижо цилур эдим, як нафас таваццув этилса, токи бойцазратлари 
бу ишларни цаммасидан воцифдирлар, воциоти фожиани муфас- 
салан ва ижмолан баён цилсалар, баъдаху узлари цайси бирини 
садоцат билсалар, биз хам цабул циламиз» (36). Бундан курина* 
дики, бой нима деса, бошца уламолар ^ам унинг фикрини маъцул- 
лайдилар.

Узларини жамият такдири учун курашувчи зотлар сифатида 
курсатишга .^аракат цилган уламоларнинг ^а^ик;ий башарасини 
курсатиш учун <\амза уларнинг одат ва хатти-^аракатларини то* 
мошабинга ^авола ^илади. Бу зотлар узларини жамият аъзола- 
рига данчалик та^водор сифатида курсатишга уринмасинлар, улар 
ахлоц ва одобда, хулкда энг тубан, гиё^хур, банги сифатида гав- 
даланади. Буни цорадори хусусидаги цуйидаги жумлаларда ай- 
нан куриш мумкин. Ф. домла тукилган i^opa дорини териб турган- 
да, Н. домла (муралаб): Хуш \азрати домла! Нима цилиб ту- 
рибдилар?! (Келиб бирини олиб ^араб) Ин % а б-ц у в в ат у л 
б а ъ ц о з и м у л-м е ъ д а м и? Ф. домла (яширолмай) , Нима- 
йи! Ин а к у н сизга вазицдур балки. Фацир шу сабилга гириф- 
торбиз, баважх дафъи с а в д о, табиб буюрган. Н. домла: 
Оуо, а й н а л м а ц с а д к у! Бизда к а м т а р ну ш циламиз гоцо 
(40)-бет).

Комедияда иштирок этган домла ва уламоларнинг ички дунё- 
си маишат, айш-ишрат ва хотинбозликдан иборатлиги i^opa дори- 
га кайф ^илган бу шахсларнинг цуйидаги диалогларида намоён 
булади: Н. домла: Энди бизга х и л в ат к ад а бир махфил, а л 
а л х с у с, бир маарами чойрез лозим булиб цолди (41-бет).

Хамза комедиясида шурои ислом вакилларининг саводсизли- 
гига ишора дилади. Буни биз персонажлар нут^ида учрайдиган 
русча сузларнинг нотугри талаффузида, уларнинг автономия би­
лан автомобилнинг фар^ига бормаганликларида айнан курамиз:. 
Г. домла: Кутйга кетган эканлар? Т. домла: Исматулло (ис- 
полнителний) комитетга кетганлар. (32). Т. домла: Агар мацбул 
булса фратаколга киргизарсиз (34-бет). X. домла; У аф­
та ном ия с и хам бутун фалокат, ахир янги келган вацтда от­
лар цуркуб узуб, аробалар олиб цочиб, неча одамларни босиб
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улдирмадими? Т. домла (кулибро^): у ароба-ку таксир?
у ни цафтомобил дейди, ^афтаномия боища (38-бет).

Уламоларнинг сиёсатидан, ижтимоий ^аёт масалаларидан на- 
^адар узо^лигидан кулиш ма^садида драматург «автономия» 
сузини улар кавдай маънода тушунишга томошабин фцкрини 
жалб ^илган ва улар бу сузни узларининг тор «компонияси» — 
шурвасига ухшатганлигини кулги остига олади: Ш. домла (бой- 
га ^араб): Бой афандим, шул шурвамизга ухшаш ало.уида % аф­
ган о ми я эълон туглсак булмасмикан? Л. (3. домлага цараб): 
Суйланг! 3. домла: Автономия бир ша^арда ун-ун беш жойда 
булмайдир, балки булса шул Туркистон киройида бир булур 
(45-бет).

Хулоса цилиб айтганда, комедия тилида учрайдиган варвари- 
змлар асар тилининг му^им компонента сифатида стилистнк ций- 
мат касб этган.



II БОБ

ХАМЗА АСАРЛАРИ ТИЛИНИНГ МОРФОЛОГИК 
ХУСУСИЯТЛАРИ

XX аср бошларидаги адабий тилимизнинг мухим ёдгорлиги 
э^исобланган Хамза асарлари тилининг морфологии хусусиятла- 
ри адабий тилнинг бонща услубларга хос ёдгорликлар тилидаги 
морфологии хусусиятларга нисбатан ^озирги адабий тилимизга 
зщинлиги билан ажралиб туради. Бу хусусият, бизнинг фииримиз- 
ча, иини томонлама, биринчидан, Хамзанинг реалистик методи, 
яъни адиб асарлари тилининг образлар хараитерига мос жонли 
■сузлашув тилига я^инлиги билан, иининчидан, давр адабий тили­
нинг бошка услубларида булганидек, объеитив зарурият туфайли 
янги давр миллий адабий тилининг шаклланиши билан ^ам изо-V 
ланади.

Хамза асарлари тилида эсии узбек адабий тилига хос морфо­
логии курсаткичларнинг сийракланиши ва янги морфологик фор- 
малар функциясининг кенгайиши характерли хусусиятдир. Шу 
«арса характерлики, айрим грамматик формаларнинг адабий 
тилга кириб келиб адабий нормага айлана бориши улкан ф 
санъаткорлари асарларининг омма орасида кенг ёйилиши ва таъ- 
•сир кучи билан ^ам боглицдир. Бундай хусусиятлар ^ацида хар 
бир суз туркумида ало^ида фикр баён циламиз.

ОТ КАТЕГОРИЯСИ

От туркумига хос сузлар, тушунча ифодаловчи восита сифати- 
да, Хамза асарлари тилида бош^а суз туркумларига нисбата 
Кулланиш мувозанатига кура, жонли сузлашув тили ва бошч 
тиллардан узлаштирилган тушунчалар эвазига бойиганлиги 
лан характерланади. Бу ^а^да ишимизнинг аввалги кисмида ту 
таб утдик.

ОТЛАРДА СОН КАТЕГОРИЯСИ

-лар курсаткичининг англатган маънолари шу аффикс 
либ келган узакнинг семантикасига богли^1.

'Кононов А. Н. Грамматика современного узбекского литератур 
-языка. М., 1960, с. 77.
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v 1за асарларида учрайдиган -лар аффиксининг граммз:ати1с 
нопари- цулланишдаги стилистик узига хос хусусиятлари ^у- 

йиДаг,'ча^аШ мумКин булган узакларга ^ушилиб, оддий грамма-атйК 
.-•пликни ифодалайди: Ай б о ла л ар, укурёзуга.жасорат кислиц* 

Б ! (Ян с 25) .
гизй Бирор маслак, гуру.у ёки тоифага ало^адор купликни ифо0ода'

•ия- Тиркистон му с у л монла р и... (Ян. с. 36), Битсун i «он- 
^'бойлар,чиновниклар! (Ист. ц. 60).

Цансаб, лавозим, амал билдирувчи халифа, бой, муал^лим, 
Лоила* сингари отларга изо^ловчи булиб келган уазрат сузига^ III 
шахе эгалик аффикси билан биргаликда цушилиб, ^урматни Ыцфо' 
дапайди: Олимжон муаллим ёки халифа % а з р ат л а р и cod ай 
дарсларини сураб олур эди (Ян. с. 24). Муаллим цазратла » р и- 
габоруб воцеани сузлади (Ян. с. 37).

4. Эгалик аффиксларидан сунг ^ариндош-уруг отларига 
шилганда купликни эмас, балки ^урматни ифодалайди: Ой. им' 
лар сизни чациришиб цолдилар (Бур. с. 16). Ока, сок борсакхнгиэ 
аввал д ад ам л а р г а салом айтинг (СФГ. 8).

5. Сон ва курсатиш олмошлари билан ифодаланган ани^ло1*вчи- 
ли пайт билдирувчи отларга цушилганда тахмин маъносини . анг' 
латади: У замонларда бир улус подшох; бор эди (Кир. к. . 25)- 
Яна бирор минг йил л ар бордур (Бур. с. 25).

6. III шахе бирликдаги эгалик аффиксларини олган уюв.шиК 
булаклардан сунг келган «бош^а» сузига кушилиб, уюши$ 6ij' 
лаклар ифодалаган нарса, хрдисаларнинг давомийлигини ва и к^П' 
лилигини ифодалайди: Бир катта девор ойнаси, бир дона де^евор 
соати вабош^ала р... (Бур. с. 22).

7. Эгалик аффикслари билан бирга келиб, юрак, бош, пешо.она, 
бел, забои сузларига ^ушилганда маъно кучайтириш учун хизезугаТ 
к.илади: Назокат хонумга етишмо^ хабарин эшитуб ю р а к л ахгг р й 
бирдан секраб кетган Олимжон... (Ян. с. 37). П е ш о н а л а /хд и Я 
силаб... (Ян. с. 31). Опасининг туника туй тукиб, хипча бел ла' 
PU,v\ кунлик обдск камалак-камалак килиб юрсанг (Е55ур. 
С’ ,П- Гапира-гапира коми забонларим ишдан чикфди (КИст, К. 1 /).о
Рига УЮШИ1^ булак ва жуфт отларнинг иккинчи компоненттла^ 
ни ( к“Ушилиб, биринчи компонентидаги отларнинг ^ам купли игИ' 
табла ЭМЛНК™) иФ°Далайди: X о т ин-^ и з л а р и м и з учун 
хои ,римф3 булмаса... (Ян. с. 36). Яшангиз ишчи, дехкбнлар . жа'

9 fs (ЯИД' 174)-
аФфиксгаъзи>> белгилаш олмоши куплик курсаткичи ва эга.алИ1< 
"Фодал “И олиб> отлашиб тупдан (тудадан) ажралган куплиакШ* 
булуб а^И: Б^ъзилари дарбадар булуб, баъзилари ро.*мча 
°таарг^ЛНс тУшУнчасини билдирувчи «^айвон», «либос» синг—арй 
^’елтипУл ШилганДа турнинг куплигини (турли хил) ифодалаййди} 

либосларга уралган Абдуцаццор... (Ян. с. 60).
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Фотиуамга к,араб цанча уайвбнлар, 
Миллим боциб цишлоцларда ч^понлар...

(БэУ, 1, 187)|
11. Хамзанинг драмалари тилида баъзан стилистик мацсаддд 

цулланган арабча, форсча-тожикча куплик курсаткичлари хам уч, 
раб туради: Шояд паришта^ои гузарон омин деган булсалар 
(Бур. с. 7), Л. дом л а (кириб келиб) А с салом азиз^о1 
(АВТ. II. 35). Мухтарам жаноб Фу зало цазратлари! (АВТ, II. 
31). Баъзи жууало шубуанок булмасин деб... (АВТ, II, 40).

12. Хамза асарлари тилида -лар аффиксининг функцияси рус 
тилидан узлаштирилган отларга цушилиши ^исобига анча кеп- 
гайтан. Баъзан стилистик ма^садда узлаштирилмаган русча суз, 
ларга куплик курсаткичининг цушилиш ^оллари ^ам персонажла[ 
нутцида учраб туради: Олимжон билан умр йулдош булмок 
флонлари тузуб... (Ян. с. 37). Чиновниклар (Ист. ц. 60) 
Начальник: Кет, с а б а к л а р... (Ист. ц. 13).

13. -лар аффикси стилистик мацсадда ^айвон — жониворла{ 
номларига цушилиб, одамларга нисбатан ^улланганда экспрес 
сивлик касб этган. Бу хусусият жонли сузлашув тилига хос бу 
либ, Хамза персонажлари нут^ида тез-тез учраб туради: 2(oi 
б у р и л а р! Сузларингдан т^айт! (БХ, II, 94). Кет сабаклар 
(Ист. 13).

14. -лаа курсаткичи эгалик аффикси билан келиб, сифатдош 
ларга цушилиб, уларни отлаштириш хусусиятига эга: Мушкулку 
шоддан бошца маълумот ололмаганларидан нафрат ва цазар пил 
ган Олимжон... (Ян. с. 36).

Сен бу кургу орцасида
Келди, ол, кутганларинг!
Борса борсин, цабр тошин
Тангри деб т у тг ан л а р инг (ЯШ, I, 162).

15. ^амзанинг революцией шеърларида -лар курсаткичинин: 
функцияси анча кенгайган. Бу хусусият революцион гояларнин: 
образли ифодалари булмиш бир-бирига зид, царама-^арши во^еа 
^одисаларга адибнинг муносабати билан характерланади. Шеър 
ларда ^улланган тил фактлари, жумладан отлардаги сон курсат 
кичи ^ам формал грамматик курсаткич булиб ^олмай, балки ре 
волюцион во^еликка булган муносабатни ифодаловчи воситадир 
Бундан куринадики, жамиятнинг бир-бирига зид гуру^ларига му 
носабатни ифодалаш эвазига -лар аффиксининг функцияси ин 
тенсивлашган:

Кой, и ш ч и л а р,
Эзилган мецнатчилар!
Битсин золим бойлар!
Эркингни цулдан берма, 
Яша х и з м а т ч и л а р!

(^И, I, 157).

44



Маллалар, саллалар,
Урфонсиз каллалар, 
шайтонлар, иблислар, 
бурцонсиз даллалар, 
Дуза^лар, ж а н н ат л а р, ■ ■
юатлар, я л л а л а р, 
тазаблар, аллалар, 
Макрлар, хийлалар, 
иллолар, биллолар 
бусбутун ъуюндек ^увилди

(КБ, I, 207—208).
-лар курсаткичининг эгалик, тусловчилар таркибида келиши ва 

5оища хусусиятлари илмий адабиётларда уз ифодасини топган 
масалалардир2.

2 Ко н о н о в А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
зыка. М.—Л., 1960, с. 76—81; «Узбек тили грамматикаси», 1-том. Морфоло- 
Ия- Тошкент, 1975, 143—190-бетлар.

3 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 1975, 144—190-бетлар.

Отларда эгалик категорияси

Камза асарлари тилида отлардаги грамматик эгалик барда 
гуркий тиллардаги каби морфологик, морфологик-синтактик ва 
синтаксис усуллари билан ифодаланган. Отлардаги эгалик кате- 
'орияси от ва отлашган сузларнинг бирлик ва куплик сонда ^ар 
/ч шахсдан бирига дарашлилигини (алоцадорлигини) англатиб, 
/лар узлари бириккан сузлардан олдин келган сузларнинг син- 
гактик муносабатини ^ам юзага келтиради.

К- X- Ниёзий асарлари тилида цулланган эгалик курсаткич- 
1ари баъзи бир традицион адабий тилга хос фонетик вариантла- 
эини ^исобга олмаганда, дозирги замон узбек тилидаги хусусият- 
iapra эга3. Хамза асарлари тилида традицион эски узбек адабий 
тилига хос эгалик курсаткичи -ум, -унг вариантларининг баъзан 
/чраши традицион адабий тилдаги сингармонизм ^одисаси — лаб 
'армониясининг таъсири билан изо^ланиши мумкин: Мани п у- 
т.ум била б у й н у н г маржой курди-ку?! (За^. 17). Ман
1нга хафа б у л у ш у м керакмас (Ян. с. 23).

Камза асарлари тилида эгалик аффиксларининг парадигмаси 
традицион адабий тилга нисбатан дозирги замон узбек адабий 
гилига ядинлиги билан характерланади.

I ва II шахе эгалик аффиксларининг бирлик формаси асосан 
м, -им, -нг, -инг куринишга эга булиб, -ум, -унг формаси шур, 
!лгиз, куз, кунгул каби сузларгагина ^ушилган: ё лт у з у м 
юлам, жоним (Ист. ц. 25). Олимжон: Шу рум тоза ууриди! 
;Ян. с. 27). Энди кунглунгга куп солма (За^. сх. 22.). -ум, -унг 
‘ффиксларининг кам цулланиши ^амза асарлари тилининг тради- 
Шон эски узбек тилида темир ^онун з;исобланган сингармонизм 
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^одисасига амал цилинмаганлиги, жонли хал^ тилига хос бул- 
ган марказий ша^ар шеваларига я^инлиги билан изо^ланади.

Эгалик аффиксларининг англатган маънолари шу аффикслар. 
цушилган от ёки отлашган сузларнинг семантикасига боглик бу­
либ, ^уйидагича маъно ва хусусиятларга эга: I шахе бирлик:

1. Маълум ^ийматга эга булган нарса-предметларга ^ушилган- 
да соф эгаликни ифодалайди: Мени пулум (За^. 17). Мени ёг,
биринчим (За^. X- 16).

2. Таркибида -хон аффикси булган аёл отларига душилиб. 
-хон аффикси билан биргаликда мураккаб аффикс ^осил ^илган 
^олда (французча — мадам, русча — госпажа сингари) ^урмат 
ифодалайди: \алимахоним (Ян. с. 27). Назокатхоним. (Ян. с. 
37). Марямхоним йислаб огир цолда ётар (За^. 27).

3. ^ариндош-уруг номларига ^ушилганда, аффикс олган от 
субъектга хакдщатан ало^адор (цариндош) булса, соф эгалик 
ифодаланади (болам, ^изим, акам), эгалик аффиксини олган от 
бегона шахега нисбатан ^улланса ^урмат ифодалайди:— Сайидхон 
акамга айтиб курсак булар экан (Ист.. 53). Отам урнита 
о т а м булинг (Бур. с. 38).

Бундан таищари, ^ариндош-уруг номларини ифодаловчи от­
лар эгалик аффиксини олган ^олда ундов ёки ундалма булиб 
келганда турли субъектив маънолар ифодалайди; Жоним ни­
зам! Даданг ургулсин (Ист. 25). Энди ними ^илайлик, 
болам! Тацдирга тан бериш керак (Ист. 72). 1 шахе эгалик 
аффиксини олган ^ариндош-уруг отлари (акам, укам) контекст- 
даги ситуацияга кура киноя, пичинг англатиш учун ^ам кул- 
ланиши мумкин: Акам жуда %ам оёти куйган тову^дек питил- 
лаб крлибди-ку (Бур. с. 5).

4. Утган замон сифатдошларига цушилганда сифатдошда ифо- 
даланган ^аракатнинг субъектга алоцадорлигини ифодалайди: 
Мундор жойларга келганимга минг бор шукур (Ян. с. 231). 
Охири цимирлаганим шул шекиллик (За^. у. 27). Асир 
булгунча у л г а н им минг маротаба яхши (За^. 16).

5. Изофаларнинг иккинчи компонентидаги отларга цушилиб, 
шахега царашлиликни ифодалайди.

Дод дастингдан фалак чархинг бузилмаи цолмасун, 
Боги у м р им булди тути шаккар афшондин жудо

(«Хусни хубондан жудо», I, 43).

Эй ма^ваши заманим, эй ёр хуш келибсиз 
Биздек рарибни йуклаб, дилдор хуш келибсиз

(«Хуш келибсиз», I, 31).
6. -моц ва -ш (-ши, -уш) аффикслари ёрдамида шаклланган 

^аракат номларига ^ушилиб, ^аракат номида ифодаланган про- 
цесснинг шахега алоцадорлигини ифодалайди ва шу эгалик 
аффиксини олган ^аракат номидан сунг керак, лозим сингари суз- 
лар келиб, гапда составли кесим шаклланади: Доим бекор тур- 
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май у цу mof им керак (Ян. с. 23). Мая анга хафа б у л у- 
ia им керак мае (Ян. с. 23).

7. Эгалик аффикси диний тушунчаларни англатувчи худо, раб­
би сингари сузлар билан ифодаланган ундалмаларга цушилиб, 
илтижо, ялиниш оттенкаларини реаллаштиришга ёрдамлашади: 
Ох х у д о й и м! Бу бечора кампирга гулйин булди (Ист. ц. 20). О.у, 
о%, раб б им! Кошки бу кузларим кур булмаган булса эди (Ист. 
^.20).

8. I шахе эгалик аффикси мусофир, ёлтиз, у.узичоц., жон синга­
ри сузларга кушилиб, ялиниш, я^инлик, ачиниш, ^урмат сингари 
субъектив модал оттенкаларни ифодалашга хизмат цилади: 
Жоним унизим— сендан ёлтузум жоним Сайидхонимнинг буйи 
келади (Ист. ц. 20). Жоним болам Сайидхон, о^, мусофир 
болам (Ист. к;. 21). Кузичоеим болам (Ян. с. 27).

9. Пайт ифодаловчи сузларга кушилиб, шахенинг вацтга 
ало^асини ифодалайди: Пук! Афандим! Чойга фурсатим йук;. 
(За^. 6). Бу менинг сунгги минутларим шекиллик (Ист.
1V89).

10. Камтарликни ифодалаш учун I шахе бирлик урнида I 
шахе купликни цуллаш ^оллари мавжуд: Туррисини айтсак, ха- 
тимиз йук уисобида (Бурс. 14).

Отлардаги эгаликнинг I шахе куплик формаси ^озирги замон 
узбек адабий тилидаги сингари унли билан тугаган суз форма- 
ларига -имиз тарзида вд/шилган. Традицион адабий тилга хос 
-умуз формаси адиб асарлари тилида деярли учрамайди. Бу ху- 
сусият адиб асарлари тилининг жонли тилга яцинлиги, сингармо­
низм ходисасига риоя ^илинмаганлиги билан изо^ланади. Бу 
форманинг англатган маъно ва хусусиятлари асосан ^озирги за­
мон узбек тилига тугри келади.

1. Амал, мансаб билдирувчи тура, %оким сингари отларга ку- 
шилганда шу отларнинг I шахенинг куплигига царашлиликни ва 
.^урмат маъноларини ифодалайди: Хоким т^рамизнинг ол- 
диларидан келдилар (Бур. с. 9).

2. Сонларга ^ушилганда эгалик эмас, балки биргалик, шу- 
нингдек санаб булмайдиган шур, тер сузларига ^ушилганда маъ­
но кучайтириш учун хизмат ^илади: Биз Рустам икковимиз 
шу ошни килдик (Ист. ц. 54). Ш у р имиз курусун биз хотинлар- 
нинг (Бур. с. 40).

3. II шахе эгалик аффиксининг бирлиги унлидан сунг -нг, ун- 
дошдан сунг -инг, баъзан -унг тарзида намоён булади: Энди 
к у нг л у нг г а куп солма (3. х. 22). II шахенинг куплиги ^озирги 
узбек адабий тилидаги сингари унлидан сунг -нгиз, ундошдан 
сунг -ингиз куринишига эга булган, лекин традицион адабий тил- 
да мавжуд булган -унгуз формаси ^амза асарларида учрамайди. 
Бу хрл ю^орида айтилган сабабларга кура изо^ланиши керак.

Баъзи хусусиятлари:
1. «Жаноб» сузига эгаликнинг куплик формаси ва абстракт 

эгалик -ники аффикси цушилганда ута х;урмат (узингизники) маъ» 
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носи ифодаланади. Энди бой афанди жанобингизники маъуул, 
сизга хеч муносибмас (За^. х. 5).

2. ^ариндош-уруцца дойр эр, урил, опа сингари сузларга ку- 
шилиб, иккинчи шахсга тегишлилик ва ^урмат маъносини ифода­
лайди: Эрта-индин эринг из Сибирга кетади (Бур. с. 39). У f- 
лингизни работчидан цолдирмощи \ам ма^бул цилдирган эди 
(ИТС. к. 32). О па нг из хам борадиларми (Бур. с. 30).

3. Пайт, процесс ва амал билдирувчи отларга цушилиб, ик­
кинчи шахсга тегишлилик ва ^урматни ифодалайди: Бир к у нин- 
гизга яраб нрлар (Бур. с. 41). Калган ишлар ингиз шуми 
(Бур. с. 40). Мардикорликка хам ярамаслиримиз ани$ (Бур. 
с. 4). Бирта полискангиз шундай к^илди (Бур. с. 38).

4. Хамза асарлари тилида эгалик -ники ва унинг ^адимги фор­
маси, яъни -нинг аффикси воситаси билан ифодаланиш доллара 
^ам мавжуд: Бу уй М а р я м х о н и м н и к и... (За^. А- 26). Биз- 
нинг замон, ме^натчилар... (БИ, I. 160).

IV. Эгалик аффиксларининг III шахе бирлиги ва куплиги хо- 
зирги замон узбек тилидаги хусусиятини са^лаган, яъни унли би­
лан тугаган от ва отлашган сузларга -си, ундош билан тугаган 
сузларга -и тарзида ^ушилади. III шахе эгалик аффикслари узла- 
ри цушилган сузлардан олдин келган сузларнинг синтактик муно- 
сабатини келтириб чи^ариб, уларнинг англатган маънолари шу 
сузларнинг семантикаси билан боглиц:

1. Аникутанмишдаги нарса-хусусиятнинг аникуювчига ало^а- 
. дор, тегишли эканлигини курсатади: Бойларнинг уйи (Ян. с. 23); 
Кфрбошининг хийласи (Ист. К- 57).

2. Амал, мансаб ифодаловчи сузлардан кейин келадиган от 
кумакчилар таркибида куплик формада келиб, ^урмат ифодалай­
ди: Хуэким турамизнинг олдиларидан келдилар (Бур. с. 7). Фрис- 
куфнинг о л д и л а р и f а кетган эдилар (Бур. с. 7).

3. III шахе купликдаги эгалик аффиксини олган баъзи отлар 
II шахе бирликка нисбатан ^урматни ифодалаши мумкин: Ило- 

. хим та^сир нафаслари муборак булсин (Бур. с. 7).

Келишик формалари

Хамза асарлари тилида ^улланган келишиклар микдори, анг­
латган маънолари ва асосий хусусиятлари жи^атидан эски ва 
^озирги узбек тилидаги келишикларнинг хусусиятларига тугри 
келади4. Шунга царамай, адиб асарлари тилида узига хос баъ­
зи бир фар^ли томонлари ^ам борки, булар жумласига царатцич 
келишигининг -нинг формаси урнида тушум келишиги билан омо- 

4 F у л о м о в А. Узбек тилида келишиклар. СССР ФА Узбекистон филиали- 
нинг асарлари. II серия. 2-китоб. Тошкент, 1941; Кононов А. Н. Грамматика 
современного узбекского литературного языка. М.—Л., 1960, с. 90—102. Расу­
лов Р. Склонение имен существительных современном узбекском языке. М., 
1953; Абдура^монов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грамма- 
тикаси. Тошкент, 1975, 190—248-бетлар.
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дйМЛИК формага эга булган -ни формаси, тушум ва царатцич ке- 
лишигинииг ассимиляцияга учраган -ди формаси, жуналиш, урин- 
пайт ва чициш келишиги формаларининг бир вариантликка томон 
силжиши сингариларни куриш мумкин. Бундай баъзи бир узга- 
ришлар янги давр — ^озирги узбек адабий тилининг шаклланиш 
проиесси билан боглиц ^олат булиб, бу ^олатни хар бир келишик 
формаларида куриб утамиз.

БОШ КЕЛИШИК. Бош келишик бошца келишикларга нисба- 
тан узига хос морфологик курсаткичга эга эмаслиги билан харак- 
герланиб, Х^мза асарлари тилида узининг англатган турли хил 
маъно ва функциялари жи^атидан ^озирги замон узбек адабий 
гилидаги бош келишик англатган маъно ^амда функцияларга 
гугри келади. Виз бу уринда Хамза асарларида учрайдиган бош 
келишикдаги отларнинг гапдаги энг му^им функцияларини санаш 
билан чегараланамиз.

1. Бош келишикдаги от гапда харакатнинг бажарувчиси — 
губъекти ёки ^укм ^арашли нарса-^одисани билдириб, гапда эга 
функциясида келади: Бир куни И б р о % и м зерикди буш цолиб... 
(Ах. х- 16); Хеч саб р-т окатим цолмади энди (Ян. с. 6).

2. Сузловчининг нутци ^аратилган шахе ёки унинг ^иссиётини 
ифодалаб, гапда ундалма, махсус интонация олганида алохида 
’ап булиб келади: Бой: Фото хон, биз tjuia яланг оё^дек б$л- 
кадикми? (БХ. 40). Онажон, нима учун йинлайсиз? (Ян. с. 7). 
Фала к! Золим! Ажа л! Ота-онамдин айируб етим ^илдинг! 
(Ян. с. 6).

3. Бош келишикдаги тур тушунчасини ифодаловчи отлар жинс 
гушунчасини ифодаловчи отлар билан муносабатга киришгандд, 
-кинснинг хусусиятини (белгисини) англатиб, гапда сифатловчи- 
шицловчи функциясида келади. Б ано рас, бекасам, атлас 
гун олдик (Бур. с. 16). Фу лат крават ва стуллар цуйилсон 
(Ист. 2).

4. Составли от кесимларнинг биринчи компонента булиб кела- ' 
;и: Мен устозлитингни % у р м а т t\u л д и м (Бур. с. 35).

5. Бош ва царатцич келишигида келган от ва харакат номлари 
эирикмали холда сарлав^а конструкциясини хосил килади: 
Мууаббат майдони (Ист. X- 2). Олимжон бошлаб мактабга бормо­
чи (Ян. с. II).

6. Бош келишикдаги от учун, билан сингари кумакчилар би- 
тан келиб, гапда ^ол ва тулдирувчи функциясини бажара олади: 
^отинлар учун уч тун тоза бархит \ам олиб цуйди$ (Бур. с. 
16). Елион сузлар билан носаранжом цилди (Кир. к) . Ши- 
^инсузларбилан пешоналарин силаб... (Ян. с. 7).

5

5 Хамзанинг «К,пРоат китоби» дарслигида бетлари курсатилмаган. Биз 
эетларини курсатмадик.

КАРАТКИЧ КЕЛИШИГИ. Хамза асарлари тилида карат^ич 
телишигининг морфологик курсаткичи -нинг, баъзан -им, -инг, -ин 
иаклларида учрайди: l^a р f а н и н г боласи (Бур. с. 5), Ханифа
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холанинг тугунчаси (Бур. с. 5), Маним кандидатам (Бур. J 
25), с из ин г мазорингиз (Ян. с. 30), кузин крраси (Ян. с. 28), 
о л а м и н г хуршиди (Ян. с. 46), бизим диёрларимиздек (Ян^ 
с. 11). 1

К,арат^ич келишиги аффиксининг циск;арган -им варианти? 
фа^ат кишилик олмошларининг I шахе бирлик ва куплиги билан- 
гина келган, шунингдек, бу келишикнинг цисцарган -инг вариант- 
ти ^ам эпизодик характерга эга. ^аратцич келишигининг бу 
цисца формалари туркий тилларнинг угуз группасига хосдир6. 
Х,амза асарлари тилида бундай формаларнинг учраши ю^орида 
айтиб утганимиздек, узбек адабий тилига угуз тилларининг таъ- 
сири билан изодланади. Царат^ич келишигининг традицион ада­
бий тилда -нунг, -нунг формаларини ^амза асарлари тилида учра- 
та олмадик. Бу ^олат сингармонизм ^онуниятининг Х>амза асарла­
ри тилида бутунлай издан чивданлиги, адиб асарлари тилининг 
сингармонизмсиз миллий адабий тилга асос булган марказий 
ша^ар шеваларига, ани^роги, Фаргона группа шахдр шеваларига 
якинлиги билан изодланади. К^ратцич келишигига хос характер- 
ли хусусиятлардан бири шундаки, \амза асарлари тилида царат- 
цич келишигининг цис^арган, тушум келишига билан омонимия 
^осил ^илган -ни формаси жуда куп ^улланган: О л и м ж о н н и 
овози (Ян. с. 33) .Мени бечоралигим (Ист. ц. 26). М у а л- 
лимни сузлари (Ян. с. 32). Ажални коми (Ян. с. 20). Бу 
хусусият жонли сузлашув тилига хос булиб, унинг Фаргона груп­
па шеваларига оид ассимиляцияга учраган -ди формаси ^ам пер- 
лонажлар нутцида учраб туради: Улар сендан бойроц одамлар- 
д и цизи (За^. 16).

6 Абдурадмонов F., Шу куров Ш. Узбек тилининг тарихий грамма- 
тикаси, 38-бет.

. 7 «Узбек тили грамматикаси», 1-том, 206—222-бетлар; «Дозирги /узбек
тили», 317—319-бетлар. . , ■

Жонли сузлашув тилига хос царат^ич келишигининг -ни 
формаси ^амза асарлари тилида кенг цулланиши, биринчидан, 
миллий адабий тилимизнинг шаклланиш процессидаги ^олат би­
лан богли^ булса, иккинчидан, драматург реализми билан боглик;- 
дир. Хамза уз драмаларидаги образларнинг ^аётий чи^ишини таъ- 
минлаш учун уз, шеваларида сузлатишга даракат ^илган. Р^арат- 
к;ич келишигининг белгили ва белгисиз цулланиши, кумакчилар 
билан келиш ^олати ва гапдаги вазифалари хозирги замон адабий 
тилидаги царат^ич келишиги хусусиятларига асосан тугри кела­
ди7. К^раткич келишиги гапда от, олмош ва отлашган сузлар- 
нинг от ва отлашган сузлар билан синтактик муносабатини ифо­
даловчи келишик формаси булиб, }^амза асарларида цуйидагича 
маъноларни англатади:

1. Олмош ва отларга цушилиб, нарса ёки предмет ифодаловчи 
отлар билан муносабатга киришганда ^аратцич ифодалаган шахе 
ёки предметга тегишлиликни англатади: К. а м б а к а л л а р н и н г 
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дастархони (Бур. с. 25), С из н ин г остонангиз (Бур. с. 24), Мta- 
ни биринчим (Ян. с. 16). Бойни жицозлари (БХ. 25).

2. Каратцич кели'шигида келган от ва олмошлар предмет, 
урин-пайт ва мицдор ифодаловчи сузлар ^аралмиш функциясида 
келганда бутуннинг булагини ифодалайди: Уларининг биртаси 
(Бур. с. 25). Ёвузларнинг тирноцлари (Бур. с. 19), Жамият аъзо- 
си (Ян. с. 3), Жигар пораси (Ян. с. 28).

3. От ва отлашган сузларга цушилиб, узлик олмоши ^амда 
охири, тугриси сузлари даралмиш вазифасида келганда ажратиш, 
чегаралаш маъноларини англатади: Хоким туранинг узлари (Бур. 
с. 10). \ар нарсанинг узи (Бур. с. 23). Ишнинг охири (Бур. с. 
241). Сузнинг тунриси (Бур. с. 241). 200 сумнинг узи (Бур. с. 142).

4. Касб, ла^аб, шахе отлари ва кишилик олмошларига цуши- 
либ, хотин, низ бола, угил ва падар сингари сузлар билан муно­
сабатга киришганда ^аралмишнинг ^аратцичга царашлилиги ифо- 
даланди: Шокур аллофнинг хотунлари (Бур. с. 32), 
Косиб ди цизи (Зах. 16). Муса ^аллобнинг ^излари 
(Бур. с. 31). Гудагингнинг падари (Бур. с. 37). Сени 
от а нг (Ян. с. 34).

5. Кишилик олмошлари, от ва отлашган сифатларга ^ушилиб, 
отлашган сифатлар билан муносабатга киришганда царалмишда 
ифодаланган белги-хусусиятларнинг царатцичга ало^асини ифо­
далайди: Мени бечоралигим (Ист. ц. 26). Офтобнинг исси~ 
fu (Бур. с. 23). Янгининг нодонлиги (Бур. с. 51).

6. Караткич келишигидаги шахе отлари ва олмошлар эгалик 
аффиксини олиб сифатдошлар билан муносабатга киришганда 
к,аралмишда ифодаланган ^аракатнинг царатцичга муносабатини, 
алоцадорлигини ифодалайди. КаРалмиш гарчи сифатдош форма- 
сида булса ^ам, ^аракат номларига синонимик ^олатда буладиз 
Олимжоннинг имтицон бергани (бермоги) (Ян. с. 32). Камбарал- 
нинг яксон булнони (Бур. 32). Абдул^а^^орнинг булмагани (Ян. 
с. 32). Мени ^изак^оним (Бур. с. 34). Бу хусусият жонли сузла- 
шув тилига хос булиб, Камза асарлари тилида учраб турадиган 
холдир.

7. Шахе отлари ва кишилик олмошларига душилиб, пайт ^ам- 
да макон ифодаловчи сузлар даралмиш функциясида келганда 
царалмишда ифодаланган пайт ва маконга ^аратцичнинг муноса­
батини ифодалайди: Маълум цазратларининг йук кунлари (Ян. с. 
33). Мени якушимга келма (Бур. с. 24). Унинг ёшлини (Бур. с. 24).

8. От ва олмошларга .^ушилиб, ^аракат номлари билан муно­
сабатга киришганда царалмишда ифодаланган ^аракатнинг ца- 
раткичга алоцасини ифодалайди: Давлатининг култа келмаги 
(Ян. с. И). Узингизнинг цутулишингиз (Бур. с. 39).

9. Шахе отлари ва кишилик олмошларига цушилиб, икбол, 
имон, %ийла, бахт, шарофат, номус, там, обру, умид сингари абс­
тракт отлар царалмиш булиб келганда шу ^аралмишда ифода- 
лангаи ^олат ва хусусиятларнинг лаРат^ичга хослигини ифода­
лайди: кундошли^ни нами (Бур. с. 30), бизни умидимиз (Ист. 1$.
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87), Мингбошининг обруйи (Бур. с. 7). Расулнинг \урмати (Бур/, 
с. 39). Дурбошининг цийласи (Ист. 82). Унинг номуси (Бур. с.; 
19). Дизларнинг бахти (Бур. с. 22.). Элликбошининг изболи (Бур. 
с. 33). Сизнинг шарофатингиз (Бур. с. 24).

10. Нарса ва шахе отларига цушилиб, туй, имти^он, тарбия, 
давр сингари процесс ифодаловчи отлар билан муносабатга ки­
ришганда, ^аралмишда ифодаланган процесснинг ^аратцичга 
алоцадорлигини ифодалайди: Болангизнинг туйи (Бур. с. 40). Им- 
тицон мажлиси (Ян. с. 24). Марямнинг тарбияси (Ян. с. 16). 
Дарднинг давоси (Ян. с. 28). Чузманинг у лиши (Бур. с. 36).

II. Кдрат^ич аффиксини олган олмошлар царалмишсиз келиб, 
каби, учун кумакчилар билан муносабатга киришганда гапда 
^иёслаш, ухшатиш, ма^сад ва сабаб маъноларини ифодалайди: 
сенинг каби (Ян. с. 17), $шанинг учун (Бур. с. 16).

ТУШУМ КЕЛИШИГИ. )^амза асарлари тилида асосан тушум 
келишигининг -ни, III шахе эгалик аффиксларини олган от ва 
стлашган сузлардан сунг -н формалари ^улланган: Ди з ин и 
сотадиган ота... (Ист. ц. 66). Бошингизни кутаринг (Ист. ц. 
•66). Ду л у н цовуштури б... (Ян. с. 18).

Адибнинг дарслик ва драматик асарлари тилида тушум кели­
шигининг диалектал, ассимиляцияга учраган -ди, шунингдек, эга­
лик аффиксларини олган сузларга ^ушилувчи ^исца -и вариантла- 
ри ^ам баъзан ^улланган: Та^сир! Дуп г and и чузманг (Ист. ц. 
33). Энди у f лимиз ни хурсанд килайлик (За^. х- 5). Бизни 
мацбус, у л ими зи боглу, кузни кур у.илган (ОГ, 81).

Тушум ва царат^ич келишикларининг -ди формаси Фаргона 
тип ша^ар шеваларига хос хусусиятдир8. Бу форманинг Хамза 
драмалари персонажлари тилида к;улланиши адабий тилга жонли 
сузлашув тилининг таъсири ^амда персонажлар нут^ининг инди- 
видуаллаштирилиши билан боглик. Тушум келишиги формаси­
нинг эгалик аффиксларини олган отлардан сунг -и шаклида учра- 
ши утиз тиллари ва шеваларига хос хусусият ^исобланади9. Бу 
.форманинг >^ам ^амза асарлари тилида ^улланиши жонли сузла­
шув тилининг таъсири билан изо^ланиши лозим. Бизнинг фикри- 
мизча, тушум келишиги формасининг -и тарзида цулланиши асси­
миляцияга учраган -ни аффиксининг за^римми, цулимиззи синга­
ри суз формаларидаги бир «м», «з» ундошларининг тушишидан 
^осил бу'лганлиги э^тимолдан ^оли эмас: За^римни>за^римми> 
за^рими; ^улимизни>^улимиззи> ^улимизи.

’Шоабдура^монов Ш. Узбек шевалари ва уларни урганиш хаЧиДа 
умумий маълумот. Узбек хал^ шевалари лутати. Тошкент, 1971, 401-бет.

9 Абдуллаев Ф. Хоразм шеваларининг таснифи масалалари. Узбек диа- 
. лектологиясидан материаллар. II китоб. Тошкент, 1961, 68-бет.

10Абдура^монов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
:матикаси, 42-бет.

Тушум келишиги аффиксининг эгалик аффиксларидан кейин 
-и тарзида ^улланиши Му^имий, Фуроат асарлари тилида ^ам 
тез-тез учраб туради10. Тушум келишигининг белгили ва белгисиз
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^улланишидаги хусусиятлари эски узбек тилидан асосан фарк- 
данмайди11. ^амза асарлари тилида цулланган тушум келишиги- 
нйнг хусусиятларига ^уйидагиларни курсатиш мумкин:

11 Уша асар, 43—45-бетлар.

1. Тушум келишигидаги от, олмош ва отлашган сузлар асосан 
^аракат ифодаловчи утимли феъллар билан муносабатга кири­
шиб, ^аракатни уз устига олган объектни курсатади ва гапда 
воситасиз тулдирувчи булиб келади: Олимжонни олуб келур- 
нан (Ян. с. 29). Дуст-душманни ажратуб... (Ян. с. 43). Ту- 
нини бир тарифна ууйуб... (За^. х. 30). Эшон соуолини б у- 
раб... (За^. х. 19). Орицларини семизи ошаб... (ОТ. 6). 
О ё к- у ул и ни бойладилар (Уц. к. 33).

2. Тушум келишигини олган отлар демоц, сузламоц ва гапир- 
мо^ сингари нут^ феъллари билан муносабатга киришганда, шу 
феъллар ифодалаган процесс объектини ифодалайди: Буладиган 
гапни гафурушайлик (Ист. ц. 33). Илмсиз уолган к и ш и л а р- 
н и жоуил дейилур (Kpip. к.). Сузлама ё л р о н н и гар келса уилич. 
(Ен. ад. 21).

3. Тушум келишигидаги отлар ёритмоу, курсатмоу, эшитмоу, 
алдамоу, унутмоу, хурсанд уилмоу, хафа уилмоу сингари ^олат 
ифодаловчи утимли феъллар билан муносабатга киришганда хам 
шу ^олатларнинг объектларини ифодалайди: Юзимизни ёрур уи- 
лувчи... (Ян. с. 26). О насини курган Олимжон... (Ян. с. 18).. 
Бойни курсатиб (БХ, 33). Ман сани куп яхши кураман... 
(БХ, 22). X о т у н н и алдаш осон булади (БХ, 38). Энди у f л и- 
мизни хурсанд уилайлик... (За^. х. 58). Бу яхшилисингиз- 
ни асло унутмайман (БХ, 19). Мени хафа уилманглар (Ян. с. 
29). Мени унутма (Зах>. х. 29). Фауирлик таънасини эшитуб... 
(Ян. с. 13).

4. Тушум келишигидаги отлар утимли, утимсиз характерга эга 
булган ^ушма феъллар билан муносабатга киришиб, уауида, ху- 
сусида, туррисида кумакчилари англатган маъноларни ^ам англа- 
тиши мумкин: Хозир келувларини (келиши хауида) хам 
хабар уилди (Ян. с. 29). Бир бечора косибди уизини олиб бера- 
ман, халу мени (мен уауимда) нима дейди? (За^. 4—5).

5. Тушум келишигида келган отлар баъзан минмоу, туй уил­
моу сингари феъл формалари билан муносабатга киришиб, жуна- 
лиш келишиги англатган маъноларни англатиб, гапда воситали 
тулдирувчи булиб з^ам келади: Мана, узини туй уилганимга ун, 
ун беш йил булуб уолди (За^. у. 4). Тошбауани минди чаён 
ётуизиб.. (ТЧ. I. 110). Илмсиз уолган кишиларни (га) нодон 
дейилур (Р\ир. к.).

6. Тушум келишигини олган олмош ва отлар деб равишдоши 
билан бирикиб, улар билан муносабатга киришган феълларни ху- 
сусиятига кура сабаб ёки мацсад маъноларини англатади: Узин- 
гизни мени деб намга солманг, жоним! (За^. 29).



ЖУНАЛИШ КЕЛИШИГИ. Хамза асарлари тилида жуналищ 
келишиги аффикслари от ва отлашган сузларга -га (-ка-i^a-Fa), 
-а, -на формаларида ^ушилган: кузимга (Бур. с. 16), хукуматга 
(Бур. с. 91), цишлоцца (Бур. с. 17), ^азно^а (Бур. с. 16), хотин- 
на (Бур. с. 32), цулогимга (Ян. с. 31), чиумо^а (Ян. с. 16), 
зирламоука (Ян. с. 18), кузима (СГ, 12), миллат йулини (ОГ, 4).

Жуналиш келишигининг уъиз тилларига хос -а, -на формала- 
рининг Хамза асарлари тилида учраши юцоридаги к;исмда таъ- 
кидлаганимиздек, биринчидан, традицион адабий тилнинг таъси- 
ри билан изо^ланса, иккинчидан, давр тилининг хусусиятларига 
боглицдир.

Мен келтирсам узга фикр 
Ухламасдан у з и м а... (СГ. 12).

Жуналиш келишиги формаларининг г^андай ундошлар билан 
тугаган узак негизларга цушилишида бир хиллилик мавжуд эмас. 
\атто бир негизга келишик курсаткичининг бир неча вариантла- 
рини цушилиш ^олатлари ^ам учраб туради: мактабга (Ян. с. 
16), мактабиа (Ян.с. 18).

Жуналиш келишигининг бу турли формаларидан -га формаси 
бошца формаларга нисбатан куп цулланганлиги билан характер- 
ланади. «Бурунги сайловлар» драмасида учрайдиган жуналиш 
келишиги курсаткичининг -га формаси ^улланиш частотасига кура 
процентни ташкил цилади, долган формалар 14 процентни таш- 
кил ^илган. Жуналиш келишиги аффиксларининг Хамза асарлари 
тилида бундаи турли вариантлилиги ва аралаш цулланиши бош^а 
грамматик формаларда булганидек, жонли сузлашув тили хусу- 
сиятларини адабий тилга таъсири, ани^роги, миллий адабий тил­
нинг шаклланиш процессидаги хрлат билан изо^ланади. Жуналиш 
келишиги курсаткичлари исм туркумига хос ^амда отлашган суз­
лар билан келиб, англатган маънолари ва гапдаги функциялари 
жи^атидан традицион эски узбек тили ва ^озирги замон узбек 
тилидан асосан фаркушнмайди12.

12 Щ е р б а к А. М. Грамматика стапоузбекского языка. М.—Л., 1962, с. 
105—107. Кадров М. Функционирование падежных форм в прозе А. Навои. 
АКД. Ташкент, 1977, с. 15—18; «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 238-241- 
бетлар.

Хамза асарлари тилида жуналиш келишигининг англатган 
маънолари ва гапдаги вазифалари ^уйидагича:

1. Жуналиш келишигининг курсаткичи ^ариндош-уруг, шахе 
отлари ва кишилик олмошларига ^ушилиб, бермо^, топширмоц, 
келтирмоц, сузламок, айтмоц. сингари ^аракат ва нут^ феъллари 
билан муносабатга киришганда ^аракат ёки нут^ ^аратилган 
объектни ифодалайди ва ганда воситалй тулдирувчи функцияси- 
да келади: 200 сум олиб \асан акага топшир (Бур. с. 16). Бой­
лар, о^со^олларга берган тун... (Бур с. 3). Марям воцеа-



ларни Ризвонга суйлаб, хотиржам ^илди (Ян. с. 17) Илмсиз- 
лик би з а охир кетурди бунча савдолар (ПТ, 10).

2. Урин-жой, маросим номларини ифодаловчи мактаб, банка, 
туй сингари отларга ^ушилиб, кетмо^, келмок, чи^моу, бормо^ 
сИнгари ^аракат феъллари ^амда ^илмо^ кумакчи феъли ишти- 
рок этган душма феъллар билан муносабатга киришганда ^ара- 
кат-^олатнинг йуналиш урнини билдиради ва ганда урин холи 
функциясида келади: Эртадан бошлаб бирга мактаб г а бора- 
миз (Ян. с. 16). Мазлум миллатларни ёрут дунёга чинару... 
(Ист. 92). Унгача ман б а н к а г а бориб келай (Бур. с. 16). 
Виз т у uf а кетган эдик (Бур. с. 33).

3. Шахе, предмет, уйин отларига цушилиб, кутартирмо^, тул- 
дирмоц, мубтало булмок сингари феъллар билан муносабатга 
киришганда восита, объект маъносини ифодалайди ва гапда тул- 
дирувчи булиб келади: Дастурхонни бирин Ризвонга ва бирин 
Ацмаджонга кутартируб мактабта жунатди (Ян. с. 18). Кул 
узатманг т ил л аг а т^лдирмасдан санду^ча дейдилар (Бур. с. 
32). Тез замон булди ^иморга мубтало... (1^Б. I. 98).

4. Дил, ой, ёш сингари сузларга цушилиб бормо^, кирмоц, 
хукм цилмоц сингари феъл формалари билан муносабатга кириш­
ганда пайт чегарасини ифодалайди ва гапда пайт холи функция­
сида келади: Неча ё ш г а бордилар? (Ист. 25). Бир ойга 
Аукм ^илиб куйдим (Бур. с. 33).

5. Ташвиш, кулон, усал, бош сингари от ва сифатларга души- 
либ, куймок., кирмо^, ухшамоу, етмоу кумакчи феъллари билан 
муносабатга киришганда тургун бирикма досил дилади ва турли 
экспрессив маъноларни ифодалайди, гапда бирикмали кесим бу­
либ келади: Бечораларни ташвиш г а ц ij й м о цт а... виждон- 
лари кабул цилмади (Ян. с. 31). Сендан боищани с$зи ^уло-- 
тимга кирмайди (Ян. с. 31). Холмат ака, холам Цсалроц- 
уа йхшайдилар (Бур. с. 16). Разит уциши б о шин а етди (Бур. с. 
16) Г

6. Бейор, арзон, диамат сингари сифатларга душилиб, бермору 
олмоу феъллари билан муносабатга киришганда эвазига маъно­
сини ифодалаб, гапда даража-миддор доли функциясини бажа- 
ради: Б е к о р г а бердим деганини икуюр цилдируб... (Бур. с. 33). 
А р з о н р о у а бериб колса (Бур. с. 33).

7. -моу, -ур аффикслари билан ясалган сифатдош ва даракат 
номларига душилиб, даракат феъллари ва от кесим вазифасида 
келган сузлар билан муносабатга киришганда мадсад маъноси 
нфодаланади, гапда воситасиз тулдирувчи ёки мадсад доли булиб 
келади: Чой цозирламо^а тутунган эди (Ян. с. 18). Ку­
ра ш у р г а курол керак... (БИ, I, 160).

8. Миддор сонларига душилиб (сондан кейин келган ёш сузи 
тушиб сон отлашганда), бормоц, етмо^, оё^ босмоц сингари феъл­
лар билан ало^ага киришганда ёшнинг чегарасини ифодалайди 
ва гапда даража-миддор ^оли булиб келади: Ун икки, $ н учгсР 
борганда ушал... (1\Б, I, 98).
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9. Уйку, суз сингари абстракт отларга цушилганда давом кил 
моц, кирмо^ сингари феъллар билан муносабатга киришиб, отд; 
ифодаланган ^олатга утиш маъносини ифодалайди, гапда от к;уш 
ма кесимларнинг асосий компонента булиб келади: Утирмасдш 
с у зга кирди (Ист. 95). Уй^уга давом цилдилар (Ян. с. 28) 
Иккинчи мисолдаги -га ^ушимчаси урин-пайт келишигининг кур 
саткичи -да урнида цулланган.

10. Отларга цушилиб, нутрши сузи билан муносабатга кириш 
ганда ^арши сузи ифодалаган белгига ало^адор объектни бил- 
дириб гапда тулдирувчи булиб келади Газит укийдиконлар %уку- 
м ат г а нутрши кишилар дер эдилар (Бур. с. 32).

11. Эгалик аффиксини олган йул, куй сингари отларга цуши- 
либ, сарф этмо^, таратмоц сингари ^олат феъллари билан ало^а 
га киришганда ма^сад маъноси ифодаланиб, гапда мадсад хрли 
булиб келади: Сарф этайлик боримиз миллат Нулина... (ОГ, 
4). Таратайлик фикримиз урфон к у Нин а (ОГ. 4).

12. Эгалик аффиксларини олган сифатдошга цушилиб, сабаб 
маъносини англатади ва гапда сабаб уоли вазифасида келади: 
Фацирликдан малим цазратларини тухфасиз куз атганига 
маъюсланиб... (Ян. с. 31).

13. Баъзан атодли отларга тушум келишигининг цушилиШидан 
уам уаракат ^аратилган, жуналган субъект ифодаланади, яъни 
тушум келишиги жуналиш келишиги функциясини бажаради: 
Маълим цазратлари келдилар деб М а р я м г а хабар цилди (Ян. 
с. 30).

14. Х^мзанинг шеърий асарларида баъзан жуналиш келишиги­
нинг, традицион адабий тилда учраганидек , белгисиз формаси 
уам учрайди. Бу хол вазн талабига кура содир булганлиги шуб- 
уасиздир:

13

|3Абдураумонов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
матикаси, 1973, 48-бет.

Макт а б анжуман боркил... (УХК, I, 197).
15. Пул, олтин, мукофот сингари сузларга цушилганда эваз, 

кишилик олмошларига цушилганда объект, пайт билдирувчи суз­
ларга ^ушилганда вакд маъноларини ифодалаб, уларни бошца- 
риб келган сузларнинг (асосан феълларнинг) хусусиятларига 
кура гапда тулдирувчи ва уол вазифаларини бажариб келган: 
Эрт аг а сайловдан кейин дафн циламиз (Бур. с. 16). Шулар 
одамга хама вацт керак (Бур. с. 33). Мингбошилицнинг хар 
бир со^цаси бир камбаталнинг бир ойли^ овцат п у л и г а туш- 
кан (Бур. с. 3).

ЧИЩИШ КЕЛИШИГИ. Камза асарлари тилида чициш кели­
шигининг аффикслари -дан, -дин формаларига эга булиб, улар­
нинг англатган маънолари, уандай от ва отлашган сузларга цу- 
шилиши, гапда бажарган функцияси жиуатидан уозирги ва эски 
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^збек тилидан асосан фарцланмайди14: умрингдан (Ист. ц. 94), 
ту nd ан (Ист. i$. 4), оёеимдан (Бур. с. 3), а^лдан (Ян. с. 29), сен- 
дин (Ян. с. 31).

14 Щербак А. М. Грамматика строузбекского языка. М.—Л., 1962, с.
107—109. Абдура.умонов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий 
грамматикаси, 54—59-бетлар; «Узбек тили грамматикаси». 1-том, Тошкент, 197а, 
230—237-бетлар.

Шуни айтиш керакки, XX аср бошларида яратилган ёдгорлик- 
лар тилида, айницса, Ниёзий асарлари тилида эски узбек 
тилида кам дулланган -дан формасининг ^улланиш частотаси ин- 
тенсивлаша бориб, адабий норма даражасига кутарила борган. 
Бу хол жонли сузлашув тилига хос формаларнинг адабий тилга 
таъсири билан изо^ланиши шуб^асиздир. ^амза асарлари тилида 
учрайдиган чициш келишигида келган от ва отлашган сузлар асо- 
сан феъл билан, баъзан бош^а туркумдаги сузлар билан муноса­
батга киришиб цуйидагича маъно англатиш ва гапда функция 
бажариш хусусиятларига эга:

1. Амал, мансаб ифодаловчи отларга ^ушилиб, тушмоц, чиц- 
моц, бушамоц феъллари билан муносабатга киришганда узи цу- 
шилган отда ифодаланган мансаб ва амалдан айрилиш, узо^ла- 
шиш маъносини англатади, гапда воситали тулдирувчи функция- 
сини бажаради: Шу мингбошилицдан тушса, бутун ишла- 
рим улади (Бур. с. 7).

2. Урин отларига цушилганда даракат феъллари билан муно­
сабатга киришиб, ^аракатнинг бошланиш урнини ифодалайди ва 
гапда урин холи булиб келади. У зум у йд ан б е м а % а л Ч1щдим, 
кечаси келдим (За^. %. 32). Д у н ё д а н мен ёш кетдим (За^. 
Ъ. 29).

3. Конкрет ва абстракт отларга цушилиб, кийгизмоц, булмок 
феъл формалари ^амда нумератив сузлар билан келган сонлар 
билан муносабатга киришганда тудадан булакни ёки бутуннинг 
цисмини англатади ва гапда тулдирувчи, пайт ^оли булиб кела­
ди: Тозаро1$ жомаворлардан кийгизса (Бурс, с 12). Ум­
рингдан бир минут цолди (Ист. ц. 94).

4. Кишилик олмошлари равиш ва отларга цушилганда, белги 
билдирувчи сузлар билан муносабатга киришиб, циёслаш, чогиш- 
тириш маъноларини ифодалайди ва гапда тулдирувчи булиб ке- 
лад: Улар сендан бойроц одамларди цизи (За^. х. 16). Бу ой- 
надан хам равшандир (Бур. с. 12).

5. Буйин, юз, кул сингари отларга эгалик аффиксларидан сунг 
цушилиб, утимли феъллар билан муносабатга киришганда, тушум 
келишигига синоним булиб келиб, ^аракат-^олат, утган ёки содир 
булаётган объектни ифодалайди, гапда тулдирувчи ва хол булиб 
келади: Б у йн ид ан тортуб ^учоклаб, юзидан упиб... (За^. 
29). Марям муйлабларин (-дан) силаб йиелар (За^. 12).
К. у л ид а н ушлаб киритар (БХ, 40).

6. \ад сузига кушилиб, сифат ва равишлар билан муносабат­
га киришганда орттирма даража ^осил ^илади: Езмакка %ад- 
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дан узун сузларим булса хам мацсадгагина калам юритдим 
(Зах, х, 8). Гилос хад д ан ошициб... (I, 115).

7. Нарса-предмет, киши аъзолари отларига цушилиб заракат 
ва нутз феъллари билан муносабатга киришганда, заракатни 
юзага чи^арувчи восита, заракат манбасини англатиб, гапда тул- 
дирувчи ёки 30л булиб келади: Чойнакдан сув ичар, юрагини 
ушлар... (БХ, 46). Пирматнинг о f з и д а н бир-икки ёмон гап чиц- 
цан эди (Бур. с. 33).

8. Эгалик аффиксларини олган i/рин, жой сузига цушилиб, 
турмоз феъли билан муносабатга киришганда, вертикал заракат- 
нинг бошланиш урнини ифодалаб, гапда урин золи булиб кела­
ди: Урнидан туриб Дуринисота яцинлашар (Бур. с. 39).

9. Гез, бир сузлари таркибида ажралмас бутунлик зосил к;и- 
либ, заракат-золатнинг маълум цисца муддатда, зутилматанда 
юз беришини ифодалайди, гапда равиш золи вазифасини бажара- 
дн: Суйганларим ташлаб б up дан фурцатга (ПГ, 6). А (рандим, 
знди т е з д а н иждицод этингиз (Заз. 8).

ГО. Ён, юз сузларига эгалик аффиксларидан сунг зушилиб, 
заракат-хрлат феъллари билан муносабатга киришганда, харакат- 
нинг содир булиш урни, сат^ини англатиб, гапда урин золи бу­
либ келади: У ё н ин г д а н утаман, бу ёнингдан утаман (Ян. с. 
8) . 'Сизларни бу кун дунё юз индан маце этар (Ист. 3. 92).

11. Кишилик олмошларига зушилиб нутц, заракат, золат феъл­
лари билан муносабатга киришганда, нутз, заракат, холат объек- 
тини ифодалаб, гапда тулдирувчи булиб келади: Сендан сура- 
ганда упдцлар дегил (Бур. с. 29). Мендан амин улунгизки, бу 
кундан бошлаб царакатда булурман (Заз. 3. 12).

12. Отлашган сифат абстракт ва нарса отларига зушилиб, ца- 
ракат, золат феъллари билан муносабатга кирганда сабаб маъно­
сини англатади ва гапда 30л, тулдирувчи, от кесим булиб келади: 
Ёмон' расмни курсам, аччикимдан тек турам (К^Г, 4). О ё- 
f и м дан ер юзи, камчинимдан хама жониворларнинг изи 
титрайдир (Бур. с. 3).

Ишк утига куймоцлик парвоналитимдандир, 
Тuf остида кон кечмок курбонлитимдандир

(1. 123).

13. Эгалик аффиксларини олган предмет ва жой номларига 
цушилиб, бошца, иборат сузлари билан муносабатга киришганда, 
ажратиб курсатиш (чегаралаш) маъноларини англатади ва гапда 
тулдирувчи булиб келади: Камзул, куйлак, балдоридан бош- 
цасини соту б сарф цилган бечора Марям (Ян. с. 17). Дабристон- 
нинг бир бурчи булиб Марямхоннинг кабридангина иборатдир 
(Зах, ^.29).

14. Янги, яна сузларига зушилиб, заракат номи ва заракат 
феъллари билан алоцага киришганда, такрор маъносини англа­
тиб, гапда равиш холи булиб келади: Татин ян г ид ан саулов 
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.бйладир деб уйлайсизми? (Бур. с. 23). Бизга бу кунлар я над ин 
келурму? (У, 1, 166).

15. Ёлгон сифатига душилиб, равиш досил дилади ва гапда 
равиш доли булиб келади: Ё лр о нд ан этиб неча вафолар (1, 78).

16. Сифат ва турли хил отларга душилиб ва -гача аффиксла- 
рини олган сифат, отлар билан муносабатга киришганда пайт ва 
объектнинг бошланиш чегарасини ифодалайди, гапда тулдирувчи 
ва дол булиб келади: Каттадан кичик, бойдан камбагалга: 
ча мени курса урнидан туради-ю! (Зад. д. 16). Б о ш и м д а н оё- 
гимга, кипригимдан тирнонимгача ишк (Бур. с. 29).

17. Мавдум тушунчаларни ифодаловчи улим, муддао ва чан- 
гал, тирно^ сингари конкрет отларга душилиб, цолмохр озод бул- 
моц, умид узмоц. феъл формалари билан алодага киришганда 
ажралиш, жудо булиш, узодлашиш маънолари ифодаланади, гап­
да тулдирувчи булиб келади: Шул вацтда у ли мд ан цолуб, 
хукуматнинг энг яцин кишиларидан булурсан (Ист. д. 91). Ёвуз- 
ларнинг темир тирноцларидап озод булалар %ам (Бур. 
с. 19).

18. Кишилик олмошлари, отларга душилиб, сабаб маъносини, 
шунингдек ботмок феъли билан муносабатга кирган сузга душил- 
ганда вертикал даракат чегарасини ифодалаб, -гача аффикси анг- 
латган маънони ифодалайди, гапда тулдирувчи ва дол вазифала- 
рида келади:

Ношукурлик бизлардан...
Крэрга ботдик т и з л а р д а н (ПГ, 6).

19. Равишдошнинг булишсиз формаси -мае аффиксидан кейин, 
шунингдек, жой номларига душилиб, равиш ва урин доли булиб 
келади, эгалик аффиксини олган уади сузига душилиб сабаб маъ- 
носи: англатади ва гапда сабаб доли булиб келади: Рудапо коро- 
вулдан улмасдан ^утулишинтами? (Бур. с. 29). Осмо н дан 
бургутни %ам оламиз (Бур. с. 38). Марям, миллат придан 
унутманг (Зад. д. 12).

20. Материал номларига душилиб, кийим ифодаловчи отлар 
билан алодага киришганда, кийимнинг материал белгисини анг- 
латиб, гапда анидловчи булиб келади: ^асанга кимхобдан, 
Нурматга ат л а с д ан тун кийгиза туриб (Бур. с. 8).

УРИН-ПАЙТ КЕЛИШИГИ. Хамза асарлари тилида урин-пайт 
келишигининг морфологик белгиси асосан -да шаклида учрайди: 
мактабда (Зад. д. 2), Туркистонда (Зад, д. 9), домуллода 
(Бур. с. 10), криило^да (Бур. с. 22).

Традицион адабий тилда учрайдиган урин-пайт келишигининг 
-та формасини Хамза асарлари тилида учратмадик. Бу дол адиб 
асарлари тилинииг дозирги замон адабий тилига ядинлиги билан 
изодланади.

Чидиш ва жуналиш келишиклари даракат билан боглид бул­
ган динамик долатни ифодаласа, урин-пайт келишиги даракатсиз 
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статик холатни ифодалайди15. Хамза асарл тилида ^улланган’ 
урин-пайт келишиги узи ^ушилган от ёки отлвган сузнинг (узак- 
негизнинг) ва келишик курсаткичи воситасиз шу суз билан му- 
носабатга киришган сузнинг хусусиятлариггкура турли хил маъ- 
ноларни англатиш ^амда гапдаги вазифал : жцатидан хозир- 
ги замон узбек адабий тилидаги урин-пайнелишигидан асосан 
фардланмайди16. Х>амза асарлари тилида урн-пайт келишигида 
келган отларнинг англатган маънолари ва'апдаги вазифалари 
дуйидагича:

15 Дмитриев Н. К. Строй тюркских: языков. М., 1'962, <. 154.
16 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 1975, 242—248-бетлар.

1. Урин-жой маъноларини ифодаловчи онарга цушилиб ^ара- 
кат ёки холатнинг содир булиш урнини билнради ва ганда урин 
хрэли булиб келади: Отамни Т ошк е нт д а хабарин олганман 
(Ян. с. 37). Дишлоцда уйналса, %ар томан курпача ва ёсту^- 
лар солинар (Бур. с. 22).

2. Шахе, амал, унвон англатувчи ва иллфикр сингари абс­
тракт ^амда нарса отларига, шунингдек, кшилик ва узлик ол- 
мошларига цушилганда, белги, хусусият ёв ^олат содир (мав- 
жудд) булган объектни билдиради ва гапдгвоситали тулдирувчи 
булиб келади: Олимжонда бор фикр, ин.. (Я. с. 38). Дом- 
лода узгариш (Бур. с. 10). Унта кути цУИнондан кейин с о к- 
цада барака цоладурму? (Бур. с. 11). Мана кд а, ф и к р д а, 
и л мд а... энг биринчи булиб турган Маряаоним... (За^. 7).

3. Пайт тушунчасига ало^адор -чилик, -ж ясовчи аффиксла- 
ри билан ясалган кимматчилик, кичиклик ангари абстракт от- 
ларга цушилганда пайт маъносини ифодалб, гапда пайт холи 
вазифасида келади: Бундай д и й м а т ч и лкд а ^урбоши жа- 
ноблари %ам ёрдам килур эрдилар (Ист. 102). Кичикликда 
мактабда бир укуб катта булган (Ист. ц. 36)

4. -лик аффикси ёрдамида ясалган мслумлик, мустарлик 
каби абстракт отларга цушилиб, шу отларда ифодаланган ^олат- 
ни ифодалайди ва гапда равиш холи булиб келади: ^ациций рух,- 
дан мацрумликда к,олуб... (Ян. с. 36). \овли уртасида кай­
рой вамустарликда цолди (Ян. с. 15).

5. Ницоят сузига ^ушилганда равиш ва ^еъллар билан ало^а- 
га киришиб, ^аракат белгисининг ортицлигини ифодалайди ва 
гапда ми^дор-даража хуоли вазифасида келада Отаси ницоятда 
цийналган эмиш (Ист. 1^. 80). И иуоятда газаб била: «Ман сан 
билан масала талашгани олганим йу^». (Заэр,- 18).

6. Утган замон сифатдошларининг булишлари ва булишсиз фор^ 
маларига ^ушилиб, шарт ва тусицлик маъносини ифодалайди 
ва гапда шарт ^амда тусицсиз эргаш гапнинг кесими булиб кела­
ди: Кишиларнинг цЦлидан иш келмаганда %ам... андиша 
^иламиз (Бур. с. 23).

7. Жуналиш, бош ва тушум келишикларидаги отлардан кейин 
келган утган замон сифатдошларига цушилиб, ^аракат ва ^олат- 

60



нинг бажарилиш пайтини англатади ва гапда узи билан муноса­
батга киришган сузлар билан биргаликда бирикмали пайт холи 
б^либ келади: Бир tofhu таг иг а б о р г анд а куздан ройиб 
булди (Дир. к.) Ру х с ат с у р аг анд а Марям ихтиёрини Олим- 
жоннинг узига цуйди (Ян. с. 36).

8. Ми^дор сонлардан кейин келган отларга ^ушилиб, ёшнинг 
(ва^тнинг) ани^ миедорини, шунингдек, бахт, иубол, турри сузлик 
сингари отларга ^ушилиб, сабаб маъносини англатади ва гапда 
от кесим булиб келади: Мирзауамдамбой— 5 5 ёшда (За^.
2). Шарофат турри сгузликдадур (Дир. К-)■ Бу шум бахтимда 
айб! Иуболимда! (За\. х. 19).

9. Сифат ва сонлар билан муносабатга кирган даража сузига 
^ушилиб, белгининг чегара маъносини ифодалайди ва гапда узи 
муносабатга кирган суз билан биргаликда даража-ми^дор холи 
булиб келади: О р т у у. даража л арда меур-шафуатлар кур- 
газуб... (Ян. с. 5). Уелимизни ун даража уурмат ва иззат 
уиласизлар! (Ян. с. 14).

10. Пайт маъносини ифодаловчи от ва равишлар билан келиб 
пайт маъносини билдиради ва гапда пайт холи булиб келади: Б у 
о р ад а Марямхоним келуб, эшикни уия уилуб уараб турар 
(За^. 7). Хуззирда жоним уисуа, шундоу бетавфиу уулидан ха-
лос топсам (За^. 14). Бир замонда Миер вилоятида Носир
исмли бир савдогар бор эди (Дир. к.).

И. Роуат, фаротат, лаззат, зулмат ва мусибат сузларига к;у- 
шилиб, яшамоу сузи билан муносабатга киришганда, яшаш тарзи 
маъноларини ифодалайди, гапда равиш ^оли булиб келади, шу­
нингдек, келишик курсаткичи хижил сузига цушилиб, психик 
^олатни ифодалайди ва гапда равиш хрли булиб келади: Роуат 
ва фароватда, л аз з а т д а яшаган (Ян. с. 43). Олимжоннинг 
бу уонли кузларин м у с и б ат д а курган Марям... (Ян. с. 8). 
X и ж и л д а уолган киши (Дир. к.).

12. Даратцич келишигидаги от ва ^аракат номлари ,билан му­
носабатга киришиб, эгалик аффиксларини олган куй, ишу ва 
орзу сузларига кушилиб, сабаб ва мацсад маъноларини англата­
ди ва гапда сабаб ёки ма^сад ^оли булиб келади: ууув ишуида... 
(Ян. с. 18). Ёрдам ва мурувватларини онаси Хуттичага билдир- 
м о у орзусида Олимжон... (Ян. с. 15). Одамларимиз тун- 
нинг к у й ид а... (1. 119). Сенинг к у й и н г да йиглаб юраман 
(«Дуэт», I, 179).

13. Юк, шамшир, бойлик сингари отларга ^ушилганда, восита 
маъноси ифодаланади ва гапда воситали тулдирувчи булиб ке­
лади: Узи науадар б о й л и кд а шуурат топган (Дир. к.). Хоти- 
фий уилди нидо бошинг кетар шамширда (1, 82). Отир юкда 
ярир булди... (БИ, 1, 179).

14. Утган замен сифатдошларидан кейин келган чор, уол суз­
ларига, шунингдек, pij6api) сузига цушилиб, ^олат, пайт маънола­
рини англатади, гапда урин ва равиш .холлари вазифасида ке­
лади: Хфкумат ишига киришмаган ч о р д а отилуб Цлдирила- 
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жакдур... (Ист. к;. 90). Энди укуб турган цолда эшикдан 
(Заз. х. 3). Бу йирту$ кафш р у б а р у д а турган бой болалап^ 
нинг кафшларидан афзалроу. (Ян. с. 20).

15. Пайт ифодаловчи отлар баъзан згалик аффиксларини олиб 
айрим золларда эгалик курсаткичини олмай зам, урин-пайт кели- 
шигининг курсаткичисиз келиб, пайт маъносини англатади ва ган­
да пайт золи булиб келади: Жалилбой уша з а мо ни улган эди 
(Ист. Т. 6). Парча гушт эрдик тутилган ва^тимиз. («Она» 
1, 100).

16. Диний тушунчаларни ифодаловчи охират, шариат каби от- 
ларига зушилиб, пайт ва объект маъноларини ифодалайди, гапда 
пайт золи замда воситали тулдирувчи булиб келади: О х up ат- 
д а фирдавсга сазовор булсинлар (Бур. с. 9). Эй она, шариат- 
да йук гапларни гафурманг! (Ист. 3. 32).

17. -ники абстракт эгалик аффиксини олган отларга зушилган- 
да замда язинроз сифатига зушилиб, урин ифодаловчи отлар би­
лан муносабатга киришганда, урин маъноларини билдиради ва 
гапда урин золи булиб келади: Бизни мацалламизга я^инро^да 
Абдукаххор деган бойваччани утлидурлар (Ян. с. 12). Хотунлар 
фиршилникида ичишиб ултиришибди (Ист. 3-7).

18. Эгалик аффиксини олган заракат номига зушилиб, пайт 
маъносини англатади ва гапда пайт золи функциясида келади: 
Келмогида мактабидан бир утул, (ТЧ, I, 96).

; СИФАТ

Хамза асарлари тилида цулланган сифат туркумига хос суз- 
лар тузилиши ва бошза хусусиятлари жихатидан традицион ада­
бий тилда зулланган сифатларга ухшаса-да17, бу туркумга хос 
сузларнинг адабий тил сферасидаги салмогининг орта бориши, 
сифат ясовчи аффиксларнинг унумдорлашуви, даража курсаткич- 
ларининг ва ясовчи зушимчаларнинг бир вариантликка утиши, 
стилистик зийматнинг бойиши жизатдан зозирги замон узбек ада­
бий тилидаги сифатларга язинлиги билан характерланади18. Бу 
30л реалистик бадиий адабиётнинг шаклланиши замда реалистик 
бадиий адабий тилимизнинг халз тили зисобига бойиб бориши 
билан узвий боглиздир.

17 Щ е р б а к А. М. Грамматика староузбекского языка, с. 130—132:. А б- 
дурахмонов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грамматикаси, 
70—75-бетлар.

18 Кононов А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
языка, с. 144—165.

Хамза асарлари тилидаги аслий сифатларни узларининг анг- 
латган лексик-семантик ва стилистик маъноларига кура зуйида- 
гича группаларга ажратиш мумкин:

1. Шахсларга хос салбий белги-хусусиятларни англатувчи си- 
фатлар: хоин (Ист. 3. 60), малъун (За.3. 3. 9), жохил (ХИР- к-)>
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(Бур. с. 36)сцмок (Ист. 95), 0ЛЧО1, (Ист gj)
/Ист. ц. 20), шан^и (Бур. с. 24), мустабид (Ист к 13) ’ им

2. Шахснинг моддий-маънавий ^олатини, психологик ва жис 
моНий белгиларини ифодаловчи сифатлар.- Мушфик (СГ 81 мпиб 
(Ист. к- 60), ^ашшод (Ист. ц. 8), шум (3а^ 19), З’а«ф (ист

И- 65), мухтарам (МА, 1, чачан (Бур. с. 2), шух (Кир к) зий рак ^. кО, тул етим (Бур. с_34), оч ^ир. ^злум (Ист ц' 
100), дуст (Ян. с. 43), душман (Ян. с. 43). а

3. Предмет ёки шахсларнинг физик, физиологик белги ва xv- 
сусиятларини ифодаловчи сифатлар: кур (Ист к 19) басип (Ист 
К- 19), нозик (Ист. 88), ёш (Ист. 53), бурдой (Бур с 13У’ 
цаттиц. (Кир. к. 8), хипча (Бур. с. 31), ор1Щ (КГ, 51) семиз (КГ 
5): Бундай сифатларнинг бир тури предметнинг материал бепги- 
сини ифодаловчи сифатлардир. Бу сифатлар баъзилари ас айда 
отлардан сифатга утган булиб бошка отдан аникланмиш олганда 
ани^ланмишнинг турини ёки материал белгисини ифодалайди' 
фулат кроват (Ист. к 2); б е ц а с а м, а т л а с тун Бур с 16)'

4. Таъм ва ранг ифодаловчи сифатлар; ширин (Кир к)-’зам- 
аор (Ист. к 65); *изил (Ист. ц. 94) ; Wa (Ист. 89); (Бур. с. 
15); сафсар (СГ, 1): пушти (ПГ, 1.); ола (Бур. с. 16)

Шуни айтиш керакки, аслий сифатларнинг ’ айримлари шоир 
асарларида бадиий асар тилининг му^им компонента сифатида 
бадиийликни юзага келтириш учун хизмат дилган. Мисол тарика- 
сида цора сифатининг стилистик мо^ияти ^ида кискача фикр 
юритайлик. Кора сифати ^андай сузлар билан муносабатга ки- 
ришганлигига к;араб ^уйидагича маъно оттенкаларини англатган- 
а) кора. сифати халц сузи билан бирга келиб, «содда», «оддий» 
маъносини ифодалайди: К ° Р а халу. орасида тирикчиликдан, ал- 
батта улум яхили. (За^, х. 35), б) кора сдфати ме^нат сузи билан 
муносабатга киришганда, «машаууатли», «Огир» маъноларини ифо­
далайди: Буларни шундай t^opa меунатлар билан эзуб битир- 
мо^та керак (Ист. к 15); в) бахт сузи билан муносабатга кириш­
ганда жабрли, омадсизлик маъноларини ифодалайди- Кора 
бахтларин ёрутди (Ян. с. 43); г) предмет ва шахе номларини 
ифодаловчи отлар билан муносабатга киришганда ранг тус бил­
диради: Уч туп у о р а бархит уам олуб ууйдик (Бур с 16)- 
д) кун сузи билан муносабатга киришганда «бахтсиз», «фожиа- 
ли» маъноларини ифодалайди: Мана шундай уора кунларга 
цолмасун... (Ист. 41); е) *он тупроу флари билан муносабат­
га киришганда, экспрессивлик касб этиб, маънони кучайтиришга 
хизмат цилган: Отиз-бурнунгдан к; о р а ^онлар тукулсун (Ист. 
ц. 22). Ж.исмларин рора туфроцца ни^он этган бир ишва ва 
карашма соз хуррият! (Ист. ц. 89). ж) Wa сифати баъзан кон- 
текстда гумон маъносини ифодалайди: Манга узокдан икки 
цора куринди (Ист. к 55). з) чу^а су3и билан келиб, арзимае- 
лик маъносини ифодалайди: Суйганим булмагандан кейин менга 
минг орзу бир о р а чаца (За^. ^.7).
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5. Предметларнинг тапщи ва умумий хусусиятларига кура бед, 
гиларини ба^олайдиган сифатлар: яхши (Бур. с. 8), ёмон (Kjip 
к.), баттар (Ист. к. 50), янги (Бур. с. 29), эски (Ист. К. 39), аник 
(Бур. с. 4) озода (Ян. с. 22), ифлос (Бур. с. 17), макруу (Бур. с 
26), кир (Бур. с. 29), ёлрон (Ист. 82), хох (Бур. с. 23), пок 
(Ист. 1$. 93), харом (За^. х. 17).

Жамиятда содир булган социал узгаришлар туфайли сифат- 
ларнинг маъно функциясида хам ривожланиш содир булган. Бу ху- 
сусиятларни янги ва эски сифатларининг ^улланишида айнан ку- 
риш мумкин. Масалан: янги ва эски сифатлари мактаб ва турмущ 
сузлари билан муносабатга киришганда, бинонинг белгисини эмас, 
балки ички белгини (усул белгисини) ифодалайди: эски мак­
таб лард а уцумуш (За^. 2); Эски т у р м у ш бонларин куй...
Янгитурмуш босларинда (ЯШ, I, 162).

6. Адибнинг асарлари тилида предмет ва шахсдаги белгилар- 
ни ифодаловчи форсча изофалар ^ам учрайди: (За^ х. 14); оби 
равон (Бур. с. 31); балои азим (Ист. ц. 72), одам ёввойи (За^. 
А 14).

7. Предметнинг макон ва замондаги тутган урни, ^олатига 
кура белгисини ифодаловчи аслий сифатлар: чап куз (Бур. с. 
23), йусон (Ист. iy 9), узо^ (Ист. к. 24), киска (Ист. iy 30), йиро$ 
(Kjap. к.), t/нг (Ист. ц. 57), катта (Бур. с. 36), калта (Ист. iv 30), 
турри (Ист. IV 72).

XX асрнинг бошларига келиб бу хил сифатларнинг айримлари 
рус тилининг таъсири натижасида жамиятдаги социал гуру^лар- 
нинг белгиларини ифодалаш учун хизмат цила бошлайди. Маса- 
лан, «унг» ва «чап» сифатлари отлашган ^олда социал гуру^лар- 
ни ифодалаган: Косимжон (атрофга караб): Буларни ичида 
унг, чаплари ким? (Ист. 57).

СИФАТЛАРНИНГ ЯСАЛИШИ. Ясама сифатлар аффиксация 
ва композиция усули билан ^осил булади19.

19 «Узбек тили грамматикаси». I. Морфология, 272-бет.

^амза асарлари тилида учрайдиган сифат ясовчи аффикслар 
ва уларнинг англатган маънолари куйидагича; а) -ли (баъзан 
-лу) ясовчиси инсонга хос ижобий хусусиятларни ифодаловчи 
ра$им, ишонч, фазилат сингари абстракт отларга цушилиб, ана 
шу отларда мавжуд булган белгига эгаликни ифодалайди: Р а- 
](имли кишилардан чумоли уам озор топмас (КИР- к-)- Улур 
тарах китобларимизнинг ишончл и сузи (Кир. к.). Бунда бош- 

фазилатли %икмат бор (Бур. с. 12); б) безак, %усн, даб- 
даба сингари танщи циёфани ифодаловчи отларга цушилиб, шу 
от ифодалаган белги хусусиятнинг мавжудлигини ифодалайди: 
Мингбошининг мумкин куадар б е з а к л и, \ам дабдабали уйи 
курсатиладур (Бур. с. 3); в) гавда сузига ^ушилиб, узакда ифо- 
даланган циёфа ва ^олатнинг ортицлигини ифодалайди: Г изда­
ли, куса бир киши (Бур. с. 15); г) -миш, -ма аффикслари билан
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оСил булган сифатдошларга ^ушилганда шу феъл формаларида 
^фодаланган ^аракат белгиларига эгаликни ифодалаб, -ган си- 
фатдошига синоним булиб келади: У^умушли (Ист. кг. 46), сина- 
*али (синалган) киши (Ист. ц. 17); д) 6of, ра^ам, за\ар, тур, цон, 
iil0H. сингари отларга цушилиб, узакдаги тушунчага эгаликни ифо­
далайди: боглу куз (ОГ, 8), рацамли модда (Ист. ц. 90), за^арли 
хает (За^. %. 1).

2. -лик аффикси тарихан -ли аффиксининг тули^ формаси бу- 
диб, англатган маъно хусусиятларига кура -ли аффиксига я^ин 
туради . -лик (баъзан -лиц, -ли) аффикси турли маънодаги от­
ларга ^ушилиб, эгалик ^олат, пайт, ^аракатга ало^адор белги 
ифодаловчи сифат ^осил дилади: сабрли киши (К,ир. к-)> сочли 
(За^. 2), саботли киши (Ист. ц. 93), цимматли насицат (Ян. с.

20

20 Шарипова К. А. Словообразующие аффикси -лик, -ли -чилик в узбе­
кском языке. АКД. Ташкент, 1972, с. 22—24. . ~

3) тегишлик ер (Ист. ц. 99), осуцлик (Ист. к. 2).
3. -даги аффикси урин, пайт ва предмет отларига цушилиб, 

урин ва пайтга муносабат маъноларини ифодаловчи сифат хосил 
дилади: кучадаги девона (Бур. с. 27), к у лид аг и теша (КИР- 
к.), к е л аж а кд а г и авлод (Ист. ц. 42).

4. -ги (баъзан -fu) ясовчиси пайт билдирувчи сузларга ^уши- 
либ, пайтга муносабат ифодаловчи сифат ^осил ^илган кечаг и 
сайлов (Бур. с. 33), сунгги минут (Ист. ц. 89), б о яги шанци-, 
лик (Бур. с. 36).

5. -ик аффикслари феъл узакларига цушилиб, узакда ифода- 
ланган ^аракатнинг физик ва статик белгиларини ифодаловчи си­
фат ^осил дилади: цаттиц нон (Ян. с. 19), ортиц (Ист. 24), очиц 
башара (Бур. с. 2), чузуц (Бур. с. 30).

6. -ри, -ун, -мае, -up кам ма^сул сифат ясовчилари феъл узак­
ларига цушилиб, узак англатган ^аракатга хос турли хил маъно- 
ли сифат ясаган: оеир (Бур. с. И), утмас цилич (Ист. 103), окун 
су в (Ист. i^. 2), эгри (Бур. с. 40).

7. -ча ясовчиси от ва сифатларга ^ушилиб, ухшатиш, даража 
ва ажратиб курсатиш маъноларини англатувчи сифатлар ^осил 
дилади: цуноцча шафкат (Ист. 9), заррача мусулмончилик 
(Ист. к,. 9), ортуцча суз (Кир. к.), бошцача домулло (Бур. с. 28).

8. -дак (-дек) ясовчиси сифат, от ва олмошларга цушилиб, узак- 
дан англашилган тушунчага ухшатиш маъноларини ифодаловчи 
сифатлар ^осил ^илган: биздак сариблар (Ист. ц. 25), катакдак 
цовли (За^. 5), султондек йигит (Ист. к. 68), арслондек йигит
(Ист. i^. 40).

9. -сиз аффикси -ли аффиксининг антоними булиб, суз узагида 
англашилган тушунчанинг инкорини англатувчи сифатлар ^осил 
Цилади: имонсиз элликбоши (Ист. ц. 9), рацмеиз кишилар (Ист. 
К- 13), бахтсиз Марям (Ян. с. 28).

^амза асарлари тилида учрайдиган ясама сифатларнинг бир 
Цисми тожик-форс тилига хос ясовчи аффикс ва префикслар ёр- 
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дамида ^осил булган сифатлардир. Булар жумласига цуйидагц- 
ларни киритиш мумкин:

1) но — ясовчиси сифат ва отлар билан келиб, узакда ифода- 
ланган белги ёки хусусиятнинг йу^лигини курсатади. Бу хусусият 
билан но ясовчиси -сиз аффиксининг синоними сифатида ^уллан- 
ган: но^ац (Ист. ц. 87), нопок (Ист. 17), ноумид (Ист. ц. 26), 
нома^рам (БХ, 43).

2) -бе аффикси ^уйидагича маъноли сифатлар ясайди:
а) бу ясовчи ^ам узакда ифодаланган хусусиятнинг йу^лиги, 

инкор маъносини ифодаловчи сифат ^осил ^илади: бегам (Бур. с. 
30), бечора чумчуц. (Ь^ир. к,.).

б) товфиц, зот, маърифат, маъни сингари абстракт отлардан 
сифат ^осил ^илганда узакдан англашган хусусиятларга эга эмас- 
лик маъносидаги экспрессив сифатлар ^осил ^илади: безот (За^ 
х. 16), бетавфи^ (Бур. с. 37), бемаърифат эшон (За^. 16);

3) эрон тилларига хос -бад аффикси ^ам отларга ^ушилиб ке­
либ, узи цушилган отнинг салбий белги-^усусиятига эга эканли- 
гини ифодаловчи сифат ^осил цилади: бадкор (Бур. с. 15), бад- 
бахт (Ист. ц. 57).

4) -параст аффикси отларга ^ушилиб, узакдан англашилган 
тушунчага ^аддан орти^ берилганлик, яхши курувчи маъносидаги 
сифатлар ^осил цилади: дунёпараст, нафспараст (За^. 18),
фулпараст (Ист. 20).

5) -парвар, -хур аффикслари отларга ^ушилиб, шахсга хос 
ижобий ва салбий хусусиятларни ифодаловчи сифатлар ясайди: 
фуцаропарвар (Kjip. к. 17), г^онхур бойлар (Ист. ц. 60).

6) гарчи кам ма^сул булса-да, сер префикси ва кас, -гум суз- 
лари билан ^осил булган сифатлар ^ам учраб туради: касофат иу.- 
бол (За^. х. 17), гумроу (За^. 16), сергамза (Бур. с. 27).

7) -ий, -вий аффикслари араб тилидан узлаштирилган булиб, 
от туркумига хос сузлардан хослик, тааллуцлик белгиларини ифо­
даловчи сифат хосил к^илади: деворий соат (За^. х. 3), маънавий 
хизмат (За.х. х4. 8).

8. -и аффикси сифат ва отларга г;ушилиб, хусусият, шахснинг 
уринга муносабатини билдирувчи сифат ^осил ^илади: хароми. 
(Бур с. 10), лаънати (Бур. с. 35), ^ишлог^и (Бур. с. 34).

9. -дор, -ваш, -она аффикслари ёрдамида ясалган сифатлар 
узакдан англашилган тушунчага ухшатиш, эгалик маъноларини 
ифодалайди: айбдор (Бур. с. 4), париваш (Ист. к;. 85), шошона ли- 
бос (Кир. к.).

10. Х,амза асарларининг цаэдамонлари тилида стилистик ма^- 
садда дулланган рус тилига хос образований кишилар (Ист. 
ц. 14), жуда образований эди (Ист. iy 14) сингари сифатлар 
х.ам учраб туради.

Бу хил русча сифатларнинг цулланиши стилистик ^ийматга 
эга булиб, асардаги персонажлар нутцини индивидуаллаштириш, 
уларнинг характерини очиш учун ёзувчи томонидан цулланилган- 
лиги шуб^асиздир.
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Сифаг даражалари

Хамза асарлари тилида предметдаги белгининг камлиги ёки 
ортидлигини ифодаловчи дуйидаги формалар ишлатилган:

1. К^иёсий даража. Кдгёсий даражадаги сифатлар оддий дара­
жадаги сифатларга асосан -роц аффиксининг душилишидан до- 
сил дилинган. Лекин бир уринда традицией эски узбек адабий 
тилига хос булган -рак аффиксини учратдик: %окимларга т у з у к- 
рак пул берилса... (Бур. с. 34). Бу хусусият Хамза асарлари тили- 
нинг дозирги замон узбек тилига ядинлиги билан изодланади. 
Хиёсий даражадаги сифатлар предметдаги белгининг оддий дара­
жадаги сифатларга нисбатан камлигини ифодалайди: Бирортадан 
т о з а р о у, жомаворлардан кийгизилса... (Бур. с. 12).

2. !\иёсий даража аналитик йул билан, яъни оддий даражада­
ги сифатлар олдидан чидиш келишигидаги сузни келтириш нули 
билан досил дилинган. Бунда белгининг солиштирилаётган пред­
мет ёки шахсдагига нисбатан ортидлигини ифодалайди: Хотуним- 
ни $айси бири сенданхунук (Зад. д. 16).

Предметдаги белгининг камлигини ифодалаш учун -род аф- 
фиксидан ташдари сал, бир оз сузлари дам дулланган: с ал 
крра тусда (Бур. с. 14); б и р о з яхши (Ист. д. 25).

3. Синтетик ва аналитик усул билан досил булган диёсий дара­
жадаги сифатлар дам куп учрайди: Улар сендан б о й р о д одам- 
ларди туши (Зад. д. 16).

Орттирма даража

1. Хамза асарлари тилида сифатлдрнинг орттирма даражаси 
оддий даражадаги сифатларнинг олдидан ниуоятда, энг, жуда 
сузларини келтириш ордали досил дилинган: ниуоятда яхши 
(Ист. д. 2), жуда тутри гап (Бур. с. 11), энг муцаддас онамиз 
(ОГ, 7).

2. Юцори даражада бирикмаси дам орттирма даража функ- 
циясини утаган: ю^ори даражада очуц фикрли. (Зад. д. 2).

3. заб ва куп сузлари дам сифатлар билан муносабатга кир- 
ганда орттирма даража досил дилади: заб яхши (Бур. с. 33). 
/< у п орир уйга цолдим (Зад. д. 11).

4. хуп ва ёмон сузлари дамда цулинг ургулсин ибораси дам 
равиш ва сифатлардаги орттирма даражани англатиш хусусияти- 
га эга: ёмон аччиц (Kyip. к.). Жудаям нозанин, жудаям ду- 
лунгургилсин (БХ, 7).

5. Айрим сонлар марта, мартаба, даража, баробар нумератив- 
лари билан келиб сифатлар билан муносабатга кирганда, бел­
гининг ортидлигини ифодалаб, экспрессивлик касб этади: Ю з 
б а р о б а р ортут^ диз топуб бераман (Зад. д. 6). М и н г марта­
ба яхши (Ист. д. 64).

Сифатлардаги белгининг ортид ёки камлигини ифодаловчи 
оппор, оз-моз, туппа-тузук формалари дам учраб туради: Туп-
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$-т у з у к одам (Бур. с. 39). Оз-моз чирой (Бур. с. 2). ОппОк 
%ик елкалар... (БИ, 1, 159).

д. Шунингдек, -гина, -тина аффикслари ^ам оддий даражадаги 
Датларга цушилиб, белгига субъектив муносабатни ифодалайди- 
'ангина (Ист. 62), аччи^ина (Ист. ц. 25), кичкинагина хумча 
(ир. к.).

у )(амза асарлари тилида сифатларнинг давр тили учун харак- 
,'рли белгилар ифода этиш ^оллари мавжуд: маънавий кишан 
лет. к. 86), фщиций инцилобчи (Ист. к- 91), цонли сонжо^, шон- 
% байрокс (Бок, I. 172), цорин бойлар (БИ, I, 160).

Бу хусусият унинг новаторлиги билан богли^дир.

СОН

^амза асарларида цуллангап сонлар тузилиши, турлари, грам­
матик-семантик хусусиятларига кура ^озирги замон узбек тили- 
,:аги сонлардан фарк цилмайди21 22. Адиб асарлари тилида маъно- 
*ари ва форма ясовчи воситалари билан бир-биридан фарк ци- 
увчи дона, чама, жамловчи, так. с им, каср ва тартиб сонларини 

Учратиш мумкин. ДОНА СОН. 1 Дона сонлар предмет ми^дори- 
«и доналаб курсатиш учун хизмат ^илади ва санок сонларга -та 
^ффиксининг цушилишидан ^осил булади: 5—10 та кузурларини 
Кулга олеай... (Бур. с. 11). Ушандан бирта хат юборган экан 
!Ист. к- 72).

21 Ко милов а X.. Узбек тилида сон ва олмош. Тошкент, 1953; Р а х м а- 
туллаев Ш. Х°зирги замон тилидаги сон туркуми хакида баъзи мулохаза- 
,лар. В. И. Ленин номидаги Урта Осиё Давлат университетининг илмий аерла-

«Узбек тили масалалари», Тошкент, 1957, 38—55-бетлар.

2. Дона сонларга хос -та курсаткичининг функциясини купин- 
Ча «дона» нумеративи ^ам бажариб, унга синоним булиб келади: 
Бир дона (битта) катта девор ойнаси (Бур. с. 22). Бир дона 
стол, уч-турт дона табуретка (Заз;. х. 3).

3. -он, -ар аффиксини олган бир сонидан кейин -та аффикси 
^ушилганда умумлаштириш, гумон маънолари ифодаланади: Б и- 
р о нт а дилкушони олишга... (Бур. с. 29). Б и р о р т а эркак одам 
келса, мени йу^ дегин (За^. 7).

4. Купинча микдор сонларнинг узи -та ^ушимчасиз (белги- 
сиз) доналик сонининг маъносини англатиши мумкин: Икки слиз­
ни узатиш, бир угилни уйлантириш (Бур. с. 4). Хозир уч тан- 
дирда пайваст нон ёпилмо^дадир (Бур. с. 12).

5. Нарса-предметларнинг мицдорини белгилашда фацат -та во- 
ситасида шаклланган дона сонлар цулланиб цолмай, балки нуме- 
ратив сузлар хам кулланиши мумкин. X. Ниёзий асарлари 
тилида ^уйидаги характерна эга булган нумератив сузлар уч­
райди:

1) . Димматни ифодалаш учун пул, сум, олтун, тилло, ча^а, 
танга нумеративлари ^улланган: Бойлар тррт пул, мулло-эшон- 
лар бир пул берадир, дейсизми... (Бур. с. 19). Сизга тагин бир 



jos с$м керак (Ист. к. 35). Саклаб юрган беш тилло фу лум 
бор (Ист. iv 3). Беш-рн танга сарф туалиб кфмсаларинг (Ист 
ц. 7).

2) . Пайт улчовларини ифодаловчи нумеративларга минут, да- 
кика, кун, ой, ёш, йил сингариларни курсатиш мумкин: Бир м и- 
йутда дарбадар цила олишимни билмасми эдинг (Бур. с. 17). 
умрингдан икки дацица цолди (Ист. ц. 9). Уч-турт кундан 
бац^а узини билмай ^оляпди (Ист. iy 29). Мирзауамдамбой 55 
ёшда (За%. .у.). Туй крыганимга ун-ун беш йил булиб цолди 
(За^. 4).

3) . Хажм улчовини ифодаловчи нумеративларга яшик, пиёла, 
коши^, тандир, уултум, лу^ма, огиз сингариларни курсатиш мум­
кин: Икки яшик вино, олти яшик пива (Бур. с. 15). Бир п и ё- 
ла тула уу.о ичаман (За^. 20). Уч тандир нон (Бур. с. 12).
Бир цошиц су в (Ист. ц. 80). Бир $ у лт у м сув £Ист. ц. 22). Бир 
л у ц ма ош (Бур. с. 34). Бир о f и з гап (Ист. 49).

4) Огирлик улчовини ифодаловчи чакса, к^адо^; санаш улчови­
ни ифодаловчи туп, кием, жуфт сингари нумеративлар ишлатил- 
ган: Бир цадоц нон (Ист. ц. 9). 4—5 чакса гуруч (Бур. с. 13). 
3 туп бархат (Бур. с. 16), бахил уч к^исм (1^ир. к.), бир туп 
чумчуц (К>ир. к.), икки жуфт кафш (Бур. с. 36).

5) ^аракат ва белгининг ми^дорини билдирадиган сонлардан 
сунг бор, марта, баробар, даража, мартаба, вош (бош), маротаба, 
чандон сингари нумеративлар келиб, харакат мицдорини ифода­
лаш учун ишлатилган: бир боргина (Ян. с. 3), минг маротаба 
(Ист. к;. 50), юз баробар (За^. 50), ун д а р а ж а (Ян. с. 14),
минг мартаба (Ист. ц. 64), Киз икки в ошд а н цурбоишники 
(Ист.ду 33), улганим минг марта яхши (За^. зу 16), ун чан­
дон (Ист. ц. 41).

6) . Баъзан ^аракат такрори марта урнида -та воситасида 
шаклланган дона сонлар ^ам ^улланган: Бошимни и к кит а си$- 
цин кулзим (Ист. ц. 424).

Жамловчи сонлар. Жамловчи сонлар асосан ^озирги уз­
бек адабий тилида сингари санок сонларга -ала ва -ов аффиксла- 
рининг цушилишидан ^осил булган, -ала ёрдамида шаклланган 
жамловчи сонларга нисбатан -ов билан ^осил ^илинган жамлов­
чи сонлар купро^ учрайди: иккала падар лаънат (Бур. с. 33). 
Бе шов хотунимни кайси бири сендан хунук (Зах;. %. 16).

Баъзан II шахе куплик сондаги эгалик аффиксини олган сано^ 
сонлар субстантивлашиб, жамловчи сон ^осил ^илган. Икки н-. 
г из ни баробар юборишга тусри келди (Ист. ц. 96). Иккими- 
за бир укубот борганда ухшайди (За^. 10).

Бу хусусият традицион адабий тилга хос булиб, зеки узбек 
тили ёдгорликларида учраб туради22.

22 Абдурахмонов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грамма 
тикаси, 85-бет.
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Чама сон. Чама сонлар ^ам ^озирги чама сонлардан фарц- 
сиз уларо^, предметиинг тахминий мицдорини ифодалаш учун 
хизмат ь;илиб, саноц сонларга -ларча, -ча; жуфтланиб келган сон- 
ларга -та аффиксларининг цушилишидан хосил булган: м и л Ли­
он л арча саидхонлар (Ист. 89); миллионча йигитлар 
(Ист. jy 78).

Чама сон маъноси минг сони олдидан шунча сузини келтирищ 
орцали ^ам англашилади: Шунча минг мусулмонни бир хоин 
шу кадар хурлайдими (Ист. 70).

Таксим сонлар. Тацсим сонлар ^ам ^озирги таксим сон­
лар сингари сано^ сонлар ва нумеративларга -тадан аффиксининг 
г;ушилиши хамда дона сонларнинг такроридан з^осил булган: 
Бирт ад ан тун билан 5—10 с ij мд ан пул берсак (Бур. с. 11). 
У чт a-у чт а ^ути цуйилсондан кейин соццада барака цоладирми 
(Бур. с. 11).

Тартиб сон. Тартиб сонлар узларининг англатган маъно- 
лари, гапдаги вазифа ва формаси жи^атидан з^озирги адабий тил- 
даги тартиб сонлардан фар^ланмайди: 1919 йил 1 январь (Ист. ц. 
8), 181-ра^амли модда (Ист. ц. 90). 2-бир хоин (Ист. 50).

Тартиб сонлар кенг маънода предмет тартибини билдиришдан 
ташцари феълларга богланиб, .\аракат ва з^олат такрорини з^ам 
ифодалайди. У ни сен и к кин ч и кура олмайсан (БХ. 41).

2. Узларидан олдин орттирма даража курсаткичларини олиб, 
маъно кучайтириш хусусиятига з^ам эга: \аммасига энг б и р и н- 
ч и ва катта сабаб халкршнг нодонлигидир (Бур. с. 19). Миллат- 
парварликда энг б и р и н ч и цаётдош булиб турган Марямхоним 
(3;ц. 1).

3. Тартиб сонлар баъзан гапда фикр тартибини ифодалаб, 
кириш суз булиб келади: Б и р и н ч и, биров суз сурамагунча уз- 
узича сузламас (К,ир. к.). Иккинчи, узи %ам емас, бировга \ам 
бермас (К,ир. к.).

Сонларнинг узларига хос баъзи хусусиятлари: 1. Русча 
миллион сони кенг истеъмолга булган, айни ва^тда маънони 
кучайтириш учун з^ам хизмат ^илгаи: Бу хоинлар ер юзида 
бир м и л л и о н-и к к и миллион эмас (Ист. 52), Милли­
онча киз ва барно йигитларни ер бирла яксон кршди (Ист. 77).

2. Минг сони з^ам баъзан такрорланиб, айрим ^олларда марта, 
чандон, даража, бор нумеративлари билан келиб, маънони ку­
чайтириш хусусиятига эга. Бу хусусият ун сонида з^ам мавжуд: 
м и н г бор шукур (Ян. с. 23). Сенинг борлисинг бир бало, йук- 
лисинг минг бало (Ист. ц. 20). \амма ишни мендан ун чан­
дон ортиту била туруб... (Ист. ц. 41). Минг т^илса бирикмаси 
модал сузлик хусусиятига эга булиб, бари бир модал сузига си­
ноним булиб келади: Минг цилса, урус тураси-да (Бур. с. И).

3. Минг, эллик сонлари III шахе эгалик аффиксини олган бош 
сузи билан келиб, амал маъносини ифодаловчи отлар хосил 1\ил- 
ган: мингбошилар (Ист. ц. 69), элликбоши (БХ, 10).



4. Хамза асарлари тилида стилистик ма^садда ^улланган форс- 
qa-тожикча сонлар ^ам учраб туради: Ун бешу олтмиш хафто- 
д у панж (Ист. ц. 29). Хазор-^азор олам обруй ^ушсин 
(Бур. с. 7) .

5. Бир сони узининг куп маънолилиги билан ажралиб туради:
а) ми^дор ифодалашдан ташцари, белги билдирувчи сузлар- 

дан олдин келганда маънони кучайтиради: Бир нозук белинг- 
бан куучиб... (Ист. к;. 88).

б) бир сони баъзан якка келиб, баъзан -гина юкламасини 
<олиб, фа^ат таъкид юкламаси англатган маънони ифодалаши 
мумкин: Б up г ин а (фа^ат) умумни фойдаси... (Кир. к.).

в) урин-пайт келишиги курсаткичини олган пайт ва урин бил­
дирувчи отлар олдидан келганда гумон, эшитилганлик маъносини 
ифодалайди: Бир замонда бир Обид исмли бир бой бор эди 
(Кир. к.).

г) бир сонига -ор, -он, -арта аффиксларининг ^ушилишидан 
гумон ёки булишсизлик олмошлари >;осил булади: Мени бошим- 
дабирор (^еч цандай) эркак булмаса (Ист. ц. 31). Б и р о р т а 
одам келса, мени йук дегин (За^. \. 7).

д) бир сони такрорланиб келиб, ^олат равишлар ^осил цилади: 
Дониш во^еани суради, подшо\ б и р-б и р баён цилди (Кир. К-).

е) чищгш келишиги курсаткичини олган бир сони ^аракатнинг 
кутилмаганда содир булишини англатиб, гапда равиш холи бу­
либ келади. %ама муридлари б и р д а н кулиб юбордилар 
(К»р. к.).

и) бара, белгилаш олмоши билан муносабатга кириб, модал 
суз ^осил ^илади, чора сузидан олдин келиб, шунингдек, бировга 
формасида кулланиб, булишсиз феъллар билан муносабатга кир- 
ганда инкор маъносини ифодалайди, яъни булишсизлик олмоши- 
га синоним булиб келади: Б а р и б и р, эри куздан йуколса... (Бур. 
с. 39). Кирган уцни чи^армо^ тадбиридан б$лак бир чора йу$ 
эди (Ян. с. 29). Узи ошар, бировга (% е ч к им г а бермас) 
(Кир. к.).

ё) бир сони -дак аффиксини олиб, пайтга нисбатан давомли- 
лик ифодаловчи равиш ^осил ^илади: Б и р д а к бойлар, минг- 
бошиларни тарафини олуб гафуради (Ист. 9).

олмош
Камза асарлари тилида ^улланган олмошлар узларининг се­

мантик-грамматик хусусиятлари, тузилиши ва ми^дори жи,\ати- 
дан традицион ва ^озирги адабий тилимизда цулланаётган олмош- 
ларга ухшайди23.

23 Кононов А. Н. Грамматика современного узбекского литературного 
языка, с. 172—186; Щербак А. М. Грамматика староузбекского языка. М., 
1962, с. 132—137; Абд у рахмонов F. А., Шу куров Ш. Узбек тилининг 
тарихий грамматикаси. Тошкент, 1973, с. 89.
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Кишилик олмошлари. ^амза асарларидд кишилик олмоши­
нинг I шахе бирлиги мен, ман, бан шаклида учрайди: Мен сиздан 
яхшироу. биламан (Ист. к. 71). Бу мингбошилиу. манга осон- 
лиц билан тушган эмас (Бур. с. 3). Сизнинг царакатингиз ортали 
баним цулимга тушди (Заз;. 8.)

Бу формалардан ман варианта традицион эски узбек тили 
учун характерли булмай, Х^мза асарлари тилига хос хусусият* 
дир. Кишилик олмошининг I шахе бирлиги ман марказий ша^ар 
шеваларига оид хусусият булиб24, бу форманинг Х1амза асарла­
ри тилида учраши адиб асарларидаги персонажлар нутцининг ин- 
дивидуаллаштирилиши билан богли^дир.

24 Шоабдурахмонов Ш. Узбек адабий тили ва халь; шевалари. Тош- 
кен^ШбЗ, с. 339.

Абдурах монов F., Шу куров Ш. Узбек тилининг тарихий грамма- 
тикаси,89.бет

26 Уша асар, 92-бет.

Баъзан I шахе кишилик олмоши мен урнида персонажлар нут- 
^ида фацир сузи ^ам цулланган. Бу хол ажратилган булак факир 
сузининг мен олмоши урнида ^улланиши билан боглиц. Бундай 
хусусият традицион адабий тилда хам мавжуд булиб, сузловчи- 
нинг камтарлиги, тингловчига ^урматини ифодалаш учун ишла- 
тилади25. Домулло янги фа^ир цам шу музокаранинг устида эдим 
(Бур. с. 8).

Худди юцоридаги фауир сузи сингари кишилик олмошлари- 
нинг I шахе бирлиги урнида камтарлик, ^урмат маъноларини 
ифодалаш учун камина сузи ^ам цулланган: Камина %ам шуни 
айтаманда (Ист. 32).

I шахе бирликдаги кишилик олмошларининг келишиклар би­
лан турланиши уозирги адабий тилимиздаги кишилик олмошла­
рининг турланишига асосан ухшайди, лекин баъзан ^арат^ич 
келишигининг курсаткичи -нинг урнида уруз тилларига хос -им 
формаси цулланган: Маним хар ишга кучум етадир (Бур. с. 3). 
Мен олмошининг аффикслар олиб, такрорланиб келиш ^олатла- 
ри хам учрайди. Бу хусусият жонли сузлашув тилига хос булиб, 
маънони кучайтириш учун хизмат цилган: Унда %ам айб 
м а н и, м а н и м и? Бу шум бахтимда айб! (Заз;. 19).

II шахе кишилик олмоши сан, сен куринишларида акс этган: 
Сен брлан уаёт этгани келганим йуу. (Заз;. 18). У борса кел- 
мас жойга кетди, уни сан иккинчи кура олмайсан (БХ, 41). 
Сен виждонсиз, сен мени эримни ту^мат билан йру цилдинг 
(БХ, 43). Кишилик олмошининг II шахе бирликдаги сен курини- 
ши традицион адабий тилга хос хусусиятдир26.

Бу олмошнинг сан куриниши марказий шаз;ар шеваларига оид 
хусусият булиб, Хамза асарлари тилининг халц тилига яцинлиги 
билан богли^дир. Одатда II шахе бирликдаги сен олмоши -лар 
курсаткичини 1;абул цилмаслиги керак, чунки бу олмошнинг куп­
лиги сиз билан ифодаланди. Шунга ^арамай Камза асарлари пер- 
сонажларининг оммага каратилган тантанали нут^ларида сен ол- 
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мошининг -лар олиш доллари баъзан учраб туради: Яшасун сен- 
лар ни цонларинг била сусорилган шу III байналминалнинг ци- 
зил байрори! (Ист. д. 100).

Кишилик олмошининг III шахе бирлиги традицион адабий 
тилимиздагидек ул ва дозирги адабий тилимиздаги сингари у 
куринишларига эга: У л ёткан вакртда менга Kijn ёшурукча гаплар 
айтган эди (Ист. д. 8). У бечора Сайидхондан ажралуб... икки 
кузи кур булди (Ист. д. 78). Кишилик олмошининг у формасида 
учраши янги додиса булиб, жонли сузлашув тилининг таъсири 
билан изодланиши шубдасиздир.

У (ул) кишилик олмошининг келишиклар билан турланиши- 
да бир хиллик йуд, яъни зеки узбек тилига хос ани, анга ва до- 
зирги тилимиздагидек, уни, унга тарзида турланаверган:

Битсун, крнхур золим бойлар, 
А лар г а йулбошчилар (БИ, 11, 60).

Шуни айтиш керакки, Камзанинг сунгги яратган асарлари' 
тилида асосан III шахе кишилик олмоши у улар тарзида дул- 
ланган. Бу хусусият узбек адабий тилининг дозирги нормага сил- 
жиши билан боглиддир.

Кишилик олмошининг I шахе куплиги биз формасида учрай- 
ди. Биз олмоши I шахенинг куплигини ифодалаш билан бирга,. 
якка шахега нисбатан дурмат урнида дам дулланган: Биз энди 
биляпмиз, эй Аумаджон ака! (Ист. д. 9). Бой: Фошохон, биз 
уша яланг оердек брлмадукму? (БХ, 40). Биз олмоши гарчи куп- 
ликни ифодаласа-да, баъзан куплик курсаткичи -ларни дабул ди- 
либ, коллектив купчиликни ифодалаш учун хизмат дилган: У 
уйинг куйгур... рахмеиз бойлар фацат бизларни бу ерларга. 
циргани, улдургани юборган экан (Ист. д. 9). Биз олмошининг 
даратдич билан турланишида деярли жонли сузлашув тилига хос 
тушум келишигининг -ни формаси дулланган: Акбарбой (чи­
лим солуб туруб). Б из ни девона цалай? (Ист. д. 9). II шахе 
кишилик олмошининг бирлиги сиз, куплиги сизлар тарзида уч- 
райди: Оу, хоинлар! Сиз мени виждонсиз, номуссиз уйлайсизми 
(Ист. д. 92). Биз сизлар бор учун туруппиз (Ист. д. 51).

Сиз олмоши аксарият долда II шахе бирликка нисбатан дур- 
мат маъносида дулланган: Тиканнинг цадди борми ким, сиз- 
нинг пошнангизга цадалсин (Бур. с. 23). Баъзан персонажлар 
нутдида жанобингиз сузи дурмат маъносини ифодалаб, 11 шахе 
кишилик олмоши урнида келади: Менам цозир жанобингизи 
кутуб турувдим (Зад. д. 3).

Узлик олмоши. Узлик олмоши традицион ва дозирги ада­
бий тилимиздагидек уз формасига эга27. Узлик олмошининг гап- 
даги вазифаси, турланиши ва англатган маънолари дозирги уз­
бек тилидаги хусусиятларига тугри келади28.

27Абдурадмонов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тари.хий грам- 
Матикаси... 99-бет; «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 35-бет.

28 «Узбек тили грамматикаси», 1-том, 350—352-бетлар.
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Уз олмоши эгалик аффикслари билан турланганда баъзан тра 
дицион ^олатини са^лайди, яъни сингармонизмнинг лаб гармо 
ниясига буйсунади, лекин аксарият ^олатда ^озирги узбек ада 
бий тилимиздагидек, -им, -инг, -и, -имиз, -ингиз, -лари аффиксла 
ри билан турланган: Энди узум %ам айтмо^а мажбурман.. 
(За^. к- И). Унинг у з и н ин г газит у^иши бошига етди (Бур. с 
32). Уз олмоши купликдаги III шахе эгалик курсаткичини олиб 
якка шахега нисбатан ^улланганда ^урмат маъносини ифодалай 
ди: Бой афанди узлари ёлруз эканлар (За^. к- 4).

II шахе эгалик аффиксларини олган уз олмоши персонажла} 
нутцида баъзан «тангри», «олло» сузларининг маъноларини ифо 
далайди. Бу ^одиса эконимия цонунига биноан диний тушунча 
.ларни ифодаловчи уидалмаларнинг тушиб цолишидан косил бул 
ганлиги шуб^асиздир: Марямхоним: Узинг р а у м кил! Доно 
сан, биносан, (Зак- к- 19). Узинг тарахдум эгаси (Ян. с. 6).

Узлик олмоши такрорланиб келиб, ^аракат объектининг узли! 
олмоши ифодаланган субъектига ало^адорлиги ёки пронесении! 
содир булиш усулини ифодалайди: У з-у з и н и бир балога гириф 
тор циладн (За.\. к- 12). Боинга балолар у з-у зидан битмо^кс 
бошлайди (Ист. ц. 44).

Уз олмоши пайт ва макон билдирувчи сузлар билан муноса 
батга киришиб, узи муносабатга кирган сузлардаги маъноларш 
таъкидлаш, чегаралаш учун хизмат цилади: Бу кунни у з и д а г и 
на узумми халок этаман (За^. х. 12). Дулин цовуштуриб хурмат 
ни уз жойида тутар эди (Ян. с. 18). Узлик олмоши айрим кол 
ларда тушум келишигини олиб, жуналиш келишиги функциясиш 
бажариб келади: Мана уз ин и (уз иг а) туй цилганимга ун-у> 
беш йил булуб куэлди (Зак- К- 4).

Сурок олмошлари. Суроц олмошлари сузловчига номаълул 
булган шахе, нарса, белги, мшудор ёки макон ва замой >д^и 
да маълумот олиш учун хизмат ^иладиган сузлардир. Хдмза асар 
лари тилида учрайдиган сурок олмошлари мицдори ва бошца ху 
сусиятларига кура ^озирги адабий тилимизда цулланаётган су 
рок олмошларига якинлиги билан характерланади29.

29 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 343—350-бетлар.

Сурок, олмошлари шахега нисбатан ним, предметга нисбата! 
ними баъзан на, урнига нисбатан ^аердан, цайдан, крёк^а, 1$ай 
га; пайтга нисбатан $ачон, мицдорга нисбатан цанча, неча, нечтс 
формаларида цулланган: Ким сурок олмоши гапда суроц гаплар 
ни шакллантирувчи асосий восита булиб, купинча риторик cypoi 
гаплар ^осил ^илган: Текин низ булгандан кейин ним олмайд1 
дейсиз! (Зах. \ 6). Ними олмоши предмет, во^еа ва жониворлар 
га нисбатан суроцни билдириб, узига хос турли хусусиятларгг 
эгалиги билан бошца сурок олмошларидан ажралиб туради: нимс 
олмоши исм, от, ном каби сузларга нисбатан кУлланганда кил 
суроц олмоши маъносини ифодалайди: Мени сен ними (к им, 
деб уйлайсан? (За^. К- 15). Отангизни исмлари ними? (Кдр. к.)
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а) абстракт ва конкрет тушунчаларни ифодаловчи отлар бн- 
дан муносабатга киришиб, уларнинг белгиси дадида суроцни 
ифодалаб, канала, уандай, олмошлари функциясини бажаради: 
Ко д и р $ у л: Ними уодисалар булар эди (Бур. с. 23). Куши 
улар нима маслауат беради (БХ, 2).

б) ними олмоши составли кесимлар таркибида келиб, инкор 
маъносини ифодалаши мумкин: Бизни цулимиздан ними келади 
(Ист. к. 79). Кулумдан ним а келади, жоним кизим\ (Ист., 
%. 65).

в) нима олмоши жуналиш келишигида келгапда ва шунингдек, 
учун кумакчиси билан муносабатга киришганда сабаб маъносини 
ифодалайди: Тагин ним аг а ноз циласан! (Зад. х. 17).

г) нима олмоши асосан сузловчининг фикрига тингловчининг 
муносабатини ифодаловчи суроцни ифодалайди: Хуш, ана, энди 
нима демоучисиз? (Ист. д. 30).

д) нима (на) олмошлари баъзан якка долда, баъзан такрор- 
ланиб келиб, сурод билан бирса гапда маънони кучайтириш хусу- 
сиятига дам эга: ^айринисо: Нима, нима гап? (Ист. д. 82). 
Бошингизга на кулфатларни солган булур эди (Ист. д. 79).

е) нима олмоши баъзан персонажларнинг ички нутдларида 
дулланиб, дайратланиш, ажабланиш сингари маъноларни ифода­
лайди: А! Нима? (Хатни гижимлаб) Унгумми? Тушумми? Оу! 
(Ист. К- 74).

ж) нима олмоши гапда сузловчининг уз фикрига муносабати­
ни ифодалаб, юклама булиб келади: Нима, бу итни улуги учун... 
турли гапларни гафуради (Ист. д. 12).

Куши сурод олмоши дам сурод билдириш билан бирга турли 
хил маъно оттенкаларини ифодалаш хусусиятига эга:

а) шахе, нарса-предметларнинг урнига, мавжудлигига нис- 
батан суродни ифодалайди: {^одирдул: Кани узи, уозир ит- 
лигим тутиб турибди (Бур. с. 36).

б) шахега нисбатан бирор ишни амалга ошириш учун таклиф, 
илтифот, илтижо маъноларини ифодалайди: К^ани юкорироккус 
утурунг, домла! (Ист. д. 14).

в) уани олмоши феълларнинг буйруд майли формалари билан 
келиб, дуд-пуписа маъноларини ифодалаши мумкин: К, о д и р- 
кул: Куни айтма-чи... (Бур. с. 28).

г) бирор ишни бажаришга ёки гапиришга дисташ, мажбур ди­
линг маъносини ифодалайди.

д) баъзан истак ифодалаб, кошки юкламаси урнида дуллана- 
ди: а н и сен отангни кариб уолини кузине била курсанг (Ист. 
К. 21).

Сурод олмошларидан эски узбек адабий тилида актив дуллан- 
ган нечук олмоши баъзан учраб туради: Мен бу малъун, фоний 
давлатга макрур булуб, маънавий давлатдан нечук цолай? 
(Зад. х. 9).

Юдоридаги олмошлардан ташцари кайси, цанча, неча, цан- 
дай сингари сурок; олмошлари дам учрайдики, улар уз хусусият- 
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ларига кура хозирги тилимиздаги cypoi^ олмошларидан фар^лан^ 
майди.

Курсатиш олмошлари. }^амза асарлари тилида курсатиш од. 
мошларининг содда формалари бу, шу, шул, у, ул, $ша, ушал- 
мураккаб формалари мана шу, мана бу, ана у, анаву куринищ! 
ларга эга: Б у бадбахтлик цайдан келди (Ист. ц. 36). Осонми шу 
циёматчиликда улик куммак (Ист. 36). Энди мана (Цволимиз 
шул (Ист. i^. 33). Уша амакингизни урли била бирга кетувди 
(Ист. 78). Мана шуни олиб келувдим (Ист. 72). Мана 
б у ни тулгузаман деб амалдорлитни олдим (Бур. с. 17). Иннай- 
кейин сен анаву уйга чи^уб тургин (Ист. ц. 27).

Курсатиш олмошларининг келишиклар билан турланиши ^о- 
зирги адабий тилимизга я^инлиги билан ажралиб туради, шунга 
^арамай, баъзан традицион адабий тилга хос ул олмоши турлан- 
ганда у нинг а га утиш ^одисаси ^ам содир булади. Бу ^ол савод- 
ли персонажлар нут^ида адиб ижодининг революциядан илгариги 
намуналарида содир булган: Марямхоним: Бир цилмишинг 
одам улдуриш эди! Ани %ам цил эди (За^. 20). Сизлар %ам
анд а саломат булингиз (Ист. i^. 80).

Персонажлар нут^ида ундан кейин бирикмаси иннай кейин 
формасида хам тез-тез учраб туради. Бу ^ол ^ам жонли сузла­
шув тилига хос хусусиятдир: А^маджон: %айрият %ам сени 
цулингга тушгани, хуш иннайкейин? (Ист. 1^. 58).

Курсатиш олмошларидан шул, ул, ушал олмошларининг Кам* 
за асарлари тилида учраши традицион адабий тилимиз функци­
онал ^олдицларининг давоми сифатида изо^ланиши шуб^асиз- 
дир. Айни ва^тда шу, у, анаву каби курсатиш олмошлари истеъ- 
мол доирасининг кенгайиши адабий тилга жонли сузлашув тили 
таъсирининг кучайиши билан боглицдир.

Курсатиш олмошларининг узларига хос баъзи бир хусусиятла- 
ри дуйидагича:

1. Бу курсатиш олмоши Камзанинг драматик асарлари тили­
да келишиклар билан турланганда ^амда ухшатиш формаси -дай- 
ни ^абул цилганда суз бошидаги б ундоши м га айланади: Н а- 
ч а л ь н и к: Кутаринг дедим му ни! (Ист. ц. 13), Ман мунга 
берган тузларимга рози эмасман (Бх, 10) б ундошининг м га ути­
ши баъзан традицион адабий тилда ^ам учраб туради . Лекин 
Камза асарлари персонажлари тилида учрайдиган м лашиш хрди- 
саси жонли тилга, яъни марказий ша^ар шеваларига хос хусуси­
ятдир .
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2. Шу, бу, уша курсатиш олмошлари пайт ифодаловчи сузлар- 

билан келиб, пайтни таъкидлаб курсатади ва узлари билан бир­
га келган сузлар билан биргаликда пайт равишлари ^осил Би­
лали: Эй тацсир! Шу т о пд а цамдуна, паланг цилиб ултирасиз- 

30Абдурахмонов F., Шу куров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
матикаси, 95-бет.

31 Шоабдура^монов Ш. Узбек адабий тили ва узбек хал^ шева- 
лари. Тошкент, 1962, 98-бет.



iu? (Ист. ц. 29). Шу б у кун уатъий жавобини олинг (Бур. с. 
;б). Ш у у аф т а уизини беришни билсин (Бур. с. 26).

3. Шу олмоши -ча, -дай аффиксларини олганда, бир н ортти- 
)Илади, шунингдек уадар сузи билан муносабатга киришганда 
;аракат ёки белги даражасини ифодалаб гапда даража-ми^дор 
•оли булиб келади: Бир хоиндан шунча уауорат ва сукушлар 
iuiU-туб хурланамиз (Ист. 7). Ман сани туппа-тузук одам деб 
орсам, шундай расвомисан? (Бур. с. 35). Бир хоин ш у у ад а р 
цурлайдими.

4. Бу олмоши билан муносабатга киришган пайт, нарса, шахе 
5илдирувчи отлар тушиб ^олганда, ^озирги тилимиздагидек, от- 
парга хос грамматик курсаткичлар олиб отлашади  ва гапда ту- 
щиб долган суз бажарган функцияда келади: Биз энди уурууан 
шшиудек шумшайиб мунда (бу е р д а) утурайлик (Ист. ц. 
20). Олтита экан, му ни (хотинни) нима уиладир энди (3. у. 6). 
Б у л а р н и (одамларни) турмуши тоу уайвонларидан хароб 
(Ист. к;. 15).

32

5. Бу олмоши уша олмошидан олдин келиб, уша олмоши кур- 
сатган шахе отларини таъкидлаш, курсатиш учун хизмат ^илади: 
Бу 0ша малъун курбошини уийласи... (Ист. к. 82).

6. Баъзан муни олмоши такрорланиб келиб, маънони кучайти- 
ришга хизмат уилган: Муни, муни устига. Оу, оу! Бу бино 
кузларимни кур, басир уилдинг (Ист. 19).

32 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, Морфология, 338—339-бетлар.
33 Уша асар, 359—-363-бетлар.
34 А бд у р а хм он о в F., III у к у р о в Ш. Узбек тилининг тарихий грам­

матикаси, 112—113-бетлар.
35 Щербак А. М. Грамматика староузбекского языка, с. 136.
38 С е в о р т я н Э. В. Этимологический словарь тюркских языков. М., 1974, 

■с. 129.

Гумон олмоши. ^амза асарлари тилида цулланган гумон ол- 
мошлари уз хусусиятлари билан ^озирги узбек тилидаги гумон 
олмошларига ухшашдир33. Адиб асарлари тилида ниманидур, 
фалон, биров, бирор нарса, алланима, аллауанча, аллаким син- 
гари гумон олмошлари учрайди. Бу олмошлар янги давр адабий 
тилига жонли сузлашув тилидан утганлиги шуб^асиздир. Бу тип 
гумон олмошлари тил тарихига оид ^улланмаларда учрамайди34. 
Баъзи цулланмада цайд ^илинган булса-да, манбалардан аник; 
мисоллар келтирилган эмас35. Гумон олмошлари суро^ олмошлар 
олдидан алла элементики келтирилишидан ^осил булган. Бу ал- 
ла элемента тугрисида лингвистик адабиётларда хеч нарса дейил- 
майди. Бизнинг фикримизча, гумон олмоши таркибидаги алла 
компонента ола (пестрий) сузига ало^адор булса керак. Бу айрим 
туркий тилларда кучма маънода нотугри (неверний), ^ар хил 
(неодинаковий) маъноларини ^ам англатади36.

^амзанинг персонажлари тилида алла компонентли гумон ол­
мошлари куплаб дулланган. Бу олмош жонли сузлашув тилига 
хос булиб, сунгги даврларда жонли сузлашув тилидан адабий 
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тилга утгани э^тимолдан холи эмас: Хожи она %ам ал лаки м- 
нинг кизини куриб келдим деятувдилар (БХ, 77).

Бир сузи уам замон, нарса, киши, ган сингари сузларга куши* 
либ, гумон олмоши ифодалаган маънони ифодалаши мумкин; 
Бир замон Миер вилоятида Носир исмли бир савдогар бор 
эди (КИР- к-) Бир гап булиб кетар цизим (Ист. ц. 26). Баъзан 
крра сифати ^ам гумон маъносини ифодалаши мумкин: Менга 
узоцдан икки кора куринди (Ист. ц. 55).

Жамлаш ва белгилаш олмошлари. Жамлаш ва белгилаш ол- 
мошлари умуман англатган маъносига кура бир-бирига яцин 
булса-да, улардан бири умумнинг булакларига тегишлиликни 
таъкидлайди, иккинчиси тугридан-тугри умумга ало^адорликни 
ифодалайди. Шунга кура, улар жамловчи ва белгилаш олмош- 
ларига булинади. ^амза асарлари тилида белгилаш олмошлари* 
уозирги тилимиздаги каби содда ва мураккаб куринишларга эга 
булиб, уларга цуйидагиларни курсатиш мумкин: хар, баъзи, хухр 
к^анча, хар ким, \ар нарса, \ар бир, хрр иков, %ар ними, \ар 
доим, царгиз, %ар битта, хар хил сингари. Бу олмошлар англат­
ган маънолари, морфологик хусусиятлари ва гапдаги вазифа- 
лари жиуатидан уозирги узбек тилидаги белгилаш олмошла- 
рининг хусусиятларидан фарцланмайди37. Белгилаш олмошлари- 
нинг баъзи бир хусусиятлари цуйидагича:

37 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 353—356-бетлар.

1. Хар олмоши узи ^ушилиб келган отларни таъкидлаш, аж- 
ратиш учуй хизмат ^илган: Х1 а р бидъатни янчамиз (Енад. 14).

2. \ар ким олмоши шахега нисбатан ^улланиб, умум шахенинг 
уар бирини алоуида таъкидлайди: Х1 а р ким хо^лаганига тегмо^ 
каби хилоф, шаръи шилар уаммаси шайтони (Ист. у. 32).

3. Х1ар олмоши хил сузи билан бирикиб, узи муносабатга кир- 
ган сузнинг турини таъкидлайди ва гапда аниуловчи, баъзан 
умумлаштирувчи суз булиб келади: 24 дона у а р хи л: банорас, 
бекасам, атлас тун олдик (Бур. с. 16).

4. Х1ар бир белгилаш олмоши шахе, нарса-предметдан бирини 
таъкидлаш ортали барчага алоуадорликни ифодалайди: \ а р 
бир жафо ва ме^натга сабир цилган киши... (Кд>р. к.).

5. Хар: бир олмоши эгалик аффиксларини олиб, шахсларни аж- 
ратиб курсатиш орцали белгилаш маъносини ифодалайди: Хар 
б up инг из узунгизни саломат олиб чикуб кетасиз (Ист. к. 50).

6. Хар олмоши иков, ики сонлари билан келиб, бу сонларда 
ифодаланган ми^дорий тушунчаларни ва улар богланган сузлар- 
ни умумлаштириш, таъкидлаш маъносини ифодалашга хизмат 
цилади: % а р иковлари хам мадорсиз ташна булдилар (Кир. 
i^.) Сувнинг у а р и к к и ёти t^ypyt^ тут^ай (Ист. у. 2).

7. %аргиз олмоши булишсиз феъллар билан муносабатга кир- 
ганда булишсиз олмоши (уеч вацт) ифодаланган маънони ифо­
далайди: Ухланг! Кузингиз уаргиз очулмасун (Ист. 61).
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8. \ар олмоши доим сузи билан келиб, пайтни умумлаштирса, 
томон сузи билан келиб уринни, т^анча суро^ олмоши билан кел- 
ганда мицдорни белгилаш учун хизмат цилади: /Бонам, мен \ар 
доим умидда ту раман! (За^. х. 12). Д' а р томонр а курпача ва 
ёстук^лар солинадур (Бур. с. 22). Д а р т^анча тортишса, ^а^ки 
бор (Бур. с. 17).

9. \ар олмоши нарса сузи билан муносабатга киришганда 
маънода умумийлик касб этади ва %ар нима олмошига синоним 
булиб келади: Д а р нарса булсам буламан... Уларни кучаларба 
сарсон цилмайман (Бур. с. 37).

10. Баъзи олмоши умумдан ажралган хусусийлик маънолари- 
ни белгилаш, таъкидлаш учун хизмат цилади: Баъзи гапларда 
гапуруб мени хижолат цилдилар (За^. 6).

Б аъ з и олмошига бир неча олмошининг синоним булиб келиш 
^олатлари >^ам мавжуд: Бир неча лари йирламо^да... баъ­
зи л а р и цолмотуш (Дир. 1^.).

Жамликни ифодаловчи олмошларга уамма, хама (Ист. 65), 
бутун (Ист. ц. 22), тамоман (Ен. ад. 22), барча, (Ен. ад. 22), умум 
(Кир. К.) сингари олмошларни курсатиш мумкин. Жамликни 
ифодаловчи олмошлардан кенг истеъмолда булгани хамма олмо­
ши булиб, у ^уйидагича хусусиятларга эга:

1. Шахсларни жамлаб курсатади: Подшоц рацимдил улса, 
хама халойитща мартабали улур (1\ир. к.).

2. Абстракт отлар, шунингдек, нарса предмет отлари билан 
муносабатга кирганда, шу отдан англашилган тушунчани туда- 
лаб умумлаштиради: Инсон %аёти учун керакли булган хама 
ауволдан хабардордурлар (Ист. ц. 46). Крмчинимдан %ама 
жониворларнинг изи титрайдир (Бур. с. 3).

3. Пайт ифодаловчи отлар билан келиб, пайтни умумлаштира­
ди, шунингдек, отлашган сифатдош билан келиб, сифатдошда 
ифодаланган ^аракатни умумлаштиради: Д а м а ва^т сен мендан 
курасан (Ист. ц. 65). \ а м а айтганингиз тугри (Ист. 69).

И. Жамлик маъносини келишик курсаткичлари билан келган 
умум сузи ^ам ифодалайди: Умум фойдаси учун... ширин жони- 
дан \ам кечар (Кир. к.).

Булардан ташцари, бутун, барча, тамоман сузлари хам жам- 
лаш олмошларининг маъноларини англатиб келади: \озур б у- 
тун амалдорлар уринларидан тушупди (Ист. к;. 53). Барчани 
уйнаб тремор т^илди адо (Ен. ад. 22). \овли-жойларни тамоман 
бой беруб... (Ен. ад. 22).

Булишсизлик олмошлари. Булишсизлик олмошлари от, сифат, 
равиш ва феълларга нисбатан инкорни ифодалаб, содда ва мурак- 
каб куринишларга эга. Булишсизлик олмошининг содда формаси 
%еч сузидир. Бесабрни булмагай х(еч унг иши (КИР к-)- Рщим- 
шафцат деган нарса \ еч ^олмадими? (Ист. 68).

1. Баъзан уеч олмоши ифодаланган инкор маъносини жонли 
сузлашув тилига хос сира, асти (асло) сузлари ^ам ифодалаб 
келган. Бу сира, асти сузларини %еч олмошининг синонимлари 
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.дейиш мумкин: Маним кишимнинг сира бундай ёмонликларц 
йук эди (Бур. с. 38). Сиздан а ст и тинчимадим-да, мени боишмга, 
■битган бир бало булдингиз (БХ, 39).

2. Баъзан чандон сузи ^ам булишсизлик олмоши маъносини 
.ифодалаб келган: Неча мартаба ким зикр цилдим, чандон пар- 
■во цила курмадилар (Бур. с. 10).

3. Биров гумон олмоши келишиклар билан турланиб, инкор 
•билдирувчи феъл билан муносабатга киришганда булишсизлик 
.маъносини англатади: Бировни (^еч кимни) гафига цулоц солдир- 
мас экан (Ист. ц. 32).

Булишсизлик олмоши %еч олмошига нима, нарса, ким сингари. 
•суро^ олмошлари ва бир сонининг цушилишидан ^осил ^илинган: 
Ху додан бошца \еч ким мени уолимдан %ам хабардормас (Ист. 
-ц. 38). Кдмбагалнинг кфлидан \ еч нарса келмайди-ю (Бур. с. 
10—11). Фу^аро деган гулршилик $илиб хеч бир жойта бора 
олмайдур (Бур. с. 23).

а) бир ва киши сузларидан таркиб топтан гумон олмошлари 
инкор билдирувчи сузлар билан муносабатга киришганда, булиш- 
-сизлик маъносини англатади, шунингдек, царгиз белгилаш ол­
моши ^ам инкор билдирувчи феъллар билан ало^ага киришганда, 
булишсизлик маъносини ифодалаш мумкин: Энди сенга куло^ 
солувчи бир киши (^еч ким) й///£ (Ист. 95), Иук, йу^, кир­
гиз (^еч цачон) чидаб тура олмасдинг (Ист. 87).

б) %еч олмоши иш, гап сузлари билан келганда %еч нарса, \еч 
нима булишсиз олмошлари англатган маънони англатиб, уларга 
синоним булиб келади: Хали у е ч иш (^еч нарса) булгани ilifc, 
%али %ам олса бЦлаверади (Ист. 33). Хали %ам хеч гап (^еч 
нима) булгани йу^ (Ист. 80).

в) хеч бир, \еч нарса олмошлари булишли феъллар билан му­
носабатга киришганда булишсизлик маъносини эмас, балки гу­
мон маъносини англатади ва гумон олмошига синоним булиб ке­
лади: Элликбоши: Хзингизда хеч нарса борми? (Ист. 1$. 
34). Сайидхонни сизга хсеч бир хурмати борми? (Ист. ц. 51).

ФЕЪЛ

^озирги адабий тилга хос булган феълларнинг грамматик 
категориялари: майл, замон, булишли, булишсизлик, утимли ва 
утимсизлик, даража, функционал формалар (равишдош, сифат­
дош, ^аракат номи) ^амза асарлари тилига ^ам ало^адордир.

X. Ниёзий асарлари тилида учрайдиган феъл формалари 
л/зига хос хусусиятларига эга, яъни унинг асарлари тилида тра- 
дицион адабий тилда учрамайдиган ^озирги адабий тилга хос 
хусусиятлар куплаб учрайди38.

38 Бу хусусиятлар хаКиДа куйиродда гап боради.
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Феъл майллари

феъллардаги майл категорияси харакат ва субъект орасида- 
ги ало^анинг во^еликка муносабатини ифодаловчи категория бу- 
дйб, У уз навбатида буйру^-истак, шарт, ма^сад ва ижро майл- 
ларига булинади39.

39 Кононов А. Н. Грамматика современного узбекского литературного- 
’зыка, с. 202—209; «Узбек тили грамматикаси», 1-том. Морфология... 463—475- 
’етлар; Абдурах монов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
Иатикаси, 138—154-бетлар.

40 «Узбек тили грамматикаси». 1-том. Морфология, 464—465-бетлар.

Буйру^-истак майли

^амзанинг реалистик асарлари тилида буйру^-истак майли- 
нинг I шахе бирлиги асосан -(а) й аффикси воситасида шакллан­
ган, баъзан -(а) йин формаси хам учраб туради: Унгача ман бан- 
кага бориб келай (Бур. с. 16). Чикиб туринг, ман узумни туза- 
гиб о л а йин (Б^, 45).

Буйру^-истак майли I бахс бирлигининг англатган маънолари? 
ва бош^а хусусиятлари хозирги холатга тугри келади40.

1. Буйруц-истак майли формасидаги феъллар нима, нечук син- 
гари олмошлар билан муносабатга кирганда истак-хохиш эмас». 
балки инкор маъноси ифодаланади: Мен бой ^изини нима ц и- 
лай (За^. х. 7). Мен бу малъун, фони давлатга маррур були& 
маънавий давлатдан н е чу к % о л а й (Зах. 9).

2. Айлана цолай, ургилай, тасаддуеинг кет ай сингари тургун 
суз ва бирикмалар таркибида келиб, сузловчининг ижобий муно­
сабатини (экспрессивлик) ифодалайди: Огзингдан ургилай 
сенинг (Бур. с. 15). Айлана ко лай додхоу! (Бур. с. 24). К^а- 
ёкка кирасам уур билан рулмон ^учаман-а! Т ас ад д у р ин г 
кетай (Бур. с. 29).

11. I шахе буйру^-истак майлининг куплиги асосан ^озирги 
адабий тилимиздаги сингари -(а) йлик аффикси ёрдамида ифо- 
даланган. Бу майл формасида майл курсаткичи цушилган феъл- 
дан англашилган ^аракат ёки холатга даъват, илтимос, ялиниш 
сингари маънолар ифодаланади: Буладиган гапди гафурушай- 
лик-да, кетайлик (Ист. к. 3). Чин мацеудингиз булган циз- 
лар,мактаби о ч а й л и к (За^. х. 8).

Хамзанинг «Бурунги сайловлар» драмасининг баъзи персо- 
нажлар тилида -(а) йлик аффиксининг ^ипчо^ тилларига хос ^ат- 
ттщ тил орца варианта -(а) йлиц х;ам содир булган. Бу хусусият 
уша даврдаги тил сиёсати ёки нашриёт ходимларининг фаолияти 
билан богли^дир. Биров эшитса яна биз айбдор булиб % о л м а й- 
лиц (Бур. с. 40). Бу диалектал форманинг -й (ик) вариантини 
XX аср бошида чи^цан матбуот талида ^ам учратиш мумкинс 
Бирлашуб, биргалашуб и ш л а й и к (СТ, 1914, 46).

5—191 81 .



III. Буйруднинг дадидий маънодаги ифодаланиши II Ща 
«формасидагина булади. Бунда буйруд дуддан бошлаб, то ялини? 
.гача булиши мумкин41.

41 Уша асар, 465-бет. „„„„„
42 Турсунов У., М у х т о ров Ж-> Радматуллаев Ш. дозирги у

Iбек адабий .тили. Тошкент, 1965, 82-бет. J

Ламза асарлари тилида II шахе бирликка нисбатан буйру., 
гбарча давр тилида булганидек, асосан феъл узак-негизлари орк? 
ли, булишсизлиги эса форма ясовчи -ма аффикси ёрдамида досил 
дилинган: Ол цулингни, нарироц. тур! (Зад. д. 15). Улган бечопа 
ютангни у н у т м а! (Ист. д. 22). И

Эски узбек тилида буйруд-истак маъноси II шахе бирликда 
--тил (-гил, -цил, -кил) формалари билан ифодаланган, лекин 
.^амзанинг реалистик характерга эга булган асарлари тилида асо­
сан -гин формаси дулланиб, айрим долатдагина -гил варианти 
учрайди. Бу хусусият эски узбек адабий тилининг функционал 
долдидлари билан шардланади: Муни устига сен \ам мунча дор* 
лам а г ин! (Ист. д. 65). Фершилни комнатига бор, шунаца д е- 
гин! (Ист. д. 5). Сендан сураганимда упдилар де г ил (Бур. с. 
.28). Бу майл формаси нейтрал буйруддан ташдари дуйидагича 
маъно оттенкаларига эга:

1. Дуд оттенкаси ифодаланди: О л т^лингни, нарироц тур! 
*(3ад. д. 15).

2. Ялиниш, илтимос маъноси ифодаланади: Сабр, кил, к^изим, 
.худо подшодир (Ист. д. 26). Мен жуда сокиндим, мени жоним, 
к и р! (Ист. д. 88).

3. ^аракат ёки долатни бажаришга ундаш, дисташ оттенкаси 
.ифодаланади. Бер! Бе р! /Казомни! У лд up! У лд и р! (Зад. $ 
19). Тур, йуцол, хоз up к$чиб кет! (Бур. с. 35).

4. Баъзан тургун иборалар таркибида келиб, даргиш оттенка- 
сини дам ифодалаши мумкин: Эй бемаърифат эшон! Эшон б у л- 
м ай кол! (Зад. д. 16). Садцаи салла, кит о б кет, шайтонлар! 
(Ист. д. 9).

IV. Буйруд майлининг II шахе куплиги феъл негизларига асо­
сан -(и) нг аффиксининг душилишидан досил дилинган, бу аф- 
«фикснинг лабланган вариантлари Хамза асарларида учрамайди. 
Бу хусусият ^амза асарлари тилининг традицион эски узбек тили- 
та нисбатан дозирги адабий тилимизга ядинлиги, миллий адабий 
-.тилимиз нормаси сари силжиганлиги билан изодланади: Халк 
номидан цаеам бераман. Окизларингиздан чицарманг! (Ист. 
ц. 59).

а) -(и)нг формаси фадат II шахе купликка нисбатан буируднй 
ифодалаб долмай дозирги адабий тилдагидек II шахе бирликка 
нисбатан дурматни дам ифодалайди . Сиз уни алдаб-сулдаб йул- 
,га салинг (БХ, 38).

42

б) буйруд майлининг II шахе куплиги феъл узак негизлари- 
та -(и) нглар аффиксининг душилишидан досил дилинган: Мен- 
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дан кейин муродларингга етинглар (Ист. 66). Бу ишимни. 
битцизиб б е р инг лар (БХ, 12).

в) буйруц майлининг II шахе куплигини яна бир курини- 
щи -(и) нгиз аффикси воситасида шаклланган. Бу форма ^ам 
,(и)нг формаси сингари якка шахега нисбатан ^урмат ифодалаш 
хусусиятига эга: Яна мени фацир деб ташламангиз, жонимГ 
(Зах.. 12).

Бу майл формасининг лабланган -унглар, -унгуз формалари- 
ни учрата олмадик.

V. Буйру^-истак майлининг III шахе бирлиги Хамза асарлари 
тилида -сун, -син куринишига эга. Буйру^-истак майлининг бош- 
ка формаларида булганидек, II шахе ортали III шахега нисбатан 
буйруц ифодаланиб г^олмай, балки истак, илтимос, ачиниш, чаци- 
риц, эслатиш, ол^иш сингари турли хил маънолар ифодаланади:.

а) ^аракат ва х^олатни бажаришга нейтрал маънодаги ундош 
маъноси ифодаланади: Бу тунлар хам шу ерда тур сун (Бур. 
с. 14).

б) ол^иш маъносидаги истак ва табрик маънолари ифодалана­
ди: Бизни цадамларимиз тегди, бало тегмасун (Ист. ц. 28). 
Отам Аумаджон, сенга ва буларга муборак буле ин! (Ист. 
к. 60).

в) ачиниш ва илтимос маънолари ифодаланиши мумкин: Энди 
бечора ота-онангиз кушдай цилсин (Ист. ц. 69). Мана шуни 
олиб келувдим, мана, болам, бувингиз билмасун (Ист. ц. 72)..

г) дуц ва царгиш маъносидаги буйруц ифодаланди: Мунга 
берган тузларимга рози эмасман, сани кур ^илсун (БХ, 10). 
Шу хафта цизини беришни билсун (Бур. с. 26).

д) ижтимоий характерга эга булган, монолит бирликка Ktapa- 
тилган буйруцни ифодалайди. Бундай вазиятда тартиб узгариб,. 
буйруц майлидаги феъл гапнинг бошида келади . Я ш а с у н, 
мецнаткашлар учун жонин бурбон цилган фидокорлар! (Ист. 
к. 100).

43

43 Бу давр тилида янги з^одиса булиб, рус тилининг таъсирида келиб чик* 
Канлиги шуб>;асиздир. Бу форма Хамзанинг революцией шеърларида куплаб 
учрайди.

III шахе буйру^ майли курсаткичларини олган баъзи феъл 
формалари натижа, пайт ва тусиг^сиз эргаш гапларнинг кесими 
функциясида келади: Тиканнинг цадди бормикан, сизнинг пош- 
нангизга цадалсин (Бур. с. 23). Мана бу сайлов у т с у н, мая 
сизга бир-иккита йул $ргатаман (Бур. с. 15). Тугри суз киши %ам 
бой б у л с у н, бечора б у л с у н, оми б у л с у н, хеч бир жафа 
к^рмасдан яшай оладир (Кир. к.).

II шахе эгалик аффиксларини олган г^ариндош-уруг ва jriaxc 
отлари II шахе буйру^ майлидаги ургулмо^, рурбон б^лмо^ 
феъли формалари билан муносабатга киришиб, I шахенинг II 
шахега нисбатан симпатиясини ифодалайди: Даданг у р гул сун, 
х,озир холанг хам келади (Ист .к,. 25). Дора кузларингдан туккан. 
ёшларка Санубаринг цурбон б у л с у н (Ист. к. 77).
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Буйруц майлининг III шахе куплиги -синлар (-сунлар) форма 
сида >^ам шаклланган: Элликбоши билан муаллимни айтиб кел 
дарров келсинлар (Бур. с. 32). Дазноцца жимжит цилиб к,улф[ 
лаб куя цолсинлар (Бур. с. 16). Бу форма аксарият ^олларда 
II шахега нисбатан ^урмат маъносида цулланган. Домулло, Зокир. 
га бир хат ёзиб берсунлар (Бур. с. 13).

Шарт майли

^амза асарлари тилида учрайдиган феълларнинг шарт майли 
«формаси феъл негизларига ^озиргидек -са аффиксининг цушили- 
ши билан шаклланган. Бу форма узининг функцияси ва англат- 
ган маънолари, тусланиши жи^атидан асосан ^озирги узбек тили- 
даги шарт майли формаларидан фарцланмайди44.

44 Уша асар, 467—472-бетлар.

Шарт майли формасининг англатган маъно ва функциялари 
цуйидагича:

1. Асосий ^аракатнинг бажарилиши учуй восита булган бирин- 
чи харакатни ифодалаб, шарт эргаш гапнинг кесим функциясини 
бажаради: Энди биртагина фарзандингизни хурсанд циламан де- 
еангиз, уша Марямхонни олиб берасиз (За^. д. 4).

2. ^аракат феълларига ^ушилиб, пайт маъносини билдиради 
на пайт эргаш гапнинг кесими булиб келади: Ошни олуб бор- 
сам, назарател началникдан сура деди (Ист. 48).

3. Баъзан пайт маъносини ифодалаб бирикмали пайт зрэли бу­
либ келади: Бойдан камбасалгача мени кррса урнидан туради 
<3а^. 16).

4. Шарт майли курсаткичини олган феъл формалари %ам ёр- 
дамчи сузини олиб, баъзан во^еа-^одисанинг юзага чи^ишида 
дусиц булмайдиган ^арама-царши ^аракат, ^олатни билдиради ва 
ганда тусицсиз эргаш гапнинг кесими функциясини бажаради: 
Додхох, хар кимдан хар цанча шубха ^илсангиз %ам мендан 
.сира кунглингизга шуб$а келтирманг (Бур. с. 25).

5. Шарт майли формасидаги феъллар тусланган ^олда -чи юк- 
ламасини олиб, баъзан юкламасиз илтижо, истак, илтимос маъно- 
ларини ифодалайди: Кшиилар, менга ра.\м ^илсаларингиз- 
,-чи (БХ, 48). Бир фиёла ^улинг билан сув берсанг (Ист. 21).

6. Су^батдошига нисбатан масла^ат маъносини ифодалайди: 
Бир котик сув билан никох у.илиб куя ^олсангиз буларди 
Нейман (Ист. ц. 80).

7. Феълда ифодаланган ^аракат ва ^олатга нисбатан нохайри- 
□со^лик, норозилик маънолари ифодаланади: Мени бошимда би- 
рор эркак бу л мае а (Ист. ц. 31). Жоним цизим худо бизни шун- 
/дай килганбулса (Ист. ц. 26).

8. Феълнинг шарт майли формасида келган мине т^илса тургун 
■бирикмаси барибир модал сузи урнида, булмаса богловчиси эса 
майли сузи маъноларига яцин маъноларни ифодалайди: Ми н г 
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^илса урус тураси-да, шиониб буладирми (Бур. с. 11). Бу л м а- 
с а, мана буни олуб боринг (Ян. с. 29).

9. Булмаса керак, айтса керак сингари бирикмаларда э^ти- 
МОЛ, фараз, турсангиз кифоя бирикмасида розилик, манфаатдор- 
лик маънолари ифодаланади: ...1\осимжон буле а керак (Ист. 
к. 55). Сиз-да, албатта, у томондан монеъ булуб турсангиз 
кифоя (За^. х- 12).

10. Баъзан -ар сифатдош формасининг шарт майли курсатки- 
чи -са урнида ^улланиш доллары хам учрайди:

Кисса pap ким отасин с у з ин т у т а р, 
Дунёдин айшу фаросатда утар (Ен. ад. 22).

Ани^лик майли

Ани^лик майлининг бошца майллардан узига хос фар^ли то- 
мони унинг уч замоннинг бирида келиши билан характерланади. 
Ани^лик майлидаги феъллар бош^а майллар сингари махсус, 
узига хос морфологии курсаткичларга эга булмай, ани^лик май­
лининг маъноси замон, шахс-сон аффиксларини олган феъл фор- 
малари ёрдамида англашилади45.

45 Кононов А. Грамматика современного узбекского литературного 
языка, с. 208; «Узбек тили грамматикам». 1-том. Морфология, 75-бет; Турсу­
нов У., Мухторов Ж-, Р а х_ м а т у л л а е в Ш. Хозирги узбек адйбий тили. 
Тошкент, 1965, 81-бет.

46 А°жнев А. Феъл. Тошкент, 1973, 131 — 155-бетлар.
47 -дик формаси асосан Х^амзанннг 1926 йилда босмадан чиг;кан «Бур. с.» 

асарида куп учрайди. Бу >рэл уша даврдаги тил сиёсати цатижасида (ципчод ше- 
васи таъсирида) вужудга келган.

Утган замон феъл формалари. ^амза асарларида учрайдиган 
утган замон феъл формалари узларининг англатган маъно хусу- 
сиятлари ва тузилишига кура турлича булиб, асосий хусусиятла- 
рига кура ^озирги адабий тилимиздаги утган замон феъл форма- 
ларидан унчалик фар^ланмайди46.

^амза асарларида цулланган утган замон феъл формалари 
синтетик ва аналитик формалардан иборат.

Синтетик формалар куйидагича ^осил булган:
1. -ди (£аъзан жарангсиз ундошлардан сунг -ти) аффиксига 

шахс-сон цушимчаларининг цушилишидан ^осил булган. Бу фор­
ма утган замонда булган ^аракат ёки холатнинг аник бажарил- 
ганлиги ёки булганлигини ифодалайди: Олти яшик пива олиб 
келдим (Бур. с. 15). Сизлар мени йулимни тусдиларинг 
(Ист. к;. 59).

Баъзан утган замон феълининг бу формаси -дим, -дук, -ди$ 
тусловчиларини цабул ^илган. Бу хусусият традицион адабий 
тилимизнинг функционал цолдицлари сифатида содир булган47. 
Мен кечалаб пойизга чи^ариб к^уйдум (Ист. к;. 60). Сани бирор 
кишлоука амин кришшга царздор булдик (Бур. с. 17). Мухта­
рам ватандошларимга такдим рилдук (МА, 1).
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2. Утган замон феълининг бу формаси тусланган ^олда узидац 
олдин нима суроц олмоши келганда, ^озирги-келаси замон феъли- 
га (нима ^иламиз, нима дейсиз) синоним булиб келади: Хуш, энди 
нима цилдик? (Бур. с. 15). Салласини узига кафан циламиз, 
нима дедингиз? (Ист. ц. 46).

3. Утган замон феълининг -ди формаси нутк сузланиб турган 
пайтда содир булаётган процессда тингловчига нисбатан ишла- 
тилса, ^озирги замон феъли формаси маъносини англатиши мум- 
кин. Лекин бу форма экспрессивлиги билан фаркутаниб туради: 
Начальник: Кутаринг дед им муни! (Ист. ру 13). Р^одир- 
цул: Чик дедим, падар лаънат, ит! (Бур, с. 38).

4. -ди аффиксли утган замон феъллари уюшган ^олда, баъзан 
такрорланиб келиб, маъно кучайтиришга хизмат цилади: Юрак- 
ларим к у йд и, ё нд и, ё нд и жоним болам! (Ист. к. 21).

5. Кумакчи феъл билан етакчи феъллар -ди формасида келиб, 
яъни улар узаро формасиз бирикиб, маъно кучайтириш хусусия- 
тига эга булади : Юракларим э зилд и кет д и (Ист. ру 64). Ма­
на, холос, рост б у л д и у. у йд и (Ист. ц. 78).

18

48 X °ж и е в А. Узбек тилида кумакчи феъллар. Тошкент, 1966, 148-бет.
49 Хожиев А. Феъл, 136—137-бетлар.
60 Уша асар, 137-бет.

II. Утган замон феълининг синтактик формаларидан бири -ган 
баъзан тан) сифатдош формаларига шахс-сон аффиксларининг 
кушилишидан хосил булган: Кутёматда цушнидан деганлар 
(Бур. с. 36). Буларга маориф эшиги беркилган (Ист. ц. 15).

Баъзан -тан сифатдош формаси орцали утган замон феълла- 
рининг хосил булиши доллары традицион адабий тилнинг функци­
онал цолдиги хисобланади. Деворда цилич ва топпончалар о с и л- 
т ан (Бур. с. 22).

Шуниси характерлики, -тан аффикси воситасида шаклланган 
утган замон феъллари купинча автор нутцида учрайди. ^амза 
асарлари тилида бу феъл формаси ^озирги замон узбек тилидаги 
хусусиятларини са^лаган48 49.

III. Равишдошнинг -(и) б, -(у) б аффиксига шахс-сон хушим- 
чаларининг цушилишидан хосил булган форма. Утган замон феъ­
лининг бу содда формаси ^аракатни бевосита кузатмаганлик, ке- 
йин хабардор булганлик маъноларини билдиради50.

Шуниси характерлики, х,аракат ёки ^олат II ёки Ш шахсга 
Харашли булса, кейин хабардор булганлик маъносини англатади; 
Харакат ёки холат I шахсга тегишли булса, ундан узи кейин ха­
бардор булганлик маъноси ифодаланади: Биздак тарибларни йуку 
лаб келибсан (Ист. X- 25). У бечорани бахтига у бадбахт жа- 
воб бермапти (Ист. X- 54).

Утган замон феълининг III шахе бирликда -ди аффикси би­
лан параллел холда эски узбек тилга хос -дир варианта хам уч­
райди: Оёти куйган товутудек питиллаб цолибдир (Бур. с. 34).

86



Хамзанинг революциядан олдинги ижод намуналарида урузча 
-миш орцали ^осил булган утган замон феълининг содда форма- 
лари .\ам учрайди: 1

Т у f миш бизни энг муцаддас онамиз! (ОГ. 7).
Утган замон феълининг аналитик формалари. ?^амза асарлари 

тилида учрайдиган утган замон феълларининг аналитик формала­
ри ^узларининг шакли, англатган маъноларига кура дозирги ада- 
бий тилимиздаги феъл формаларига ядинлиги билан характер­
ланади51.

51 Уша асар, 139—15б-0етлар.

Утган замон феълининг аналитик формалари ^амза асарлари 
тилида эски узбек тилида учрайдиган эрди, эрмиш., эркан форма­
ларига дарама-дарши уларо^, асосан экан, эди, эмиш шаклида 
учрайди. Бу хусусият Хамзанинг жонли сузлашув тилида ижод 
грглганлигидан далолат беради.

Утган замон феълининг аналитик формалари ^уйидаги кури- 
нишларга эга булган:

1. -ган (кан) эди формаси даракат ёки долатнинг утган ва^т- 
га оидлигини ифодалайди: Пирматнинг орзидан бир-икки ёмои 
гап чи^^анэди (Бур. с. 33).

Бу форманинг булишсиз шакли асосан -мае, эмас куриниши- 
га эга: Ёш цизларни сендек зурлаб олганмас (За^. 20). Бу
мингбошилиу. менга осонлиу. билан туше ан эмас (Бур. с. 3).

2. -ар, -ур формали сифатдошларга эди тули^сиз феълининг 
цушилишидан ^осил булган форма утган замонда давом этган 
даракат ёки ^олатни ифодалайди: Ман айта олмай истирала гри- 
либ юр ар эд им (Бур. с. 33). Куизингизни бир тарафга олуб цо- 
чуб кетган б ул у р эди (Ист. к. 79).

3. эди тулицсиз феъли бор, йук сузлари ва айрим сифатлар 
билан бирга келиб, бу муносабатга киришган сузлардаги белги- 
нинг тасдик ёки инкорини, утган замонга алоцадорлигини ифода­
лайди: Бечорароу. одамни цизини олиб берганда бу фалокатлар 
й g э д и (Ист. кр 32). KyiduM Шом деган вилоятда бир киши бор 
эди (К,ир. к.). 0^ тушум хатарлик э д и (Ист. 58).

4. -моц эди формаси утган замонга ало^адор ма^сад ёки хо- 
^иш маъносини ифодалаш учун хизмат ^илган: Муддаоси узини 
шахрида зиндонга солган подшо^ни у лт у р м о ц эди (КИР- к-) • 
Юрагимда бир армон б$лса, сени жилмаюб турган юзларингга 
цараб жон б е р м о у. эди (Ист. гр 87).

5. эди тули^сиз феъли шарт майли формасидаги суз еки -р 
(-ар) аффикси билан ^осил булган сифатдош билан муносабатга 
киришганда истак маъносини ифодалайди: Ахир чой ичуб бор ар 
э д ин г из (За^. 7). ..

6. -ган эмиш формаси утган замонга оид даракат еки улат 
.^а^идаги эшитилганлик маъносини ифодалайди: Ул киши сузича, 
стам 1$абул ^илмаган эмиш (Ист. д. 80).
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7. -моцчи экан, -диган эди формалари утган замонга оид, 
амалга ошмаган мацсад маъноларини ифодалаган: Биз бир жой- 
га туйчукрта борадиган эдик (Ист. к. 30). Сиз мани келиним- 
сан деб юруб шундай циляоцчи экансизда? (БХ, 40).

8. -(и) б, -(у) б эди формаси -ган эди формаси сингари ут- 
мишдаги бирор ва^тда юз берган ^аракат, ^олатга муносабати­
ни ифодалайди : Фалон тогда ов куллуб юруб эди (Kjip. к.)52

62 Уша асар, 144-бет.
53 Уша асар, 149-бет.

Бу форма купроц жонли сузлашув тилига хос форма хисоб- 
ланиб, Х,амза асарлари тилида ^исцарган вариантда (аффикс- 
лашган холда) келувди, кетувди, турувди, юрувди тарзида; бу- 
лишсиз формаси эса бормовди, ичмовди тарзида содир булгап. Бу 
форманинг узига хос хусусиятлари баъзи илмий ишларда уз ифо- 
дасини топган53: Саидхон билан бирга кетувди (Ист. к. 72). 
Сузларингиздан чикмаймиз деб уасам ичмовдиларингиз- 
м и? (Ист. к. 49). Бу форманинг Тошкент шевасига хос варианти 
-вотувди ^ам З^амза драмаларининг Тошкентда ^уйилган режис- 
сурасида учраб ^олади: Самоварларни артвотувдим (БХ, 3).

9. Баъзан утган замон феълининг угуз тилларига хос -миш эди 
формаси хам учрайди. Бу хусусият давр тилининг ^олати билан 
изохланиши керак. Марям исмли бир опрела цизга у йл ан миш 
эди (Ян. с. 3). Утган замон феълининг аналитик -ган экан фор­
маси ^озирги замондаги хусусиятларига эга, яъни ^аракат-холат- 
нинг олдин маълум булмай, кейин маълум булганлиги ^амда му- 
носабат каби маъноларни ифодалайди: Ушандан битта хат ёзуб 
ю б о р г а н экан (Ист. ц. 74). Афсуски, мен куп хато ц ил г ан 
эканман (Ист. iy 17).

10. -(у) р экан формаси ^ам эшитилганлик, пайт муносабати 
сингари маъноларни ифодалайди: Агар мен сизнинг сузингизга 
кирсам, тоза шарманда б у лар эканмиз (Зах^. 6). Вой болам! 
Мен энди хонавайрон булур э к а н м а н (Ист. к. 36). -кан фор­
маси баъзан жонли сузлашув тилига хос -кин (икин) шаклида х;ам 
учрайди: Курбоши била хоким бекор булганмукин? (Ист. гу 
53), К,осижон: Тагин ними де сам икин (Ист. ц. 96).

Хозирги замон феъл формалари. Хамза асарлари тилида кул- 
ланган ^озирги замон феълининг формалари традицион адабий 
тилга нисбатан ^озирги адабий тилда ^улланаётган феъл форма- 
ларига я^инлнги билан ажралиб туради.

1. -яп (яб) формасига шахс-сон аффисларининг цушилишидан 
^осил булган ^озирги замон формаси ёзув тилида биринчи марта 
Хамзанинг «За^арли ^аёт ёки ишк цурбонлари» фожиасидаги 
Марямхон нуткида ^улланган. Адибнинг сунгги асарларида бу 
форма адабий норма даражасига кутарила олган: Зайнаб холам- 
ни хам чауиринг! Аллакандауа булиб кетяпман (Зах;. х;. 22). 
Мана аям у пуган учун... бизни ууитяпти (Ян. с. 22).
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Дозирги адабий тилимиз морфологии жи^атдан Фаргона ше- 
8асига таянади. Фаргона шеваларига хос дозирги замон феъли- 
нинг бу формаси ^амза асарларининг таъсир кучи туфайли ада­
бий нормага утганлиги э^тимолдан ^оли эмас. Яна шу нарса 
характерлики, адибнинг УзССР Фанлар академияси А. Беруний 
ломидаги шар^шунослик института цулёзмалар фондида са^лана- 
йгган «Бой ила хизматчи» асарининг режиссура нусхасидаги пер- 
сонажлар нутцида -яп формасининг Тошкент шевасига хос -вот 
^амда -ёт вариантлари ^ам цулланган: Ман айтдим: сизларни 
хужайин ча^ирвот дилар, борармушсизлар дедим (БХ, 4).

Бу хол асар тилининг реализми, аницроги, эски формалар 
реалистик асар характерига мос келмаслиги ^амда адабий нор- 
манинг барцарор эмаслиги ва режиссёрнинг асар тилини анолита* 
мослаштириш, тушунарли булиши ва таъсирчанликка эътибори 
билан изо^ланиши лозим.

2. -моуда (-манда) аффикси воситасида шаклланган дозирги 
замон формаси гарчи «Угузнома»да, Навоий ва Мунис асарла- 
рида дулланган булса-да, унинг актив ^улланиши узбек миллий 
адабий тилининг шаклланиш процесси билан яъни 1920 йиллар- 
дан бошланади .54

54Абдура^монов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
^атикаси, 175-бет.

Дар^а^и^ат, бу форма Х^амзанинг 1926 йили Самар^андда 
нашр этилган «Бурунги сайловлар» драмасида нисбатан купро^ 
учрайди. Гарчи -моцда формаси ^озир публицистик услубда ада­
бий норма сифатида цулланса-да, Х>амза асарларида бу форма- 
нинг -макда вариантининг учраши сингармонизмга асосланган 
традицион эски узбек адабий тилининг функционал цолдиги си- 
фатйда содир булганлиги шуб^асиздир: ХаР бало булса хам бу ла 
колсин деб улмакдаман (Бур. с. 6). %аммаси хам вакргида 
ке лмакд адир (Бур. с. 37).

3. Турмо^, юрмоц, ётмо^, ((турмоц феълларининг равишдош 
формалари ортали содир булган дозирги замон феъллари нут^ 
моментида содир булаётган даракат ёки ^олатни ифодалайди. Бу 
феъл формасининг шаклланишида ^атнашган равишдош формаси 
купинча жонли сузлашув тилига хос -(у) п таркибида лаблаш- 
ган унлилари булган узакларга ^ушилганда эски адабий тилга 
хос -(у)б куринишларига эга булган: Хар хил за^арлик хушвон- 
лар югуришиб ю р у пд и (Ист. к. 54). Хола, сиздан бир озгина уё- 
либ турупман (Ист. ц. 67).

Баъзан равишдош таркибидаги п таъсирида I шахе тусловчи 
аффикс таркибидаги м л га утади: Лхмаджон ака! Биз сизлар бор 
Учун туруппиз (Ист. ц. 51).

4. Дозирги замон феъл формаларидан яна бир тури турмо^,. 
Юрмоц, ртирмоц, ётмоц феълларига -ар, -up, -ур аффиксларининг 
Душилишидан ^осил ^илинган: р\улларин сову^ олган холда 
ётур (Ист. ц. 39). Марямхоним келуб, эшинни у.ия цилиб у,араб 
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т у р а р (За^. х. 7). Марямхоним йирлаб орир холда ёт up (Зах 
^.26).

Хозирги-келаси замон формалари. ^озирги-келаси замон 
феъллари хозирги-келаси замон ани^ ва ^озирги-келаси замон 
гумон куринишларига эга:

1. ^озирги-келаси замон ани^ формаси ^озиргидек, -а, -й аф- 
фикси воситасида шаклланган равишдош формасининг шахс-сон 
аффикслари билан тусланишидан ^осил булган: Мен у й л а й- 
м ан улур бир амалга минад и (Ист. ц. 55). Жуда яхши масла- 
хат, шундай ц и л а м и з (БХ, 10).

Баъзан шу равишдош формаларидан сунг -дур, -дир аффикс­
лари цушилади. Бу хусусият традицион адабий тилнинг функци­
онал цолдиги билан боглицдир. Фу^аронинг орзи-бурни гумеа 
б у я л ад у р (Бур. с. 19). Шул вацтда Хукуматнинг энг яцин 
кишиларидан б у л у р с ан (Ист. 1$. 91).

Хозирги -келаси замон гумон феъллари -up, -ар аффикслари 
шахс-сон цушимчалари орцали ^осил булган: Эртага сайловдан 
кейин дафн ^илармиз (Бур. с. 16). Жоним, бир оз сабр кил, 
курашармиз (Ист. ц. 88). Эутимол, бу кун келиб цолар 
(Бур. с. 39).

1. Х°зирги-келаси замон феъли формалари ^озирда бажарила- 
ётган ^аракат ёки ^олатни ифодалайди: Крсим! Сани шу дом- 
ланг упдими? Санга айтаман (Бур. с. 35). Мен сени осонлшуш 
кулга тушурдимми? Тур д е йман! (За^. 15).

2. Бу форма келасида бажариладиган ^аракат ва ^олатни 
^ам ифодалайди: Бугун-эрта цуррият ^уёши тур ад и (Ист. ц. 6).

3. Умумзамон маъносини ифодалайди: Мени %ам болаларни 
оталари цурматкиладилар (Ян. с. 23).

Хозирги-келаси замон феълининг булишсиз формаси -май, 
-мае ва баъзан диалектал -мий куринишларига эга: Отангнинг 
дастидан эшикларингга оёк боскум келмайди (Ист. ц. 27). 
У зум царгиз бундай цилмасман (Бур. с. 39). Марямхо­
ним: (Узини олиб ^очибро^) Кирмийман! Кирмийман 
(За^. з. 14).

Адиб асарлари тилида бу форманинг утуз тилига хос -мам ва­
рианта ^ам баъзан учраб туради: Мен сенсиз дунёда тур мам 
(За^. х. 28).

Келаси замон. Феъллардаги келаси замон маъноси асосан 
^озирги-келаси замон феъл формалари билан ифодаланган. Шун- 
га царамай, баъзан Хамзанинг революциядан аввалги ёзган 
асарлари тилида традицион адабий тилга хос -гай формаси ^ам 
келаси замокни ифодалаган: Бесабрни булмагай унг %еч иши 
(Хир. к.). Келаси замон формасининг -жак шаклини фацат бир 
уринда учратдик. Бу хол уша давр тилининг хусусиятларидан 
^исобланади: \укумат ишига киришмаган чотда отилуб улди- 
рилажакдур (Ист. ц. 9).

Хозирги илмий адабиётларда келаси замон феъли деб таллин 
^илинаётган -мокрш (макчи) формаси давр тили учун янги, халк 
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тилидан утган ^одиса булиб, бу форма ^амза асарлари тилида 
адабий норма тарзида к,уллана борган. Бу форма аслида келаси 
замой формаси булмай, балки максад майли курсаткичи ^исоб- 
ланади55.

55 X о ж и е в А. Феъл, 125—126-бетлар.
56 Уша асар, 91-бет.
57 Уша асар, 92—103-бетлар; Абдурахмонов F., Шу куров Ш. Уз­

бек тилининг тарихий грамматикаси, 186—188-бетлар.
58 X о ж и е в А. Феъл, 93-бет.

Максад майли курсаткичи мацсад ва мулжал маъноларини 
ифодалашга хизмат цилган: Хуш, эна, энди нима д емо^ч li­
eu з? (Ист. ^.30). Камбасами ёнингга олиб ши курмакчимисан? 
(Бур. с. 17).

Феъл даражалари

Феъл даражалари махсус феъл формалари ортали ифодала- 
ниб, ^аракатнинг субъектга ва объектга булган муносабатини 
курсатади56.

}^амза асарлари тилида ^улланган феъллардаги даража ка- 
тегориясининг мицдори, англашилган маънолари жи^атидан тра­
дицией ва ^озирги адабий тилимиздаги феъл даражаларидан асо- 
сан фарцланмайди57. Шунга царамай, баъзи жонли тилга хос 
даража курсаткичларини ^ам учратиш мумкин.

1. Феълнинг бош даража формаси ^аракатнинг эга ортали ба- 
жарилишини ифодалаб, узига хос морфологик курсаткичга эга 
эмаслиги билан бошца даража формаларидан ажралиб туради: 
Очинг кузингизни! Ин^илоб даври келди! (Ист. 18). Бу кун- 
дан бошлаб мен царакатда булурмен (За^. 12).

2. Узлик даража формаси объектли феълларнинг объектсиз 
феълларга айлантириш хусусиятига эга булиб58, -(и) л, -(и) н 
лабла^ган унлиси мавжуд узакларга -(у) н, -(у) л аффикслари- 
нинг ^ушилишидан ^осил булган. Музика овози о^иста-ох(иста 
эшитилур (Ист. к,. 2). Кузумга одам боласи фашачаям курин- 
майдур (Ист. к;. 40). Байроцни берди-да, узи осмонга кута- 
р у лд и (Ист. ц. 54).

Айланай, ургулай муносабат билдирувчи феъллари таркиби- 
даги -н, -л курсаткичи ^ам тарихан узлик даража курсаткичи бу­
либ, ^озирда узак таркибига сингиб кетган. Айналмокдаги н би­
лан л метатезага учраган, аслида ойлан булган, ургилай сузи 
таркибидаги р ва г ундошлар метатезага учраган, аслида угр-ул 
булган: Окзингдан ургулай санинг (Бур. с. 15). Маним узум 
тайёр. А й л а н а цолай додхох; (Бур. с. 24).

Камза асарлари тилида хиралан (Бур. с. 36), цувватлан (За^.
25), тукул, (Ист. ц. 22), гфрун (Ист. ц. 55), су пул (Кир. к.), ки- 

йин (Бур. с. 15), тутун (Ист. ц.72), уйлан (За^. х. 6), суял (Ист. 
ц. 19), суркал (Ист. 75), эзил (Ист. 64), шоишл (Ист. к. 58), 
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очил (Бур. с. 37), кулсил (Бур. с. 5) сингари узлик даража форма- 
сидаги феъллар хам ^улланган.

Мажхул даража. Мажхул даража бош ва Тушум келиши- 
гидаги сузлар билан муносабатга киришиб, феъл негизларига 
унлилардан сунг -л, -н, ундошлардан СуНГ _ил> _уЛ, _уН аффиксла- 
рининг цушилишидан Хосил булган. Акбарбой цулида чилим тут- 
ган холда парда очулур (Ист. ц, 39). Учти кути ^уйилтон- 
дан кейин соккада барака ^оладирМи (Бур. с. 11). Ерга эски 
кигизлар солинган (Ист. ц. 39)

Мажхул даражадаги феъл биЛан кумакчиси хамда чициш ке- 
лишиги орцали шаклланган восиуалй тулдирувчиларни бопщариб 
келади: Яшасун сенларнинг ^он-Лссрцнг била су f о р и л г ан шу 
III байналмилал байроси (Ист. ц, юо). Чап тарафида кичик тах- 
тадан^я с а л г а н крра бир уй (ИСт ц. 39). Одатда мажхул дара­
жа курсаткичи купинча орттирмр даража цабул г^илган яратил- 
ган, курсатилган каби феъл фор^ддарига ^ушилиб келади. ^ам- 
за асарлари тилида бундай хол9тдан таш^ари, жонли сузлашув 
тилига хос орттирма даражасиз Мажхул формалар хам учрайди: 
Сануоарнинг хос уйи булиб, яхшцриНа безалган (Ист. ц. 62).

Орттирма даража. З^амза асарларИ тилида феълларнинг орт­
тирма даражалари цуйидаги аффикслар билан хрсил к.илинган:

1. -т: тузат (БХ, 45), уйнат (Бур. с. 17), ажрат (Ян. с. 43), 
тухтат (Ист. X- 81), ^а^шат (Ист. к 66)

2. -сат аффикси фацат кур феълИдан даража хосил цилган: 
Менга узунгни к у р с ат... (Зах. х 29)

3. -газ (-каз) аффикси ут, кур феълларига кушилиб орттирма 
даража ^осил цилган: Умрингни турмада указаман (Бур. с. 
38). Ортуц, даражаларда мСАр-1-цаф^атлар кургуз у б... (Ян. 
с. 15).

4. -гиз, -гуз, -куз аффикслари киц, е каби феъл узакларидан, 
-куз -туз, аффикслари ёт, тул сидгарИ феъл узакларидан орттир­
ма даража ясаган: элликбошиларга егуз (Ист. X- 8)... худоим 
сени еткузди (Ист. X- 23). Ат-ласдан ТуН кийгиза туриб... 
(Бур. с. 8). Уртага тун солиб ёТ!,у3урлар (Ист. б- 98). Луч 
ёнто^ца цуйнини тултузинг (Бх 39)

5. -дур, -тур, -дир, -тир аффи^сларИ ТурЛи характердаги узак- 
ларга „цушилиб орттирма даража ХОсил ^илган. Бу узакларнинг 
Бандаиларига цайси форманинг кушилишида бир хиллик баъзан 
бузилган, бир узакка турли варцантларНИНГ цушилиши хам мум- 
кин: Биз к е лт у р г ан хабар ^зах 3) Кф)лларини цовуш- 
т уриб... (Ян. с. 32). Т у л д и р ма с р а н санду^ча дейдилар 
(Бур. с. 32). Кфулимиздан келгарча к р н g и р а м и 3 (Бур. с. 26).

6. -ар аффикси: Сукуб ч и а р ид вОрди (Ист. ц. 49), Отизла- 
рингиздан чицарманг (Ист. 59)

~УР аффикси тег феълидац орттирма нисбат хосил Килган: 
Уламоларга тил тегурманг (Х4СТ 7)

__ 8. -тир (-тур) аффикси сузлдШуВ Тилига хос ке(кел) феълига 
цушилиб орттирма даража яса^ан: Сира кунглингизга шубуа 
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келтирманг (Бур. с. 25). С а ид хон: Санжагни кетур 
(Ист. д. 98).

9. -ут аффикси юр феълидан орттирма даража досил дилган: 
Сузни кискартуб, ма^садгагина цалам юр у т д и м (Зад. д. 8).

Орттирма даража курсаткичларининг феъл таркибида бирдан 
ортид келиши ва бошда хусусиятлари дозирги тилимизнинг хусу- 
сиятлардан фардланмайди59.

59 Уша асар, 96—99-бетлар.
60 Уша асар, 168—176-бетлар.

Биргалик даража. Биргалик даража феъл негизларига ун- 
лидан сунг -ш, ундошлардан сунг -ши, -уш аффиксларининг 
душилишидан досил булган. Феълнинг бу даража формаси хара- 
катнинг бирдан ортид шахе томонидан бажариш, бажаришга ку- 
маклашиш сингари маъноларни ифодалайди: Ана, она, олуб к е- 
лишяпти (Ист. д. 5). Бир оз сабр кум, куришармиз (Ист. 
д. 88). Фершилникида ичишуб ултурушубди (Ист. д. 7),.

Сифатдош

Сифатдош феълларнинг функционал формаларидан дисобла- 
ниб, ^амза асарлари тилида унинг традицион ва дозирги адабий 
тилимизга хос формалари учрайди. Бу дол бошда суз туркумла- 
рида булганидек, адиб асарлари тилининг дозирги адабий тилга 
ядинлиги билан изодланади.

^амза асарлари тилида сифатдошларнинг дуйидагича форма­
лари дулланган:

1. -ган (-кан, -цан, -ран) аффикслари билан ясалган утган за­
мой сифатдошлари актив сифатдош формалари саналган.

Бу сифатдош формаси англатган маъно ва функциялари жи- 
хатидан дозирги -ган сифатдош формасидан фардланмайди60

Шуни айтиш керакки, бу сифатдош формасининг -ган вариан­
та бошда вариантларга нисбатан куп дулланиб, адабий тил нор- 
маси даражасига ядинлашган: К^изил байрок кутарган Сайидхон 
(Ист. д. 54). Олмаеа т у шг ан ^ашоратдек хотинеа хуб ярашеа- 
лар керак (Бур. с. 32). Бу сифатдош формасининг -кан, -р$ан 
вариантлари билан бир даторда традицион адабий тилга хос -ган 
варианти адиб асарлари тилида учраб туради: Мусулмондан чи$- 
цан уруслар... (Бур. с. 10). Киёв булган киши жохрлл... бир 
бола (Бур. с. 24).

Бу аффиксларнинг душилишида ассимиляцияга учрамаслик 
доллари дам содир булган: Кора крзларингдан ту кг ан ёшларра 
Санубаринг цурбон булсин (Ист. д. 77).

-ган, (-кан, -у.ан, -ран) аффикси билан ясалган сифатдошлар 
эгалик, келишик ва -дек, -ча сингари ясовчи душимчалар олиб, 
бошда сузлар билан муносабатга киришганда ганда турли ва- 
зифаларда келади:



а) шарт эргаш гапларнинг кесими булиб келади: Сандан с Q- 
раганимда, упдилар дегил, тузукми? (Бур. с. 28).

б) пайт ва туси^сиз гапларнинг кесими булиб келади: Энди 
ичай деганда, кулида турган руш тукуб юборди (Kjip. к.). 
Кишиларнинг у^лидан иш келмаганда \ам... андиша ^ила- 
миз (Бур. с. 23).

в) сабаб ва ухшатиш эргаш гапларнинг кесими функциясини 
бажаради: Уз суйганинг, уз муцаббат ^йганинг булмагандан 
кейин, у тирикликдан минг марта улум яхши эмасми (Ист. к. 
68). Текин назир булгандан кейин ким олмайди дейсиз (За^. 6).

г) эгалик аффиксларини олиб, гапда эга, iilfc эди сузлари би­
лан муносабатга киришиб, составли кесим ва унинг бошца булак- 
лар вазифасида кела олади: Ундан Kijpa, курган, уйнаганим ра- 
нимат (Бур. с. 25). Сан тугри хотинми, эгрими деб синаеаним 
эди (Бур. с. 40).

2. ХозиРги’келаси замой сифатдоши ^озирги адабий тилимиз- 
даги каби асосан -диган, баъзан эски узбек тилига хос -дурган, 
-дирган, -дуррон, -(туреон) аффикслари билан ^осил булган: 
Kflsu домла мени фойдамни гапирадиган кишилар-ку! (БХ, 
2). Куиилоцча сузлайдирган бир киши (Бур. с. 15). Упиш- 
нинг хам чузилатуркони буладурми (Бур. с. 30). Рариблик- 
дан бошца юцадуррон касалим щуу. (Ист. к. 24).

Давр тили учун диалектал ^исобланган жонли тилга хос -ди­
ган сифатдош формасининг адабий тилда цулланиши Хамза асар- 
лари тили учун хосдир. Бу форма уша даврлардаги ёзма манба- 
ларда деярли учрамайди. -турган, -дуртан формаларининг учра- 
ши традицион адабий тилнинг функционал цолдигидир.

3. Хозирги замен сифатдошлари ^ам шу давр тили учун харак- 
терли булиб, -ётган (-ёткан) аффикси воситасида шаклланган: Ох! 
Сайидхон! Улаётганда мени куз олдинга кетур (Ист. к;. 76).

4. Хозирги замен сифатдошининг бир куриниши -ар аффикси 
ортали ^осил булган: Улар чоримда мухртож ^илмадинг 
(Ист. к. 22).

5. ХОЗИРГИ замен сифатдоши -гучи, -учи (-тучи) аффикслари 
билан ^осил булган: Жуда аста ерзлагувчи бир косиб... (Бур. 
с. 15). Марям билан Махмуд уртасида хат юритувчи кампир 
(За^. 2).

6. Угуз тилларига хос -миш воситасида шаклланган утган за­
мен сифатдош формаси ^ам /^амзанинг «За^арли ^аёт» фожиаси 
^ахрамонлари тилида баъзан содир булган: Ох, онанг менга ши­
рин, ширин ё з миш мактублари (За^. хр 7).

Бу форманинг цулланишига сабаб уша даврдаги интеллигент- 
ларнинг нутцида угузча-татарча формаларнинг цулланиши, ани^- 
роги, ^амзанинг реализми — образлар нутцини индивидуаллаш- 
тириши билан богликдир. Кисман угуз тилига хос келаси замен 
сифатдошининг -жак аффиксини ^ам учратиш мумкин: Кела- 
жакдагибу ^овм оз-оз яшасун (Ист. 59).



7. -кур, -кур, -гур аффикси билан ^осил булган сифатдош фор- 
маси тарихан кам ^улланган. Бу форма аслида жонли сузлашув 
тилига хос булиб, ^амзанинг персонажлари тилида куп учрайди. 
Сифатдошнинг бу формаси салбий маъно ифодаловчи феъл фор- 
маларига ^ушилиб, экспрессивлик ифодалаш учун хизмат цилади: 
Дурбоши е р ют к у р учашиб цолди-да! (Ист. 64).

Равишдош

Равишдошлар феълда ифодаланган асосий ^аракатдан олдин 
ёки у билан бир ва^тда содир булган ^аракатни асосий ^аракат- 
га белги ^илиб курсатувчи функционал форма ^исобланиб, )\ам- 
за асарлари тилида уларнинг -(и) б, -(у) б, -гач, -гани, -а, -й; 
-кунча, -кунча, -гунча, -цунча формалари цулланган.

1. -(и) б, -(у) б равишдошлари кенг ^улланган равишдошлар- 
дан булиб, феълда ифодаланган ^аракатдан олдин ёки бир ва^т- 
да содир булган ^аракат-^олатни ифодалаб гапда цушма кесим- 
ларнинг асосий компоненти, хол ва эргаш гапларнинг кесими ва- 
зифаларида келади: Фироцингда куйиб кур булиб ()лган 
стангни унутма! (Ист. 22). О чу б айтганда, золим ва мустабид 
конхурсиз! (Ист. к. 13). Тутини тот остига олиб б ору б, к^уйуб 
юборди (Кир. к.). Иннайкейин сен анаву уйга чициб т у р- 
г ин (Ист. 27).

а) -(и) б, -(у) б билан ясалган равишдошлар такрорланган- 
да асосий ^аракатдан олдин булган ^аракатнинг давомлилигини, 
яъни бир неча такрорланганлигини ифодалайди: Поччам йик- 
/I а б-й и к л а б икки кузи кур булиб улди (Ист. ц. 78).

б) -(и) б сифатдош формаси де феъли билан муносабатга 
киришганда максад маъносини ифодалаб гапда максад холи бу­
либ келади: Сиз бечора ме^наткашларни деб келган эдим (Ист. 
К 17).

2. Кенг истеъмолда булган равишдошлардан яна бири -гунча, 
-кунча, -кунча аффикслари билан ясалган. Бу равишдош олдин 
буладиган ^аракатни ифодалаб, пайт ва ухшатиш (^иёслаш) маъ- 
ноларини англатади: Сайидхоним келгунча тириклик цилиб 
турар эдинг (Ист. ц. 20). Дундухчаю-мундухча •—хизмат цилай 
у л г у нч а (Бур. с. 32). Сени кулингга асир б у л г у нч а рлга- 
ним минг марта яхши (За^. х. 26).

3. -гали, -кали, -кали равишдошлари традицион адабий тилга 
хос форма ^исобланади . Камза асарлари тилида бу форма жон­
ли сузлашув тилига хос х,озирги адабий тилимиздаги каби -гани 
формасида учрайди: Бизларни бу ерларга циргани, улдур- 
г а ни юборган экан (Ист. ц. 9).

61

61 Абдурах монов F., Шукуров Ш. Узбек тилининг тарихий грам- 
матикаси, 130—131-бетлар.

-гани формаси жонли сузлашув тилига хос булиб, адабий тил- 
да бу равишдошнинг маъноси ^аракат номларига учун кумакчи-
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сининг душилишидан досил булган (удиш учун, олмод учун) 
конструкция л ар ордали берилади.

4. Равишдошларнинг яна бир тури феъл негизларига -а, баъ- 
зан -й аффиксларининг душилишидан досил булган. Бу форма 
баъзан якка долда ва купинча такрорланиб келган. Такрорига 
сабаб равишдошларда даракат ортидлигини ифодаловчи махсуе 
форманинг йудлигидир: Сизга у р г а т a-у р г а т а узимга \еч нар- 
са уолмади (БХ, 39). Бориб 200 сум о ла кетинг (Бур. с. 13).

5. Равишдошнинг -гач формаси жуда кам дулланган булиб, бу 
форма дам гапдаги асосий даракатдан олдин булган даракатни 
ифодалаб, асосий даракатнинг бажарилиш пайтини билдиради ва 
ганда эргаш гапнинг кесими булиб келади: Орада уч-турт кун. 
у т г а ч, Наим ила хотун орасида бир оз муносабат булди 
(Кир. к.).

6. Равишдошларнинг булишсиз формаси дозиргидек -май ва 
баъзан -масдан куринишларига зга: —Эй, бемаърифат эшонГ 
Эшон б у л м ай кол (Зад. д. 16). Х1еч бир жафа, мехнат к у р м а с- 
д ан яшай оладур (К,ир. к.).

Х.аракат номи. ХаРакат номи даракат ва долат тушунча- 
сини ифодаловчи феълнинг функционал формаларидан бири бу­
либ, Камза асарлари тилида уларнинг -мог{ (баъзан -мак), -(и) ш, 
-(у) ш, -(у) в формалари учрайди.

1. -мок аффикси билан шаклланган даракат номлари энг куп 
дулланган форма саналиб, бу дол дозирги замен адабий тилининг 
услуб куринишлари шакллана борганлигини курсатувчи хусусият- 
дир. Гарчи -мок, формаси тарихан сийрак дулланган булса-да, 
XX аернинг бошларига келиб адабий норма даражасига кутарил- 
ган. Авваллари публицистик, кейинрод бадиий услубда дам 
функцияси кенгайган. -м.ок (-мак) даракат номи формаси кели- 
шиклар билан турланади, улар эгалик аффикслари билан келган- 
да д ундоши с га утади ва гапда от бажарган вазифаларни ба- 
жаради: Осонми шу ^ийматчиликда $лик к tj м м а к... (Ист. д. 36). 
Бошимизга шундай кунлар тушмогини хотирда тутинг (Ист. 
д. 8).

Хамза асарлари тилида III шахе эгалик аффиксини олган да- 
ракат номларидан сарлавда конструкциялари досил дилиш дам 
характерлидир: Олимжон бошлаб мактабга бормоги (Ян. с. И).

2. -(и) ш, -(у) ш аффикслари ёрдамида шаклланган даракат 
номлари дам персонажлар нутди учун характерли булиб, улар 
гапда турли вазифаларда кела олади. Даракат номининг -(и) ис 
билан ясалган формаси огзаки нутдда хослиги билан -моцдан 
фардланиб туради: Хотунни алдаш осон булади (БХ, 38). Унинг 
узининг газит у у.иши бошига етди (Бур. с. 32).

3. Баъзан -(у) в аффикси билан досил булган даракат номла­
ри дам учрайди. Бу дол эски узбек тилининг таъсири билан содир* 
булгани шубдасиздир: %озир келувларини %ам хабар цилдя 
(Ян. с. 29).
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4. -ур аффикси воситасида шаклланган сифатдош }^амза асар- 
лари тилида ^аракат коми функциясида келган:

Ку р ашу р г а курол керак, 
Куролланинг ишчилар (БИ, 1, 166).

РАВИШ

Хамза асарлари тилида учрайдиган равишлар маъно турлари,, 
ясалиши, морфологик хусусиятлари ва гапдаги вазифаларига 
кура ^озирги адабий тилимиздаги равишлардан асосан фарцлан- 
майди62.

62 Ф у з а и л о в С. Узбек тилида равишлар. Тошкент, 1953; «Узбек тилис 
грамматикаси». 1-том, 528—540-бетлар.

Пайт равиши. Пайт равишлари ^аракатнинг бажарилиш пай- 
тини курсатиб, феълда ифодаланган грамматик замонга нисба- 
тан аницлиги, чегараланганлиги билан фар^ланади. Феъл замо- 
нидаги вацт билан равишларда ифодаланган вагуг уртасида маъ- 
лум ало^адорлик (мутаносиблик) ^ам мавжуд. Масалан: кеча 
равиши утган замон феъллари билан муносабатга киришади, яъни 
утган замон феъли умумзамонни нфодаласа, кеча равиши утган 
замонда ифодаланган ^аракатнинг пайтини чегаралаб, конкрет- 
лаштиради.

Хамза асарлари тилида ^уйидагича пайт равишлари учрайди: 
бир замонда (ХИР- к.), бир вакрг (ХИР- к.), бир мацал (К.ир. к.), 
бир кун (3. ц. И), бугун (Ист. ц. 10), шу тобда (Ист. д. 36), ца- 
мон (Ист. д. 59), кечалаб (Хир. к.), дарцол (Хир. к.), царгиз 
(Ист. к. 3), доим (За^. ц. 28), хали (Ист. 80), хозир (Ист. ту 
57), кечаси (Бур. с. 15), эмди (За^. эу И), цали замон (Захр 
14) каби.

Холат равиши. Холат равишлари феълда ифодаланган ^ара- 
катнинг ^ай тарзда юзага келишини, бажарилиш усули ёки холат- 
нинг белгисини ифодалайди. Хамза асарларида дуйидагича ^олат 
равишлари учрайди: тездан (Ист. ту 94), уртача (За^. ?у 2), осон- 
ликча (За^. 15), асло (БХ, 29), ёлтуз (Ян. с. 3), европача (3a.v
х. 2), лоак^ал (Ист. ц. 27), ухтун-ухтун (Ист. к. 27), пайваст (Зазу 

19), яшурицча (Ист. ц. 81), шунчаки (Ист. iy 34), цадемай 
(Ист. iy 53), бирдан (Ист. iy 52), тек (Ист. ц. 9), бехосдан (Ист. 
iy 79), ёлнондан (ЯГ, 6), уз-узича (Хир. к.), яхшиликча (Зазу зу 
21), бемалол (Хир к.), зурна (Бур. с. 36), бирдак (Ист. fy 9), 
бир-бир (Хир. к.), тездан' (Ист. iy 89), тунун-кунун (Ист. iy 4).

Урин равишлари. Урин равишлари феълда ифодаланган ^ара- 
кат ёки ^олатнинг маконда содир булиш урнини, томонини курса- 
тади. Урин маъносини макон-замон келишикларини олган атснули: 
ва турдош отлар ^ам англатиши мумкин. Лекин буларда ифода­
ланган урин маъноси конкрет булади. Урин равишлари англатган 
маъно абстрактроц (умумийроц) булади, чунки равишлар бошк.а 
суз туркумларидан равишга секинлик билан силжиган сузлар- 
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„дир63. Хфмза асарлари тилида дуйидагича урин райишлари учрай- 
ди: бу ёцца (Ист. д. 8), мунда (Ист. д. 12), бу ерда (Зад. д. 20), 
агдан-бардан (Зад. %. 4).

63 Шер бак А. М. Грамматика строузбекского языка. М.—Л., 1962, с. 189.
64 «Узбек тили грамматикаси». 1-том, 566—575-бетлар.

Даража-миддор равиши. Даража-миддор равиши феълда ифо- 
.даланган даракат ёки долатнинг миддорий белгисини, ортид-кам- 
лигини ёки белгининг белгисини курсатиш учун хизмат дилади. 
Хамза асарлари тилида дуйидагича даража-миддор равишлари 
учрайди: заб гафурасизда (Ист. д. 31), се кин-се кин (Бур. с. 
40), б up оз (Ян. с. 28), оз-оз яшасун (Ист. д. 59), мунча кур- 
.гулик (Ист. д. 49), мумкин ^.адар (Бур. с. 3), одиста (Ист. д 
97), ни^оятда (Дир. к.).

БОГЛОВЧИЛАР

Дамза асарлари тилида учрайдиган богловчилар узларининг 
- тузилиши, ишлатилиши, граматик маъно ва функцияларига кура 
.дозирги узбек адабий тилидаги богловчиларга ядинлиги билан 
характерланади64. Адиб асарларидаги богловчиларни функцияла­
рига кура энг аввало тенг ва эргаштирувчи богловчиларга ажра- 

■ тиш мумкин. Тенг богловчилар уз навбатида бириктирувчи, айи- 
рувчи ва зидловчи богловчидан иборат.

Бириктирувчи богловчилар. 1. ва богловчиси турли характер- 
. даги тенг дудудли булган ran булакларини боглашга хизмат дил- 
ган: Сабрлик кишини ишида в а касбида доим барака булур (Дир. 
к.). Куришиш в а фотицадан кейин... (Бур. с. 32).

2. ва богловчиси функциясини -да юкламаси бажарган: Менга 
шошилиб байрокрш б е р д и-д а узи осмонга кутарилди (Ист. 

: д. 54).
3. Бир хил булакларни ва гапларни муносабатга киритиш учун 

дулланган богловчилардан уал, хамда бириктирувчи богловчила- 
ри дам кенг истеъмолда булган: Мош-гуруч хам тугарак соцол 

• бир киши (Бур. с. 14). Фулод крават ва столлар %амда деворда 
Николай картиналари куюлтан (Ист. д. 2).

4. Яна сузи баъзан дадимги функциясини садлаган долда бирик- 
г тирувчи богловчи булиб келади: Бу бир итни рлиги учун мени 
вагутсиз мушайт б е р у б яна хурматсиз караб> турли гапларни 
гафуради (Ист. д. 12).

Зидловчи богловчилар. Зидловчи богловчилар богланган душ- 
ма ran таркибидаги гапларни бир-бирига зидлаб боглаш учун 
хизмат дилади. Дамза асарлари тилида лекин (локин), бирок;, аммо, 
балки каби зидловчи богловчилар дулланган: Хоинларни юзини ул- 
дирадимиз, лекин му ни билан иш битмас (Ист. д. 44). Узингизни 
саломат олиб чициб кетасиз, локин муни била иш бутмайди (Ист. 
д. 50). Улар оброзавани эди, аммо булар сабсим боищача (Ист. 

„д. 14). Дар нарса б^лсам б^ламан, б и р о д... уларни кучаларда 
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сарсон ^илмайман (Бур. с. 37). Буладурган ишга Батан, хонумон, 
балки ширин жонидан xti.ii кенар (Кир. к.). Камза асарларининг 
персонажлари тилида зидловчи богловчили функция сида а ёр- 
дамчиси ^ам келган: Кумса билдурмай к^мдинг деб очуруб 
олуб — келасиз, а куммасдан чакирса, улган, кум деб тишава 
киласиз (Ист. ц. 11).

Айирувчи богловчилар. Айирув богловчилар уюшик; булаклар- 
да ёки гапларда ифодаланган предмет, белги ^амда вов;еа-^оди- 
саларнинг галма-гал содир булишини ажратиб курсатиш ортали 
бир-бирлари билан муносабатга киритадиган богловчилардир. 
X. X- Ниёзий асарлари тилида асосан ё, ё*уд, ёки, ёким, гох син- 
гари айрув богловчилари ^улланган: Ёки рзумни улдураман, ё 
шу хотинни улдураман (Ист. ц. 48). Азим кунчини ёким куча- 
даги биронта девонани нимага сайламайдилар? (Бур. с. 25). Иш- 
лаб топган нимарсасини х о х ош-нон, х о у либос, пул булсун, 
улашуб берур (Кир. к.). Баъзан хали равиши ^ам ran ичида так- 
рорланиб келиб, айирувчи богловчи вазифасини утаган: Хали 
унга аралашади, хали бунга... (Бур. с. 33).

Камза асарлари тили учун тенг борловчиларга хос характер- 
ли хусусиятлардан бири — традицион адабий тилда кенг цуллан- 
ган ваё, валекин, валек, вале сингари богловчиларнинг учрамас- 
лигидир.

Эргаштирувчи борловчилар

Камза асарлари тилида энг куп учрайдиган эргаштирувчи бор­
ловчиларга ^уйидагиларни курсатиш мумкин:

а) -ки (ким) аницлов богловчиси бош гапнинг кесимидан сунг 
келиб, турли хил эргаш гапларни бош ran билан тобе богланиши- 
ни ифодалайди: Узингиз б ил ас из ким, манга 7—8 жон царай- 
дир (Бур. с. 36). Бир ишни бошлаш ке ракки, бу юракдаги 
аламлар бир оз босилсун (Ист. 40).

б) чунки, шунинг учун сабаб богловчилари эргаш гапларни 
■бош ran билан муносабатга киритиб, сабаб маъносини ифодалай­
ди: Утлингизни цачон келиши маълум эмас, шунинг учун... 
сиз цовлини менга гаров кутлиб берасиз (Ист. к;. 36). Лекин мен 
■айблик эмас, чунки хатни мен энди олдим, жоним (Ист. к. 76).

в) гарчанд, агар, гар сингари шарт ва туси^сизлик богловчи- 
лари ^ам шарт ва тули^сиз эргаш гапларни бош ran билан муно- 

j сабатга киритиш учун хизмат цилган: У^уган одамлар гарчанд 
ёш булсалар хам, мадрасаларда мударрис, расталарда д^кондор... 
(Ян. с. 22). Сузлама ёлнонни гар келса куиич (Ен. ад. 21).

КУМАКЧИЛАР

Камза асарлари тилида цулланган кумакчилар ^озирги ада­
бий тилимиздаги кумакчилар сингари сузлар орасидаги турли-ту- 
ман муносабатларни ифодалаб, соф ва функционал кумакчилар- 
га б'улинади.
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Куп хулланган кумакчиларга билан, учун, каби, сари, сайин 
каби асл кумакчиларни курсатиш мумкин:

1. билан кумакчиси била, билан, ила куринишларида в$лла- 
ниб, цуйидагича хусусиятга эга:

а) бир хил булаклар орасидаги муносабатни ифодалаб ва 
ботловчиси бажарган функцияни бажаради: Куй билан гуруч- 
ни Холмат элтиб берадур (Бур. с. 13).

б) биргалик маъносини ифодалайди: Мен хам сен била %аёт 
этгани келганим йуц. (За^. х. 18).

в) восита маъносини билдириб урин-пайт келишигининг -да 
аффикси англатган баъзи маъноларга синоним булиб келади:

Бир пиёла кулинг била сув берсанг! (Ист. д. 21).
г) сабаб маъносини ифодалайди: Мени пулум била буйнунг 

маржой курди-ку! (За^. 17).
д) мацсад маъносини ифодалайди: Ох, сени кандай умидлар 

билан боццан эдим (Ист. ц. 21).
3. Натижа маъносини ифодалайди: Мингбоишлик менга осон- 

лиу. билан тушган эмас (Бур. с. 3).
2. учун кумакчиси кенг истеъмолдаги кумакчилардан бири бу­

либ, цуйидагича маъноларни англатган:
а) сабаб маъносини ифодалайди: Мацаллани ризолуси учун 

работчи булиб кетди (Ист. ц. 30). Аям уцуган учун азоблар била 
бизни уцутяпти (Ян. с. 22—23).

б) ма^сад маъносини ифодалайди: Меунаткашлар учун жо- 
нини крурбон цилган фидокорлар (Ист. д. 100).

в) деб равишдоши ма^сад маъносини ифодалаб, учун к^мак- 
чисига синоним булган: Мени д е б шу гуэра кунларга тушдинг 
(Ист. 74).

3. каби кумакчиси предмет, белги ёки харакатни бонщаси би­
лан ухшатиш, чогиштириш маъноларини ифодалайди: Куз ол- 
дингда эчкининг сацоли каби ликиллаб тургандек гап (Бур., 
с. 4).

Хамза асарларида ^улланган кумакчиларнинг бир ^исмини 
кейин, ухшаш, ташцари, яраша сингари от ва феъл кумакчилари 
ташкил цилади. Бу кумакчилар чициш ва жуналиш келишигида 
келган сузлар билан муносабатга киришиб, пайт, ажратиб курса­
тиш, чориштиршп каби маъноларни ифодалайди: Учти г^ути ttfj- 
йилгандан кейин сокруада барака крладими? (Бур. с. 11). Дом- 
ламга у х ш а ш... болаларга таълим бераман (Бур. с. 34). Узум- 
га яраша дин-диёнатни сендан яхши биламан! (Ист. X- 22). Бу- 
лардан ташцари пуч ёнкокца цуйнуни тулкузинг (БХ, 39).

Кумакчи отлар. Кумакчи отлар муста^ил маъноли сузлар бу­
либ, маълум вацтларда макон, замон келишикларини олиб ку­
макчи сифатида кулланади65.

65 Р у с т а м о в Т. Хозирги замон узбек адабий тилида кумакчилар. Таш­
кент, 1965, 14-бет; Турсунов У., Мухторов Ж., Ра^матуллаев Ш- 
Хозирги узбек адабий тили. Тошкент, 1965, 106—107-бетлар.



Хдмза асрларида цуйидагича кумакчи отлар учрайди.
1. Урта ва ора кумакчи отлари узаро синоним булиб, ^аракат 

предметнинг марказий ^исми ёки предметлар орасида бажари- 
лишини ифодалайди: Диёнатсиз, цора халк орасида тирикчи- 
ликдан албатта улум яхши (За^. 35). Халк уртасида 2—3
дона намат... курпача ва ёсту^лар солинадур (Бур. с. 22).

2. уст кумакчи оти ^аракат ёки ^олат предметнинг уст цисмида 
содир булишини билдиради: Юринг, иккимиз ул tof у ст иг а чи- 
кайлик (К ?- к. 1). Карават у стида зеки бир ётоц. (Ист. 39).11

3. ост кумакчи оти ^аракат ёки ^олат предметнинг г^уйи цис- 
мида содир булишини ифодалайди: Тутини тор о ст иг а олуб 
боруб, ц$йуб юборди (К,ир. к.). Кдзимиз била курсак эди, бу хо- 
инларни. палид бошларини оё^лар о стида паймол булганини 
(Итс. iy 76).

4. Урин, уза, ортали, бош, ёца, таг, олд, ич, ён, цош, катор, 
карши, ор/^а сингари кумакчи отлар турли хил маъноларни ифо- 
далаш учун хизмат цилган: Отам урнига отам булинг (Бур. с. 
38). Шариат узасидан ман ^абул цилмасман (За^. зу 18). 
Сизнинг царакатингиз ортали баним ^лима тушди (За^. х. 
18). Купалак бошида учар (За^. ?у 18). Маст ажал % о шин- 
да эканман... (Ист. ц. 91). %оким т^ранинг олд up а бориш ке- 
рак (Б. х. 2). Хоким кансилари ичида фафирос чекиб... (Б. х. 
14). Ошхонанинг ёнидаги 1\ознокка жимжит цилиб цулфлаб 
у.уя цолсинлар (Бур. с. 16). Бу мустабид золимларнинг % о шин- 
да бир хашакчалик цадри йуц (Ист. к. 6). Насибаси тортган бул- 
са, эл к а т о р и буям бориб келарди (Ист. ц. 63).

ЮКЛАМАЛАР

XX аср бошларида яратилган адабий тил ёдгорликлари ораси­
да юкламаларнинг куп ^улланганлиги жи^атидан Хдмзанинг 
асарлари ажралиб туради. Бу хол адиб асарлари тилининг жанр 
хусусиятлари, аницроги, драматургия жанрининг юзага келиши, 
объектив ^аётнинг акс эттирилиши, персонажлар характерлари- 
нинг уз нут^ларида намоён булиши билан боглицдир.

1. -ми (баъзан -му) суро^ юкламаси купинча от ва феъллар- 
га ^ушилиб, суроц маъносини ифодалайди: Шу гапларни гапурга- 
ни худодан цурцмайсанму? (БХ, 11). Ман холос, рост б^л- 
ди-$уйди, билдиларингизми? (Ист. ц. 82).

-ми юкламаси I шахе тусланган феъллар билан келганда ку­
пинча таъкид маъносини ифодалайди: Циламан дед им ми, 
киламан, \ам цилишим керак (Бур. с. 24). Айрим ^олларда -му 
юкламаси традицион адабий тилимиздаги сингари тусловчи аф- 
фикслардан олдин келади: Сиз бизни хоин демокчимусиз? (Ист. 
к. 96).

2. -чи юкламаси суроц маъносидан таш^ари кучайтирув маъ- 
ноларини ^ам ифодалайди: Еш жонингга ра^минг келса-чи?
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(За^. к. 2). Хаммангни цонингни ичаман, цани *суйламачи1 
(Бур. с. 17).

3. -а (я) юкламаси таажжуб, суро^, ^айратланнш маънолари- 
ни ифодалайди: Мен эшон-а! Эшон! Мен босмачи эмас (Заз;. х„ 
20). Оббо, юрагим озиб кетди-я! (Бур. с. 5).

4) -у, -ю, -ку юкламалари таъкид, маънони кучайтириш син- 
гари маъноларни ифодалаш учун хизмат дилади: Маним одам-ку? 
Юцо ё одам ёввойимаску (За^. 14). Мени кафшларими
кузларига суркаб табаррук цилишади-ю (За^. \ 16).

Баъзан -ю юкламаси бириктирувчи ва богловчиси функцияси- 
да ^ам келиши мумкин: Ким эканлар десам, Шокир аллофнинг 
хотунлари-ю, Муса цаллобнинг цизлари экан (Бур. с. 31—32)..

5. -да юкламаси асосан таъкид маъносини ифодалайди: Даз- 
рат эшонлардан иш к е т к а н-да! (За^. 6).

-да юкламаси бириктирувчи борловчи вазифасида келиб, ую- 
ши^ булаклар ^амда гапларни боглаш учун хизмат ^илган: Бу- 
ладиган гапди гафурушайли к-да кетайлик (Ист к. 33).

-да юкламасининг Тошкент шевасига хос -де варианта ^ам. 
^амзанинг баъзи асарларида учрайди: Ман сани куп яхши кура- 
м а н-д е (БХ, 22).

6. -гина юкламаси ажратиб курсатиш, чегаралаш маънолари- 
ни ифодалаган: Мен фалон ша^арни подшосини ёлрузгина 
утли эдим (К>ир. к.).

Ю^оридаги юкламалардан тапцари, маънони кучайтириш 
учун ахир, хатто, анидлаш маъносини ифодалаш учун худди син- 
гари юкламалар ^ам ^амза асарлари талида тез-тез учраб тура- 
ди: А х и р ними дейсиз! Нима циласиз улукни? (Ист. д. 13). 
Датто бунга хам наси^атг^й б у луб колаёзди (Бур. с. 33). Ус- 
тозлигингиз йулумни тусяпти, худди узумни рлдураман (Ист.

51).

Ундов ва модал сузлар

Ундов ва модал сузлар уртасида маълум ядинлик мавжуд. 
Ундовларда воцеликка нисбатан ру^ий, эмоционал муносабат 
ифодаланса, модал сузларда гапда ифодаланган воделикка нис­
батан фикрий муносабат ифодаланади.

^амза асарлари талида учрайдиган ундовлар жонли сузла- 
шув тилига хос ^ис-^аяжон, турли салбий ва ижобий туйруларни 
ифодаловчи ух> ох, вой, дод сингари ундовлардир: У х> ^алтис га- 
фурдингиз! (Ист. 50). О х, бадбахт дунё! (Ист. ц. 20). А й, 
отзингдан Ургулай санинг (Бур. с. 15). Вой, нима хат, у$инг 
(Ист. р;. 81). Д о д, золимни дастидан (За^. 18).

Юдоридаги ^ис-^аяжон ундовларидан ташдари хай, хой синга- 
ри^чацири^ ундовлари ^ам ^амза асарлари талида куплаб уч­
райди: Дай болам! Сизга нима булди? (Ист. 71). Дой Бофир, 
уйнашмагин арбоб билан арбоб урар хар боб билан (БХ, 9).



Персонажлар нуткида хайр, рахмат ва маруамат сингари та- 
шаккур, илтифот, хайрлашув маъноларини ифодаловчи ундовлар 
Хам учрайди: Ахир чой ичмаган жойимизми, хайр! (Зах. х- 6). 
Бой почча, келсунлар! Дани. маруамат (жой курсатиб) ^аниГ 
(За^.^.З)..

Модал сузлар ^амза асарлари тилида мицдор жи^атидан ун- 
чалик куп булмаса-да, хаР ^олда сузловчининг уз фикрига тур- 
лича муносабатини ифодаловчи ха^и^атда, э^тимол, албатта, де­
мак, хуллас, шекиллик, хуш сингари модал сузлар цулланган: 
Да^ицатда, бу ишлар жахолатдан (Зах- х- 33). Э %т и м о л,, 
бу кун келиб колар (Бур. с. 33). Албатта, биздан куради, шун- 
даймасми? (Ист. к;. 51). Де мак, бизни %ам бир оз хотиржам 
килинг (Бур. с. 7). Бу менинг сунгги минутларим шекилик- 
(Ист. ц. 89).
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